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Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purposes)
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Article 1 The purpose of this Act is, in recognition of the fact that it is extremely
important, in terms of protecting the environment, that the project proponent
conduct an environmental impact assessment in advance of a project that
changes the shape of the terrain or that involves the construction of a new
structure, or that is engaging in other similar activities, to set forth procedures
and other provisions designed to define clearly the responsibilities of the
government, etc., regarding environmental impact assessments and to ensure
that the environmental impact assessments are conducted properly and
smoothly with respect to large-scale projects that could have a serious impact
on the environment, and to ensure proper consideration for environmental
conservation in related to the project, by prescribing process to reflect the
result of the environmental impact assessment in determining the measures
for environmental conservation in implementing the project and in determining
the other contents of the project, thereby contributing to the healthy and
cultural life of the Japanese people, both now and in the future.
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Article 2 (1) In this Act, "environmental impact assessment" means conducting
survey, forecast and evaluation of the possible changes (the environmental
1mpact in association of the activities is included, if the purpose of the project
includes business activities and other human activities scheduled in the land
or the structure after the implementation of a project; hereinafter referred to
simply as "environmental impact") in environment caused by implementation
of a project (changes in the shape of the terrain (including dredging being
conducted simultaneously) and the newly establishment, extension and
reconstruction of a structure for specific purpose; the same applies hereinafter)
in individual components of the environment; considering measures for
environmental conservation related to the implementation of the project in the
process of assessment; and evaluating comprehensively the environmental
impact when the measures are taken

2 ZOERFIZBNT IFE-MEE &1L, RICBITL2EZMHEZMIZLTWLIHEETH -
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(2) In this Act, "class-1 project" means a project that meets the following
requirements, including a scale (an area of land to be altered in which the
shape is expressed numerically, the size of any new structures to be built or
other projects expressed numerically; the same applies in the following
paragraph) is large, and is specified by cabinet order to have a serious impact
on the environment.

— I HEEXEOFEBEONTNNICHEY T L —DOEETHDHZ &,
(i) a project that falls under any of the following types of projects;
A FEEHEEEEE, —KEEZOMOERE (I EEEfRE e N\ +5) &#
CHRBHICHET 5B OMOE R ORER K N O
(a) a project to construct or reconstruct a national expressway, a national
road, any other type of road as specified in Article 2, paragraph (1) of the
Road Act (Act No. 180 of 1947), or any other type of road;
v IRE (BRI =+ UREEEFEE S +E5) B RS -HICHET AN
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(b) a project (hereinafter referred to as "a new-dam, etc. construction project”
in this item) to construct a dam or to construct or reconstruct a weir across
a river, as specified in Article 3, paragraph (1) of the River Act (Act No.
167 of 1964), and a project of river works specified in Article 8 of the River
Act and which is not a new-dam, etc. construction project;

N BRIEFRZEE (BRISH—FEEELE 5) (X 280E K OWuETE CRIEH4
EREELHARS) TR 2uEDOER K IR OFEZE

(c) a project to construct or improve a railway as specified in the Railway
Business Act (Act No. 92 of 1986) or tramway as specified in the Act on
Rail Tracks (Act No. 76 of 1921);
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(d) a project to construct or reconstruct an airport, or other airfield and
airport facility as specified in Article 2 of the Airport Act (Act No. 80 of
1956);

A BERFEEE (M=t LEEREa b5 Bt \RCHET 2 FEMER
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(e) a construction project to install or modify a power generating structure
which are electric facilities for business use as specified in Article 38 of the
Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964);

~  BEEY O L ONERICE T 2 EE (BN IEEREE =B 5) HIAE
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(f) a project to construct a final domestic-waste disposal site as specified in
Article 8, paragraph (1) of the Waste Disposal and Public Cleansing Act
(Act No. 137 of 1970) or a final industrial-waste disposal site as specified
in Article 15, paragraph (1) of the same Act or to modify the structure and
the scale of the facility;

b AFKEHSNIE (RIEEHEERF L L) 2K D28FKEOHN TR OFH
Z OO KE DN TR OO FE

(g) a project to reclaim or empolder public water bodies as specified in the
Public Water Body Reclamation Act (Act No. 57 of 1921) or to reclaim or
empolder other water body;

F bR (R R IUEERE E U)K - HICHUET S L
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(h) a land readjustment project as specified in Article 2, paragraph (1) of the
Land Readjustment Act (Act No. 119 of 1954);

U R s R s (R = VEEEREE = U 5) FRE - HICRET
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(i) a new housing and urban development project as specified in Article 2,



paragraph (1) of the New Housing and Urban Development Act (Act No.
134 of 1963);
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() an industrial park development project as specified in Article 2, paragraph
(5) of the Act Concerning the Development of Suburban Consideration Zone
and Urban Development Zones of the National Capital Region (Act No. 98
of 1958) and in Article 2, paragraph (4) of the Act Concerning Development
of Suburban Consideration Zone and Urban Development Zones of the
Kinki Region (Act No. 145 of 1964);

v BT R R R s (A R\ R ) B R HICHUE T DT
AR T R i 2

(k) a new city foundation development project as specified in Article 2,
paragraph (1) of the New Urban Infrastructure Act (Act No. 86 of 1972);

7 s ER T E ORI T o EE (EMmN+—FEEEE+5) B R
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(1) a project to construct a distribution-business center as specified in Article
2, paragraph (2) of the Act Concerning the Improvement of Urban
Distribution Centers (Act No. 110 of 1966);

T AN T ETIZBIT L ODIED, —DOFEITRDBRERE L 2T 5 #lk o
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(m) beyond what is listed in (a) through (1), a type of project specified by
cabinet order as the degree of need to conduct an environmental impact
assessment regarding to a project is equivalent to those, and having an
environmental impact over a broad area regarding a project.

= ROVWTANICHEETLFEETHDL &,
(ii) a project that falls under any of the following;
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(a) a project (excluding those listed below in (e)) when license, special
permission, permission, authorization, approval or consent or notification
(notification is limited only to the projects subject to specific laws
containing legal provisions to enable to issue a recommendation or order to
modify the relevant notification within a specified time following the filing
of the relevant notification; this limitation also applies to (e) below) is



required in accordance with the provisions of laws that are specified by
cabinet order;

n FHoOMBe% (WHEhEE IR TR OPITOmE ELICBET 2 EE (i =+4
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(b) a project (excluding those listed above in (a)) that is subject to
government subsidies, etc. (a subsidy provided for Article 2, paragraph (1),
item (i) of the Act on Regulation of Execution of Budget Pertaining to
Subsidies (Act No. 179 of 1955), dues prescribed in item (ii) of the same
paragraph and benefits as prescribed in item (iv) of the same paragraph
and is specified by cabinet order among those; the same applies
hereinafter);

N BERIOIERIC I D BRI SNTZIEN (EPHE L TWDBDIZRD, ) BE D
BLELTUTI>HFEE (AORIETL2H0%R<, )

(c) a project (excluding those referred to in (a) and (b)) carried out as
business by a corporation incorporated under a special law (limited to
corporations to which the national government contributes capital);

= [EMTIFE A KLPKRETL2H0ER, )

(d) a project carried out by the national government (excluding those referred
to (a) and (e));

B EMIOFEDOHIDL, BHEOHETH TESTEDDLIHDIZLY ., TDOE
IZER L. REF. FFEF. FRAT. RRRTL AR LIIREXITmEAMNEE SN HF
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(e) a project that is carried out by the national government, in which
implementation license, special permission, permission, authorization,
approval or consent or notification is essential at the implementation by a
fine pursuant to the provisions of laws and specified by cabinet order.

3 ZOERIZRBWT I fEE) LT, AiEASICBIT 2 E 2w L WD HEE
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(3) In this Act, "class-2 project” means a project that satisfied requirements
listed in the items of the preceding paragraph and is based on the scale
(limited to projects whose level representing the ratio of its scale to that of a
class-1 project is beyond the level specified by cabinet order) equivalent to a
class-1 project, and it is necessary specified by cabinet order to be made a
judgment (referred to simply as " judgment " hereinafter) to whether it will
have a serious impact on the environment by a person specified in the items of



Article 4, paragraph (1), in accordance with the provisions of the same Article.
4 ZOERICREWT DIREE] L3 B omEEIENEE =EHE S =+
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(4) In this Act, "target project” means a class-1 or class-2 project (excluding those
in which a measure specified in Article 4, paragraph (3), item (i1) is applied
mutatis mutandis in Article 4, paragraph (4) (including the case with applied
by replacing the terms and phrases under the provisions of Article 39,
paragraph (2)) and Article 29, paragraph (2) (including the case applied by
replacing the terms and phrases under the provisions of Article 40, paragraph
(2) ) has been taken) which a measure of Article 4, paragraph (3), item (i) is
made

5 ZOWEE (ZoELRS, ) IZBWT THES) X, dgFELFERLEY &T
L% (EMTORMBEECH > UYL RFEOERAH Y T H1TBHEE (M7
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ZUN 9,

(5) In this Act (excluding this Chapter), "project proponent" means a person who
intends to implement a target project (the head of the administrative organ
(including local branch office) which intends to implement the target project for
a target project carried out by the national government) or the person who

intends to entrust for a target project entrusted).

(H%EDEX)
(Responsibilities of the National Government)

B4 B, HGAEER, FEEKROCERIL, FEOFERMATNC LT D RERLE LD
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Article 3 Fully recognizing that it is important for an environmental impact
assessment to be conducted before a project is carried out, the national
government, local governments, project proponents, and citizens must endeavor
from their respective positions to ensure that such an environmental impact
assessment and other procedures specified in this Act are conducted
appropriately and smoothly, to avoid or to reduce as much as possible the
environmental burden by the implementation of the project, and to ensure that

the consideration for environmental conservation is performed properly.
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Chapter II Procedures Prior to Preparation of a Scoping Document
B EEE

Section 1 Document on Primary Environmental Impact Consideration

(Fh ] B FEAC fE SR I DUV T ORRE)
(Review for items for Primary Environmental Impact Consideration at the
Early Stage)

oGO FHMEELERLLD ET2E (EMTOFECH UTUYHFEDE
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Article 3-2 (1) At the planning stage of a class-1 project, a person who intends to
implement a project (for a project carried out by the national government, the
head of the administrative organ (including a local branch office) which intends
to implement the target project for a target project carried out by the national
government) or the person who intends to entrust for a target project in the
case of entrustment; the same applies hereinafter), in determining the area in
which the relevant project will be carried out and other matters specified by
the order of the competent ministry in each type of project listed in Article 2,
paragraph (2), item (i), (a) through (m), must review the items (hereinafter
referred to as "the items for primary environmental impact consideration at
the early stage") should be considered for environmental conservation related
to the relevant project in the one or more areas (hereinafter referred to as "the
possible project implementation area") in which the relevant project will be
carried out in each type of project listed in Article 2, paragraph (2), item (), (a)
through (m), as prescribed by order of the competent ministry.

2 HIEHOFENEM SN DS XKIRE OMOFHZ ED 5 EHETIE, EHFRE (E
BREPABFONGORTH D & Eid, NEREEKE) PEFEREICHZEL TED
HHDET D,

(2) The order of the competent ministry is to specify the area in which a project
in the preceding paragraph will be carried out and other items, are issued by
the competent minister (if the competent minister is the head of external
bureau of Cabinet Office, then the Prime Minister) in consultation with the

Minister of the Environment.
3 B HOEEES (FEPEMINDIAREXIKZDOMOFIEETED D EHED &R
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(3) The order of the competent ministry in paragraph (1) (excluding the order of
the competent ministry to specify the area in which a project in the preceding
paragraph will be implemented and other items) is issued by the competent
minister (if the competent minister is the head of external bureau of Cabinet
Office, then the Prime Minister) in consultation with the Minister of the
Environment, in order to establish guidelines for both the selection of the items
for primary environmental impact consideration at the early stage as found to
be necessary for the proper review of items for primary environmental impact
consideration at the early stage, and the methods for survey, forecast and
evaluation, relating to the relevant items for primary environmental impact

consideration at the early stage

(B JEEDIERS)

(Preparation of a Document on Primary Environmental Impact Consideration)
kD= FHHEEELZEML IO ETHHIE. FTREBEEFHRIZI OV TORG %
TS TeRERIZOW T, WRICHIT D FHZFLH L -G B R EEALEE (LT TRLE
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Article 3-3 (1) a person who intends to implement a class-1 project must prepare
a document on primary environment impact consideration at the early stage
(hereinafter referred to as "a document on primary environment impact
consideration") that describes the following matters about the results of the
review of the items for primary environmental impact consideration at the
early stage;

— FoMHEELZFEBLLD L T2EORAKOER (EATH-> TLZEDOLTR, R
R DKL KO F T2 5 HEB AT O PTEH)

(1) the name and address of the person who intends to implement a class-1
project (in the case of a corporation, its name, the name of its representative,
and the location of its principal office);

Z B HEEEOHMKRUONE

(ii) the purpose and contents of the class-1 project;

= HEFEMARE X & O o JE P OB

(ii1) the general conditions of the area for possible implementation of the
project and its surrounding area;

MU FrEEEPERE FH 2 LA, THILKORHIOMREZ LD Db D

(iv) a summary of the results of survey, forecast and evaluation for each items

for primary environmental impact consideration at the early stage;
T T OMBREE S TED 5 FIH



(v) other matters specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 MAECEEST L OB —MEELEML LD LT 55815, U%H —MEEL
FhLEI ETDHEIT., ZNODE-EEEIIHOWT, FFETREZFLIIFRTLHZ &
MTED,

(2) If two or more class-1 projects relating to each other will be carried out, a
project proponent who intends to carry out these class-1 projects is able to
prepare one document on primary environment impact consideration for these
class-1 projects together.

(e J& 35 D A 2%
(Submission of a Document on Primary Environmental Impact Consideration)

F=kON FMERELEML LD & THIT. BEFLMER LI E 1T, LN,
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Article 3-4 (1) When preparing a document on primary environmental impact
consideration, the person who intends to implement a class-1 project must
promptly submit the document to the competent minister and make the
relevant document on primary environmental impact consideration and the
summary document made public, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of the Environment.

2 EFHRE GRERKELZER, ) 1E, BEEFORMEZZT %, EONT, BEKRE
[CHHEBLEED T L2k L TERZRD R TIER 5720,

(2) After receiving a document on primary environmental impact consideration,
the competent minister (excluding the Minister of the Environment) must
promptly send a copy of the relevant document to the Minister of the

Environment and request the opinions.

BREXREOER)
(Opinions of the Minister of the Environment)

FokOh BREXREIL, AIEE HOBREICLVERZRO LA E &%, LEIZIR
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BREOREO AN O OERZFmMIZLVBND I ENTE D,

Article 3-5 The Minister of the Environment, when requested for opinions
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, may state
the opinions in writing to the competent minister (except the Minister of the
Environment), within the period designated by cabinet order, from the
standpoint of the environment conservation for the document on primary
environmental impact consideration.

(EBREDOER)
(Opinions of the Competent Minister)
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Article 3-6 When receiving the submission specified in Article 3-4, paragraph (1),
the competent minister may state the opinions in writing to a person who
intends to implement the class-1 project, within the period designated by
cabinet order, from the standpoint of the environment conservation for the
document on primary environmental impact consideration. In doing case,
where the Minister of the Environment has stated any opinions pursuant to
the provisions of the preceding Article, such opinions must be taken into
consideration.

(BLEEIZ OV TORE RLOTER)
(Asking of Opinions on a Document on Primary Environmental Impact
Consideration)

oot HFMFEELEMLELOLTO2HF. F_LFE _HE -S4V ETIE
BFAEXOFEBEILICEFETTEDD EZAICLY, BEEDOEXIIAEEICS
WTBIRT DITEHEEA L N X DRE DR D RN O DR RZRD H L 128D
TR B 720,

Article 3-7 (1) A person who intends to implement a class-1 project, in
accordance with the order of the competent ministry in each types of projects
specified by Article 2, paragraph (2), item (i),(a) through (m), must endeavor to
ask the opinions of the relevant administrative organs and the public on a
draft or a document on primary environmental impact consideration, from the
standpoint of the environmental conservation.

2 RIEOEBHESIL, FHEBEMELE FHEIZOWTOMRFHI Y 72 > TR T 21T B
KO DEREE DR ED RHN S DOE R 2RO 550 OMEICEAT 2fHc > £5
KE (EBEREPNBEFNONROETHD & E1X, NEKREKE) MNEREREICHE®
LTEDDLHDET D,

(2) The order of the competent ministry referred to in the preceding paragraph is
established by the competent minister (if the competent minister is the head of
external bureau of Cabinet Office, then the Prime Minister) in consultation
with the Minister of the Environment, in order to establish guidelines for
measures for asking the opinions of the relevant administrative organs and the
public on items for primary environmental impact consideration at the early

stage, from the standpoint of environmental conservation.

(AR EIHDOINF)
(Publication of Basic Matters)
FB=So)\ BREREIR, BRT2ITBHEE ORI E L T, =550 8 = K O]
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Article 3-8 In consultation with the heads of the relevant administrative organs,
the Minister of the Environment is to establish the basic matters relating to
the guidelines to be issued by the competent minister (where the competent
minister is the head of external bureau of Cabinet Office, then the Prime
Minister) pursuant to the provisions of Article 3-2, paragraph (3) and
paragraph (2) of the preceding Article, and is to make them public.

(5 —FEFE DR %)

(Abandonment of Class-1 Project)

Bk H—FEFEELZEMLELI ET2HF. HoKOWNFE -HOBEIZLDAE
ET>THLHEROHEIZ L DREZIT I ETORIZE N T, ROKSDWT N
ICEETH L oA, BEEOEMNZYHE HHFELEMLLS &5
HDEMNOLZTEHICZEOEEZBMTHELELIC, REASTTEDDLEZAICLY, £
DEEZARLRITITR L0,

Article 3-9 (1) When a person who intends to implement a class-1 project
becomes as defined by any of the following items, the person, between
publication as required by Article 3-4, paragraph (1) and a public notice issued
as required by Article 7, must provide notice thereof to the person receiving a
document on primary environmental impact consideration from the person who
intends to implement the relevant class-1 project and make this public in
accordance with the Order of the Ministry of the Environment;

— FoFEE¥rFEmLVWI e LIEE,

(i) the class-1 project will not be implemented;

=B RO HE CSICBIT 0FHABEE LG AICB N TYREERDOFE
NE—FEEIF FEEONTRICOZE LN LEholo b &,

(i1) in a case of the revision of the matters listed in Article 3-3, paragraph (1),
item (ii), the project revised becomes to fall under neither a class-1 project
nor a class-2 project;

= BMEEEOEMAMOFT IS SN L X,

(iii) the implementation of the class-1 project is transferred to another person.

2 HIEB =S OHAEIIENWT, ST ROFENFE -FHEETHD L XIL, FH
DHUEIZ LD NFDOHURNS S EEAIOH MR ELrFM L L5 & T5H /1T
7o B B BEAL R FIHIZ DWW COMRFTE DM O TRl 37210 —FHEEL L L5 &
TOELROTEPIToTebD e B L, UGS RIOR R ELERmML LD &
T HHNT DN TAT O FHE B R E I DWW T OG- OO Tl 72 185 —
HMEELFEBLED) LT2HFLRoTFICON T TR bD & BT,

(2) In the case of item (iii) of the preceding paragraph, if a project transferred to
another person is a class-1 project, any examination of the items for primary
environmental impact consideration at the early stage and any other
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procedures that were conducted as referred to the same items by the person
who intended to implement the class-1 project prior to the transfer and before
the publication date referred to in the same paragraph is deemed to have been
implemented by another person who newly intends to implement the relevant
class-1 project, and any examination of the items for primary environmental
impact consideration at the early stage conducted and other procedures which
were made about the person who intended to implement the class-1 project
before the transfer is deemed to be made about another person who newly

intends to implement the relevant project.

(5 "R 9R 36 12 4% 2 Fh i B AL SR TEIZ S W T O M)
(Review for items for Primary Env1ronmental Impact Consideration at the
Early Stage on Class-2 Project)

B0+ BUMHEEEEMLE D LT 0F (EMTOFEIIH - TUTUFREDE

iz RS9 DATBHER MRz ate, ) Ok, ZFERLFEIIH-> TEL

DEFEELE D ET2F, UTHL, ) 1% FFHEREIRDFH O EDOBERICE
WT, RO IE®$%#;%*&@§M6~%EW%®H@@£ FE T CIED D HFIH
ARET DICH - TE, —XIF L EDOSFFE RO TP EE SN D KIEIZk T %

%i%%m%%%ﬁ®% DT DICEET RX FIHICOWCOREF OO T 51T
FIEMTED, ZOLAEIC kwf WM T HEEAERL LD ETHE L. Yk
FEOFEFHABE SNDKIBICHB T 2 EREOREOTEOICEE T XEHEIZHOWTO
BB EOMDFHEZITH Z L L LEF2 EHEREICERICE DV BMTHb0LT 5,

Article 3-10 (1) At the planning stage of a class-2 project, a person who intends

2

to implement a class-2 project (for a project implemented by the national
government, the head of the administrative organ (including local branch
office) which intends to implement the target project for a target project
carried out by the national government) or a person who intends to entrust for
a target project in the case of entrustment; the same applies hereinafter), in
determining the area in which the project specified in Article 3-2 paragraph (1)
will be carried out and other matters specified by order of the competent
ministry is to review the items that should be considered for environmental
conservation related to the project in the one or more areas in which the
relevant project will be carried out and other procedures. In this case, a person
who intends to implement the relevant class-2 project is to notify the
competent minister in writing to conduct review of the items that should be
considered for environmental conservation related to the project in the areas in
which the relevant project will be carried out and follow other procedures.
ATEOBEIC LD EME LEH _MEELFERMLLD &3 2FICO>0TL, H—H
FELXFERML LD LT2E LA, BEERO D OHEIKZETORELEHMT 5,

(2) When a person who intends to implement a class-2 project make notification

pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the person is deemed to
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be a person who intends to implement a class-1 project and thereupon the
provisions of Articles 3-2 through the preceding Article is applied.

B BEEEIKRDIAE
Section 2 Judgement of Class-2 Project

FUSE FoMEELZERLLI)ETHHIT. F_FE_HE -S4 0L T ETIIEHT
LZHEREOFEFELICEHBEEADTEDDE ALY, TORLKOMEF EACH-
TIXZEDAFR, ARE DKL KO 2 FEFTOFER) I ONCE —fE 3 O fH &
OFIE, 5B RN ER SN D & K O “ffEEOME (LT ZoHIZE
WT TRAE] £V D, ) ZROFFIEIT 55 TEEEO KIS Y% 58
DLECEHCEVBTHRTIT R B2, ZOHAIZEWT, BN SXITE LS
BT _HFEEAZFEML LD LT 2EFNFENGS XIIFERFICED D FLOKET
o LR, FEOKREIZHITHAZ SR T, RAEZRHEH LcEmAERT S
bLOLET D,

Article 4 (1) A person who intends to implement a class-2 project gives a written
notice, in each type of the project listed in Article 2, paragraph (2), item (1), (a)
through (m), hereunder pursuant to order of the competent ministry, on the
name and location (in the case of a corporation, its name and the name of its
representative, the location of its principal office), the type and scale of the
class-2 project, the zone where the class-2 project will be carried out, and other
general information concerning the class-2 project (hereinafter in this
paragraph referred to as "name, etc.") to the person specified in each item
according to the respective categories of a class-2 project listed in the following
items. In this case, when the project proponent of a class-2 project listed in
item (iv) or (v) is the competent minister listed in item (iv) or (v), the minister
must prepare a document describing the name, etc. in lieu of submitting to the
competent minister;

— HORE B SAICHYT O MEE A IIBET D0FF. FEEFL P
Al WA, AKREA LUEIFEE (BLF THRFFE] Lo, ) 2170, XULEZ A ITH
ET S (LLF MeEksit) Evwo, ) 284 25%

(1) a class-2 project that falls under Article 2, paragraph (2), item (i), (a): a
person who issues the license, special permission, permission, authorization,
approval, or consent (hereinafter referred to as "license, etc.") as prescribed
in the same item (ii), (a), and who receives a notification as prescribed in the
same item (ii), (a) (hereinafter referred to as a "special notification");

ZOBCAECHE BRIl E T AR HEE Ao lHET 2EOMBEED
RIS OWEZEATOH (LLT [ REHEE] Lo, )

(ii) a class-2 project that falls under Article 2, paragraph (2), item (i), (b): a
person who makes a decision on whether to grant a national government
subsidy, etc. as prescribed in the provisions of the same item (ii), (b)
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(hereinafter referred to as "grant decision-maker");

= BARE TCIHE AT 0 T HEE RS ICHET DIEROBIEICHE
DERBNCHET DIEANEZGHEFEICH L CERET 8 UUIT NEAEBEEE) &
W, )

(iii) a class-2 project that falls under Article 2, paragraph (2), item (i), (c): a
person (hereinafter referred to as "corporate supervisor") who supervises the
corporation as prescribed in the same item (ii), (c) relating the relevant
project in accordance with the provisions of the acts as prescribed in the
same item (i1), (c);

WU 56 R I 5 IS o0 M YUFEOFERMICET O FE LI
ET 5 EEOKRE

(iv) a class-2 project that falls under Article 2, paragraph (2), item (ii), (d): the
competent minister who has jurisdiction over processes relating to the
implementation of the relevant project;

OB CAE CHE BRI T AE R UBRFEEOEMICET 5 EES AT
%‘féi&@kﬁ&@ﬂﬁﬂ“ CHIET D%FF, FraF. FFer, R KEEAE L <UERA
BaAT O FHXLEFHRICHET 2R OZ AT 5 &

(v) a class-2 project that falls under Article 2, paragraph (2), item (i1), (e): the
competent minister who has jurisdiction over processes relating to the
implementation of the relevant project, and a person who issues the license,
special permission, permission, authorization, approval, or consent as
prescribed in the same item (i1), (e) or a person who receives a notification as
prescribed in the same item (ii), (e).

2 HHEBFICEDLEIL REOBEIC L DM (FHEEZEOHIEIC X D EmOIERK
raie, UFZOFRKOE _FHNEE -HIIBWT et &vo, ) [R5 Ffk
FENEM SN D& K a2 FET 28 ENRNEIC R IR EmMOE L2k L,
=AU EOHRZEE LTI OEE (205K, ) OBEIC X 5B BN
ZOMDFRPITONDUEN S DN E IOV TOERLEREDOHBZRD 22T
N ECA SR AN

(2) The person specified in each item of the preceding paragraph must send a
copy of the notification (including documents provided for in the latter half of
the same paragraph, hereinafter in this Article and in Article 29, paragraph (1)
referred to as "notification") to the prefectural governor(s) who have
jurisdiction over the area in which the class-2 project relating notification
pursuant to the preceding paragraph will be implemented, and ask the
prefectural governor by designating the period over 30 days for submission of
the opinions and the reasons, as to whether it is necessary that an
environmental impact assessment and other procedures are conducted followed
pursuant to this Act (excluding this Article).

3 HHKAFICEDDLIHEIL, ATHOBEIC L A EHEMNRIMEOE LN IE~R %?h?lk ?;'f
FINZHRLC, FEoLFE _HE S A DUV ETICHIT L FEOBE T LITE
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AGTEDDHEZAIZLEY, MHOBENLERL CATHHUNIZ, BHEICHRLE &
FHEICOWTOHEZITW., REEEOBRENELVWLDOLERIBEFNND S LR
HEXIIE—FOHELZ, BENDRLRWERD L EXLFE SO ELY &L RTIL
AN SR AN

(3) The person specified in each of the items of paragraph (1) of this Article, after

4

giving due consideration to the opinions of the prefectural governor, submitted

as prescribed in the preceding paragraph (2), must make a judgment for the

relevant class-2 project within 60 days from the date of notification, pursuant
to the provisions of the order of the competent ministry in each type of projects
listed in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through (m), when the relevant
person find that the degree of environmental impact is likely to be serious, the
person must take a measure referred to in item (i); when the relevant person
find that the degree of environmental impact is likely not to be serious, the

person must take a measure referred to in item (ii);

— ZOWERE (ZofERLS, ) OBEIC K DERERENEZE Otho FiEsThid
VENHLEROZOEEZ, EEZb o T, Jalad L7 K ORTHEOERE N A
F B—HREOLEICH > Td, APEOHERN RME) (@M 5 L,

(i) notify the person in writing who filed the notification and the prefectural
governor referred to in the preceding paragraph (2) (regarding the latter half
of paragraph (1), the prefectural governor referred to in the preceding
paragraph (2)) that an environmental impact assessment is necessary or that
other procedures must be followed pursuant to the provisions of this Act
(except this Article), setting forth the reasons for such opinion;

T ZOWEE (ZofERLS, ) OHEIC X D REREEE OO TS ThiLD
MENRWEROZOHEEZ, EEHZ2 b o T, |tz L7eE K ORTEO A E R R0
F (FE-HEEROGAIZH > TE, ATEOEERIRME) (@52 &,

(i1) notify in writing the person who filed the notification and the prefectural
governors referred to in the preceding paragraph (2) (regarding the second
sentence of paragraph (1), the prefectural governor(s) referred to in the
preceding paragraph (2)) that an environmental impact assessment and
other procedures pursuant to the provisions of this Act (except this Article)
are not necessary, setting forth the reasons for such opinion.

Ja 2 L7238 CTHIHE — 5 OEN & b b O Y4E _MEEORBUIZ D
Fhi SN DHNEXIEAZLEE L CHHEFELEML LD T 581280 T, YE%EHE
TOMFFENE FEEICHEYT H L IR, 20FIL, UHLEHLROYEFEIID
WTC, it ET 22N TED, ZOHAICBWT, B ZHOMEIR, H%mtico
WTHET 2,

(4) When the person who has filed a notification and has received the notification

of the judgment described in the preceding paragraph (3), item (i) intends to
implement the relevant project by modifying the scale or the area of the
relevant class-2 project, if the project after such modification falls within the
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definition of class-2 project, the person may file a notification concerning the
relevant project after such modification. In this case, the provisions of the two
preceding paragraphs apply mutatis mutandis to the relevant notification.

5 H_fEE¥E IRFEICHYTILOZRS, ) 2F ML LI ET2FHIT. FH=H
W m (RIEEOE A HICBWTHERATLISHA2ET, ) OENE LR
HFET (MEF _MEERLIF-HAEBIIEDLIEN UL THLIHEICH > T,
BB FIZEDLEDT XTI HEFENEONDET) (T, HEE _HEXr
Fhe L ClE7e b7y,

(5) A person who intends to implement a class-2 project (other than a relevant
project), until a measure (including the cases applying mutatis mutandis in the
preceding paragraph and Article 29, paragraph (2)) is taken pursuant to
paragraph (3), item (ii) (when persons prescribed in each item of paragraph (1)
relating to the relevant class-2 project are two or more, until the required
measures are taken by all of all persons prescribed in the relevant items), may
not implement the relevant class-2 project.

6 H_FEFELEMLLY LTLEFIE. BHOBECHIDOLT, HIELXITLHZ
LR ZOER (ZO5%ERS, ) OBREIC XD RERZENNZOMOFRiz1T 5 =
EMTE D, ZOHEITBNT, Yisf HEELERL LS &I 2H 1T, FEEN
o XIFBIASITED D2 TEDORELSIDOFIZH > TIXZDER (Z0%zkR<, ) O
BUEIC X DR Z OMOFHRe 21T > 2 & & LB 2 RIEA ST 25 1
FEOXFIL LUESFIZEDLHICEmICLVEML, ZNHDOFEDOKREICH
STRHZOEOERmEZMEKLTLI D LTS,

(6) A person who intends to implement a class-2 project may conduct,
notwithstanding the provisions of paragraph (1), without receiving a judgment,
an environmental impact assessment and other procedures pursuant to the
provisions of this Act (except this Article). In this case, if the person who
intends to implement such class-2 project is someone other than the competent
minister as prescribed in item (iv) or (v) of the same paragraph, that person is
to notify in writing a document that the person conducted an environmental
impact assessment and the other procedures to a person set forth in each item
of the same paragraph in accordance with the provisions of this Act (except
this Article), and when the person is the competent minister, the minister is to
prepare a document to that effect.

7 APEOBREIC L@ EZT, IIFREOBEIC LY Fil AR LI, Mk
AT E T DO VERIT AR 2 5 "R F DN FE i S 41D N & Il & B k3 2 # BT R
MEZEF SUIERUR L2 ZF R OG L2k L iud e 57220,

(7) A person receiving a notice pursuant to the preceding paragraph or preparing
a document pursuant to the preceding paragraph must send the relevant notice
or a copy of the document regarding the preparation to the prefectural
governors who have jurisdiction over the area in which the class-2 project

should be implemented.
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8 HANHOBEIC X D E ITFMmOERICHR D HE HFHEIL, SikEkn OIFEm D
TERRDWFIZE Z I — S OREN L bRz b D L Aied,

(8) The class-2 project relating to the notice or preparation of a document
pursuant to paragraph (6), is deemed to be taken measures pursuant to
paragraph (3), item (i) at the time of the relevant notice or preparation of the
document.

9 FoHOFEBEATIT, B MEEOMBEMOHE, & T HMEENERINDLNEX
W O O JED O XIE DO BREE ORI Z OMOFFE 222 L CHED @ YN/ Thivd Z
EaRMRT D20, HIEOKEIZ ST EFRE (FFEREPNENONGOETH S
& XL, NERBRELKRE) PEREREICH#EL TEDL D ET 5D,

(9) In order to ensure that a judgment is made properly concerning the type and
scale of a class-2 project and the environmental conditions and the other
conditions of the area in which the class-2 project will be implemented and
surrounding area, the competent minister (when the competent minister is the
head of external bureau of Cabinet Office, then the Prime Minister) is to
consult with the Minister of the Environment on the criteria to be used in
making the judgment and is to establish the order of the competent ministry.

B=E HHEE
Chapter III Scoping Documents

(FiEEDOIER)
(Preparation of a Scoping Document)

B FEFIT, BEEZERL WD EXIXZDOREEONREZEE XD & L b,
FoROROBERPBRONT LTI EZHREL T, FKOF—HOFENE
M SADANEXIREDMDO EHEEA T TEDDFHERE L, MRFHEITIRDERELE
R A AT O 7iE GRE. FRIMOFTHEICR D bDOICRD, ) ([Z2WT, B K HE
BB ADPLUVETICHITAIFEREDHBE T LICEBEESTEDDL EIAICED, KIZ
BT 5FHE (BEFELIERL TORWESIZEWTIE, BN LENRTE TITHT
LEHARS, ) R LCBRERENMTIEE (LLT [HEE] Lvwo, ) 21Fk
LR IEm b2,

Article 5 (1) The project proponent must determine the area where the project
set forth in the Article 3-2, paragraph (1), will be implemented and other items
pursuant to the order of the competent ministry, based on the content of the a
document on primary environment impact consideration when a document on
primary environment impact consideration has been prepared, and considering
the opinions when they were stated pursuant to Article 3-6, and prepare the
scoping document on environmental impact assessment (hereinafter referred to
as a "scoping document") regarding the methods to conduct the environmental
impact assessment (limited to the methods relating to survey, forecast, and
evaluation) relating to the relevant projects, giving the following items
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(excluding the matters listed in items (iv) through (vi), when a document on
primary environment impact consideration has not be prepared) pursuant to
order of the competent ,ministry for each type of projects listed in Article 2,
paragraph (2), item (i), (a) through (m):

— FEHEORAKLMER (EAZH> TULZEDOALATR, REZORAKOER L FHF
AT OO BT £ 1)

(1) the name and location of the project proponent (if it is a corporation, its
name, the name of its representative, and the address of its principal office);

T RSB EEOHHEOANRE

(ii) the purpose and contents of the target project;

= MBRFEPFERINDL LXK (LLF DARFREEMKI] Lvwo, ) KTED
J& PR O A,

(iii) the general conditions of the area in which the target project will be
implemented (hereinafter referred to as the "target project implementation
area") and of its surrounding area;

W =0 =5 —HENZICHT 5HHE

(iv) items listed in Article 3-3, paragraph (1), item (iv);

B FERORNOEBRKEOEHR

(v) opinions of the competent minister pursuant to Article 3-6;

NORIEOERIZOWTOEEE O RLAF

(vi) views of the project proponent in response to the opinions prescribed in the
preceding item;

t WG FEIRLIREFZEMOEA T OICHE, TRIAXOFHMOFE CY%TFIE
DRE SN TWRWIEEIZH > TE, MRHEEICRDIRELENHOEA)

(vii) the items to be considered in an environmental impact assessment of the
target project as well as the survey, forecast and evaluation methods to be
employed (when such methods have not yet been determined, then the items
to be considered in the environmental impact assessment of the target
project);

I\ ZDOMBREEE & TED % HIA

(viii) other matters prescribed in Order of the Ministry of the Environment.

2 FAEICEET L U EOMEHFEELZFEML LD LTG5 YEARFEIRD

FEZIL, TNOHOHRFEEICOWNWT, e THEZTLZEKRT L N TE S,

(2) When a project proponent intends to implement two or more target projects
that are related to each other, the project proponent of those target projects

may prepare one scoping document covering all the projects.

(FiEEDOELTE)

(Submission of a Scoping Document)
FONE FEFIL, FEEZERLZE I, EoFFH _HE -S40V ETICET
HEEOHBE S EICEBEADTTEDDE ALY, MNREEIRIERELEL ST
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HHEIPATH D LFB 0 b D Mk 2 EHE 3 2B R F L Ol R (Frhl X o X
EEle, LUTFRIC, ) 1L, HEERTINEZEN LER REICEWNT T2
F WO, ) AEfMLRThERSZR0,

Article 6 (1) When a project proponent preparing a scoping document, the project

2

proponent, pursuant to order of the competent ministry prescribed for each
type of projects listed in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through (m), must
submit the scoping document and a summary thereof (referred to as the
"summary" in the next Article) to the prefectural governor and the mayors of
the municipalities (including the heads of special wards; the same applies
hereinafter) who have jurisdiction over the area where considered to be within
the range received environmental impact by the target project.

AIEO EBE DX, FEICHE T 2 U 5 R 3 104R 2 BR B BRI D S BRER
DRED BN S DOFRZRKD D L THEGRHEHOb DO LD 2 & 2MHERT D20,
ZOREMEL R DRI FHIZOZEBEKRE (FEREDPNERNONROR TH D & &1,
NEREKE) DNERERKEICHELTEDLZ LD LT 5,

(2) In order to ensure that the area prescribed in the preceding paragraph is

within proper range for asking opinions from the standpoint of environment
conservation, regarding the environmental impact assessment of the target
project, the competent minister (when the competent minister is the head of
external bureau of Cabinet Office, then the Prime Minister), in consultation
with the Minister of the Environment, is to establish the basic matters relating

to the criteria for ensure that such area is proper.

(FIEEFIZ DWW TORE R ONEE)
(Making a Scoping Document Public and Available for Public Inspection)

Bk FEEIL HTEEERLLE ST, BEREEOEB W OIZHA, TR

ORI D F RISV TERBEORAD RHH 5 D R A KD 5120, BEH S TED S
LIS, B ER L B OMBEIE S TED 5 FHEAE L, AEOH
MERA LT AW, FiEs R OB AIAE I HUET 5 N B\ THER
CHET B L L bIC, BERATEDDLIAILLY, A ¥ —% v FORMAZ OO
BRI & AR LR RIER B,

Article 7 When the project proponent prepares a scoping document, for the

purpose of inviting opinions regarding both the items to be considered in an
environmental impact assessment of the target project as well as the survey,
forecast and evaluation methods to be employed, from the standpoint of
environmental conservation, the project proponent must make public the fact
that a scoping document has been prepared and other matters pursuant to the
Order of the Ministry of the Environment, and make the scoping document and
its summary available for public inspection in the area specified in paragraph
(1) of the preceding Article for one month from the date of the public notice,
and make public also through using the internet or other means according to
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the Order of the Ministry of the Environment.

(AP = D Bl %)
(Holding Explanatory Meetings)
FEEROT FEFIT BREADSTEDDLEIAICLY ., RISGOMEHRINIC, HASE

%*IELC%ETE?‘%)P@QZW IBWT, HiEFEORBFHRLHAMSE L0002 (L
T IREERAS Svo, ) ZEEBLARTIUERS 22V, ZOHAICBNT, Y
H I T IEEGA S 2 BT 2 G R GET 08 e & E1d, LIRS O il 2 35
WTHET 52 &R TE S,

Article 7-2 (1) The project proponent must hold explanatory meetings to make
public the matters written in the scoping document (hereinafter referred to as "
scoping document explanatory meetings") in the area prescribed in Article 6,
paragraph (1), in accordance with the provisions of the Order of the Ministry of
the Environment, during the period of public inspection referred to in the
preceding Article. If there is no appropriate place for holding such scoping
document explanatory meeting within the relevant area, the meeting may be
held outside the relevant area.

2 FEHIL, FIEFIWASLRET L L 3. 2ORELTET L2 BRL NG 2 &
W, BEASTTEDDLLEIAICLY, b x HiEERHASOMELZ TET HHO—
HEFATE TICAE LT il b7,

(2) When the project proponent holds the scoping document explanatory meetings,
the project proponent determines the date, time, and place of a scooping
document explanatory meetings beforehand, and must make a public
notification of the specified information by one week prior to the date when the
scoping document explanatory meetings are held pursuant to the Order of the
Ministry of the Environment.

3 HEHRIT. HEEIVSOREEZ TET D2 ARLATGFTIZED LI &35 L T
FEARE -HICHET oM A2 FET 28 ENRMEOBERLIES 2 LN TE D,

(3) When the project proponent determines the plan of the date, time, and place
of the scooping document explanatory meetings, the project proponent may ask
the opinion of the governor who has jurisdiction over the area specified in
Article 6, paragraph (1)

4 FEFIT, TOEDIRTAHAZIENTERVWEHRH TH TREEANTTED DL HDIT
FV., BLHOBEICEAEZ LI HIEERHSERET 22 N TERVWGEIC
X, URTEEINSEMET LI LEELRY,

(4) When the project proponent cannot hold scoping document explanatory
meetings that has issued a public notification pursuant to paragraph (2), due
to reasons not attributable to the project proponent and specified in the Order
of the Ministry of the Environment, the project proponent is not required to

hold the relevant scoping document explanatory meetings.
5 HIFHEIZEDDbODIEN, HIEEWRWHRORMKEIZE LLERFEHIT, BREES T
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ED D,

(5) The matters that are essential in holding a scoping document explanatory
meetings are, other than those specified in the each preceding paragraph,
specified by Order of the Ministry of the Environment.

(FEZIZOWTOEREDRH)
(Submission of Opinions Regarding a Scoping Document)

FNGE FHEECZOWTEREOREO MO OOBEREZHTHHEIX. HLEOALEOH
26, FEOMEBER TOHOEAMOER L CHEMLZEHET 2 H £ TOMIC,
FEHIIKL, BRAEORBICEID, ZNEBRD T ENTE D,

Article 8 (1) A person who has opinions regarding a scoping document from the
standpoint of environmental conservation may state the opinions by
submission of document to the project proponent, during a period that from the
date of public notice as prescribed in Article 7 to the date of two weeks after
the next day of termination of the period for public inspection of the scoping
document specified in the same Article.

2 FIEOBEREORHICEALLERFRHIZ, BREADTTED D,

(2) The matters that are essential in submission of opinions in the preceding
paragraph are specified by Order of the Ministry of the Environment.

(FIEFIZHOWTOE ROMEDELR)
(Submission of Outline of Opinions Regarding a Scoping Document)

g FEFIT, ARFE -HOMIMZRE Lok, BARE —HICHET D il 2 &
E 9~ 2 A0 E R VR S K OV Y RE s 2 A E - 2 TR R ISR L, ATSREE —HOBUEIC &
DIERENT-EROMEZFLE Lo EBHEZ M LT uide b2,

Article 9 After termination of the period specified in paragraph (1) of the
preceding Article, the project proponent must submit to the prefectural
governor and the mayors of municipalities who have jurisdiction over the area
stipulated in Article 6, paragraph (1), a document written the outline of the
opinions stated pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article.

(FEFIZOW T ORSEM R FE OB /)
(Opinions of Prefectural Governor on a Scoping Document)

B4 AIRICBET 28EMNRMEL, FAFOTHOREMNEZZ T L 1%, BHEIIC
HET 5B ERE, BB TEDDHIMNIC, FEFICHL, FEFICOWTERED
REDORMNOLDOERZEHICLVIENLED LT 5,

Article 10 (1) When a prefectural governor specifies in the preceding Article
receives the document specified in the same Article, prefectural governor is to
send to the project proponent the opinions in written document for the scoping
document from the standpoint of environmental conservation within a time
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period designated by cabinet order, except in the case prescribed in paragraph
(4).

2 HHAOHEICBW T, YiZfEf RamEid, SIMZ2HEE L T, FIEFITO W THISE
ICHET 52T EOREORED RN DOEREZRD LD LT 5,

(2) In the case of the preceding paragraph, the relevant prefectural governor asks
the mayors of the municipalities prescribed in the preceding Article opinions
for the scoping document, from the standpoint of environmental conservation,
by designating the period for submission.

3 H—HOGAEIIBWT, HZMEMNRIFEZ. ATEHOPEIZ LD MZ NI REOR
REMETH LB, FIZOEFERICHHINTEERICEET 2D LT 5,

(3) In the case of paragraph (1), the relevant prefectural governor is to take into
account the opinions stated by the relevant mayors of the municipalities
pursuant to the preceding paragraph, as well as the opinions in written
document of the preceding Article.

4 BALKRE HIIHET 2HBO SN —OES TEDHTORIKIZELND LD T
HoOGEEIE. UHETOEN, fiGZOEHROEMEZZ T oL L, B -HOBB TED
HHEMAIC, FEFICK L, FIEBICOWTREDORED R 6 0F a2 EmIZ L
DIERDHHEDET 5,

(4) When the entirety of the area prescribed in Article 6, paragraph (1) is located
within the limits of a city designated by one cabinet order, the mayor of the
relevant city, upon receiving the document referred to in the preceding Article,
1s to submit to the project proponent the opinions in writing on the scoping
document, from the standpoint of environmental conservation, within a period
designated by the Cabinet Order prescribed in paragraph (1).

5 HIHOLZEITHWT, BIEKICHET D2EEMRAFIT, REZOEHOENZZIT T
XX, MBS T, FoHOBE TED DN, FEHICH L, HFEEIZHOW
THREORED AN L OERZEHICIVIE~DZ ENTE D,

(5) In the case referred to in the preceding paragraph, a prefectural governor
prescribed in the preceding Article, upon receiving the documents referred to in
the same Article, may state to the project proponent the opinions in writing for
the scoping document, from the standpoint of environmental conservation,
within a period designated by the cabinet order prescribed in paragraph (1).

6 FHBUHOLEICEWT, BEHORIT, AiIGZOFHICHEHINTZERLICEET S
DET D,

(6) In the case referred to in paragraph (4), the mayor of the relevant city is to
take into account the opinions written in the document referred to in the

preceding Article.

BNE RERENMORMSE

Chapter IV Conducting an Environmental Impact Assessment
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(BREEREGTHM O B % O 3E)
(Selection of Items to Be Considered in the Environmental Impact Assessment)

Ft—2k FHEFIZ KRB -H, BUWEXIFLHOERN RO LT Inr
BRI LEbIC, FENEKE-HOBEMICEE L THLLHE —HFE LFITBT 55 HE
IR Z N, FFE _HE A POV ETICHIT O FXEOHBT L ICEBES
TEDDEZAICEY | IRFEIRD EEZEMOHE B W OIZHHE, THl kO
MO FEZEE LTI B0,

Article 11 (1) When the opinions pursuant to paragraph (1), paragraph (4), or (5)
of the preceding Article are stated, the project proponent, while taking into
account the opinions, as well as the opinions stated pursuant to Article 8,
paragraph (1), must review the matters listed in Article 5, paragraph (1), item
(vii), and must select both the items to be considered in an environmental
impact assessment of the target project as well as the survey, forecast and
evaluation methods, pursuant to order of the competent ministry prescribed for
each type of projects listed in Article 2, paragraph (2), item (1), (a) through (m).

2 FELZIT, MEHOHEICLD2BELZTOICHLLVLERH L LROL L EIE, 5
REZKR L, BN E 208 L cEROZM 22 - WEOR B ZEmICL Y
HTENTE D,

(2) When the project proponent finds it necessary for making selections pursuant
to the preceding paragraph, the project proponent may submit in writing a
request for issuance of documents stating the technical advice to the competent
minister.

3 EBKEIX, BHOHBEIC LD HEEFEORHICN U THEMRES 250 L 2w
DREfMELED T HEXIT, OO, BEREOERZTE N RTNITR B0,

(3) The competent minister must ask opinions to the Minister of the Environment
in advance, when the competent minister issues a document that provides
technical advice in response to the request of the project proponent as
prescribed in the preceding paragraph.

4 FB-HOEFETIT, BEEKE CPRILFEERELE—5) HHUEEZI2HT
HEHEOMMEEEE LT, BEIZEOLN TWDIRZIMAICHESE, IRFEIRDIER
BERBFM Z U ICAT ) T DICMETH S RO b A REFETMMOE B W N Y
FZHEBICR DA, TR OFEHN 2 S BRAVICAT 5 IO O FIEZ BRET D72 DFREHT
DEEBERE (EBREPNENOINNRGOETH S & &1, NERBREKE) PNEBREX
FIZH#E L CEDD LD ET 5,

(4) With a view to ensuring the matters set forth in the items under Article 14 of
the Basic Environment Act (Act No. 91 of 1993), order of the competent
ministry referred to in paragraph (1) is established by the competent minister
(if the competent minister is the head of external bureau of Cabinet Office,
then the Prime Minister) in consultation with the Minister of the Environment,
in order to establish guidelines for both the selection of the items for
environmental impact assessment as found to be necessary for the proper

24



implementation of environmental impact assessment for the target project and
the methods for the reasonable performance of survey, forecast and evaluation
relating to the relevant items, based on the already existing scientific
knowledge.

(BR 55 5 23T Aih oD S Hi )
(Conducting an Environmental Impact Assessment)

B4 FHEZIL MEE -HOHAEICIVEELLZHE KO FIEICESNT, FH
FEHE—FADPLUVETIIBIT2F (OB I LICEFFERTEDDL L ZAITK
V. MEFEEIRDIEREZENMZIT ORI IE RS0,

Article 12 (1) The project proponent, based on the items and methods selected
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, must
conduct an environmental impact assessment for the target project in
accordance with an order of the competent ministry in each type of project
specified by Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through (m).

2 RIRHENEOREIL, AIEOEBEESICOVWTHEERT S, ZoHAICB T, FEk
FEUUIE T TEREER BN o0 B B I QN M3 B IR D5 A, I M OVl 2 & BRAY I
TOTCODFELRET DICODIEE] LHLHDIE, TBREOREDTZOOHEIZE
TOIE LHAKADLDLD LT D,

(2) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to order of the competent ministry referred to in the preceding
paragraph. In this case, the phrase "guidelines for the both selection of the
items for environmental impact assessment and the methods for the reasonable
performance of survey, forecast and evaluation" is deemed to be replaced with
"guidelines relating to measures for environmental conservation."

(FEARRFHDRE)
(Publication of Basic Matters)

F=5 REREIL, BERT2ITBHEBEORICHHE L T, B —RHEMNE (FIEE -
HIZBWTHERT G2 5T, ) OHEICLY EERE (EBKEDSHBIFONE
DRETHD &1L, NEAKRIEKE) PNEDDLNEHEEHCEAT 2 EANFEZ ED TA
HTHHDET D,

Article 13 The Minister of the Environment, in consultation with the head of the
relevant administrative organs, must establish the basic matters relating to
the guidelines to be issued by the competent minister (when the competent
minister is the head of external bureau of Cabinet Office, the Prime Minister)
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (4) (including as applied to
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article), and is to
make them public.

BhE BEE
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Chapter V Draft Environmental Impact Statement (Draft EIS)

(Ve E O ERL)
(Preparation of Draft Environmental Impact Statement)

B FEAIL B REHOBEIC XY MRFEEITR D RERLEL AT -
7otk UREERBRERL ORISR O W TERE OMRED M6 OF R 2 < 72 DU
e LT, BERFE _HE - BANDLIETICHIT I FXOMBEI LICEBE S CTE
DHEZAITEY . YRR RITR D RIS 2 FH 2 FEM U 7o BR 5 R B R e
(LT THEE 2o, ) ZERLARTER B0,

Article 14 (1) After conducting an environmental impact assessment relating to
the target project pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (1), the
project proponent, in preparation for asking opinions from the standpoint of
environmental conservation, regarding the results of the environmental impact
assessment, must prepare a draft environmental impact statement (hereinafter
referred to as a "draft EIS") in which the following matters relating the
relevant result are to be written, in accordance by order of the competent
ministry applicable to the types of projects referred to in Article 2, paragraph
(2), item (i), (a) through (m):

— HHREEHEE-ENLEHEANTE TR S FHE

(1) matters listed in Article 5, paragraph (1), items (i) through (vi);

=OEAREHOB ROME

(i1) an outline of the opinions referred to in Article 8, paragraph (1);

= B RE-HOERN R FEO B R SUIFEFBMHOB S TED D D& OE
K OFRIEELHOENRAFEOERNH 25 H5 T DER

(iii) opinions of the prefectural governors as referred to in Article 10,
paragraph (1), or opinions by the mayor of the city designated by cabinet
order referred to in paragraph (4) of the same Article, and the opinions that
the prefectural governor state, if any, as referred to in paragraph (5) of the
same Article;

I §i 5 OB RIZHOWTOEFEE O FLIE

(iv) views of the project proponent relating to the opinions referred to in the
preceding two items;

. BREEREGHN O B W NTEHA, T ORI O F ik

(v) items for the environmental impact assessment and the methods for the
survey, forecast and evaluation;

N HBHF—RE_HOMENHL5GI1TIE. TORE

(vi) the contents of the technical advice received, if any, referred to in Article
11, paragraph (2);

t REREMOMED I L. WRIZHTLH5H0

(vii) among of the results of the environmental impact assessment, the
following matters:
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FLOHELO REEETMEZIToICLLNDLTREZEONE L OEEEN
HENERbRNoTHBIRED bDEET, )

(a) a summary classifying the outline of the results of survey and the results
of forecast and evaluation into each item in the environmental impact
assessment (including those relating to items in which the content and
extent of the environmental impact did not become clear even though an
environmental impact assessment was conducted);

2 BREOREDOZOOHE (CYEELH T2 LT ICEsERFT ORI A
EXIN

(b) measures for environmental conservation (including details of
consideration why the relevant measures were taken);

N T DR E IR T R I BREORIIGECTHET 2D THL5E I
%, MR O OHE D72 O D&

(c) measures for understanding the concerned situation of the environment,
when the measures described in (b) are taken in accordance with
environmental conditions that are to appear in the future;

= KBFEEIRDEEZEORE 22N

(d) an overall evaluation of the environmental impact relating to the target
project.

I\ BRERESHE O R T — 2 OB IZEFE L TITo 258 1ITlE, £0FEDRA4A

KLOMERT BEANIZH > TIZEDLAPR, AERE DKL K OET L FHE AT OFTEH)

(viil)) when the environmental impact assessment has been consigned in whole
or in part to another person, the name and address of that person Gf the
person is a corporation, its name, the name of its representative, and the
location of the principal office);

L ZTOMBREEE S TED D HHE

(ix) other particulars specified in Order of the Ministry of the Environment.

2 BRERE _HOHEIT, BIHEOERIZHOWTHEMT L,
(2) The provisions of Article 5, paragraph (2) apply mutatis mutandis pursuant to
the preparation of the draft EIS.

(A B D BT
(Submission of a Draft EIS)

RS FEEIL BRELFERLEZEEZIET, FARE -HOTEATTEDDL L Z
AIZEY, MG FEITRIRIELELZZ T HHIHTH D EBO ool (GFINEE
—HHE S, FUEEEREO BRI ICE + & - HOFEIT LD
1T T2 REEEGHM O FE RN AN A ERNRE —HOHIRITEINT RELDLRDHH
oMl A G, LT BRI v o, ) ZEET 2HEMNREE (LI B
FERT NS Lo, ) ROBRHUIR 2 E iR S HETA R (BLT [TBIfRATRTA R
EV I, ) ITRL, EREAPRZINZENLZER REITBWT TERE] L
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Article 15 If a project proponent prepares a draft EIS, the project proponent,
pursuant to order of the competent ministry prescribed in Article 6, paragraph
(1), must submit a draft EIS and a summary thereof (referred to as the
"summary" in the next Article) to a prefectural governor (hereinafter referred
to as "related prefectural governor") and to mayors of municipalities
(hereinafter referred to as "related mayors") who have jurisdiction over the
area (including such area, hereinafter referred to as "related area," where is
recognized to be added to the area, prescribed in Article 6, paragraph (1), on
the basis of opinions stated pursuant to Article 8, paragraph (1) and Article 10,
paragraph (1), (4) or (5) and also on the basis of the results of the
environmental impact assessment conducted pursuant to Article 12, paragraph
(1)), where considered to be within the range received environmental impact by
the target project.

(Hefi =IOV T ORAE K OHEE)
(Making a Draft EIS Public and Available for Public Inspection)

FHoNS FHERIL MIROBREIC LD EME2IT ook, HEIHFITIR D BREEZERAR O
FERICOWVWTEREORED RN OEREZRD L0, BEADTTEDDH LA
0. EHELZERLEEEOMBREAT TCEDLIFHEAEL, AEOHANLER
LT— AR, $HEROENE 2 BRI W THER IS 2 L &b, BREA
BCEDDHEIAILELY, A F—Fy NOFIHZEDOMD FIEIZ L VAR LT X
IRBTRUN,

Article 16 After the project proponent submits a draft EIS pursuant to the
preceding Article, for the purpose of inviting opinions regarding the results of
the environmental impact assessment related to the draft EIS, from the
standpoint of environmental conservation, the project proponent must make a
public notice on the fact that a draft EIS has been prepared and other matters
pursuant to the Order of the Ministry of the Environment, and make a draft
EIS and the summary available for public inspection in the related area for one
month from the date of the public notice, and make public also through using
the internet or other means according to the Order of the Ministry of the

Environment.

(AL S OB %)
(Holding Explanatory Meetings)

Btk FHEEFZ READTEDDILEIAICLY, RIZOMEMREINIC, BRI
WIZBWTC, ¥EEEORHEFARLBAMIEI7200MHAE (LLF I#EREHRAS &
W, ) EBIELARTIUERL R, ZOBAICBW T, BRI M ER S
Z BT 2 Y e G A e & &, BRI LIS O HUBRIZ IS W CREST 5 Z £ 3T
x5,
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Article 17 (1) The project proponent must hold an explanatory meeting to make
public the matters written in the draft EIS (hereinafter referred to as a " draft
EIS explanatory meeting") in the area, during the period of public inspection
referred to in the preceding Article. If within the relevant area there is no
appropriate place for holding such a draft EIS explanatory meeting, the
meeting may be held outside the relevant area.

2 FHLEOE HNLEREE TOMEIR, ATEOHEIC LV 30 e E70H]
REBET 2L EICOVWTHERT 5, ZOHEICENT, FEF=H [HEARRFE—
HICHET 2 & H D01 T+ RRICHES 28] & RSREUES
() o201 FHHERE ZHICBWTHEMRT 28 H) &, FEELHET
MRS IE) & HL0IE [HEHERE—EHLOE “HIZBWTHENT LRI =8 L3tk
BRAdHb0ET 5,

(2) The provisions of Article 7-2, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis pursuant to the case in which the project proponent holds a draft EIS
explanatory meeting pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the phrase "the area prescribed in Article 6, paragraph (1)" in
paragraph (3) of the relevant Article is deemed to be replaced with "related
area prescribed in Article 15"; the phrase "paragraph (2)" in paragraph (4) of
the relevant Article is deemed to be replaced with "paragraph (2) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 7-2, paragraph (2)"; and the phrase "the
preceding paragraphs" in paragraph (5) of the relevant Article is deemed to be
replaced with "the preceding paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 17, paragraphs (1) and (2)."

(HEfF B IOV TOE REDOIRT)
(Submission of Opinions regarding a Draft EIS)

FBHNE EEECOVWTERREORL2D RN OB REFT 2HF 1L, HHAEKORE
DODHENG, FEEOMENHERM TOHOEANLER L T HMZRET 2HETOM
o, FEFICHL, EREORHIZEY ., InidldR25 &N TED,

Article 18 (1) A person who has opinions regarding a draft EIS from the
standpoint of environmental conservation may submit such opinions to the
project proponent during a period that is to commence on the date that the
public notice is made as prescribed in Article 16 and that is to end two weeks
after the day following the date of termination of the period for public
inspection of the draft EIS as set forth in the same Article.

2 HIEOBEREFEORMICELLERFHIT, REEDSTED D,

(2) The necessary matters in respect of the submission of opinions as prescribed
in the preceding paragraph are specified by Order of the Ministry of the

Environment.
(HEf N DOV T OE L OBEESE D 25 1T)
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(Submission of Outline of Opinions on the Draft EIS)

FHILE FEAIL MRS -HOSIM AR E L%, BLRENE T RS & OBfR TR
MEIZH L, FHEOBREICL VBN TZEROMEL NYEERICO W TOEES
D R g2 Fea L e FEE A AT LR e 6720,

Article 19 After termination of the period referred to in paragraph (1) of the
preceding Article, the project proponent must submit to the related prefectural
governor and related mayors, a document outlining both the opinions stated
pursuant to the same paragraph and proponent's views for the relevant

opinions.

(MEfii (2> T O BIFRER E T 55 D B L)
(Opinions of Related Prefectural Governors and Others on the Draft EIS)

Bk BMRENE R, AIROTFEHOEMNEZZ T L EiE, BUEICHET D
LA zRE, Bn TEDLHMAIC, FEEITH L, EBHFICOWTREDORED A
AL OEREZZERMILIVIBRD D LT 5,

Article 20 (1) When a document has been submitted pursuant to the preceding
Article, the related prefectural governor is to state in writing the opinions for
the draft EIS to the project proponent, from the standpoint of environmental
conservation, within a period to be designated by cabinet order, except in the
case prescribed in paragraph (4).

2 AIHOBEITBW T, YRZBEMMER RmET, Sl zEEL T BiEEicoNT
BRI AT R OBREORED RN OERZRD LD LT 5,

(2) In the case of the preceding paragraph, the related prefectural governors are
to ask opinions for the draft EIS, from the standpoint of environmental
conservation, to the mayors of the municipalities, by designating the period for
submission.

3 HHOLEICREWT, HXEAENER R, ATEOBIEIC X D L% R TR
HEOEREZBZET D L L b, fiFOEFHICTR SN E R L OFEES O LRI
BEToHb0LT 5,

(3) In the case of the paragraph (1), the related prefectural governor is to take
into account the opinions submitted by the relevant related mayors pursuant to
the preceding paragraph, as well as the opinions and project proponent's view
written in the documents referred to in the preceding Article.

4 BFRHI O A —DOFEHRENEOB S TED 2T OKBICRON D D TH D
Lrald, HEHORN, AiROFROE N ZZ T 2L Eid, B-HOBTTED L H]
FINIZ, SFEA I L, EHEEICOVTREOKREO RN S OF R 2 E@mIZ LV ik
_XLHbDETD,

(4) When the entirety of the area is located within the limits of one city
designated by one cabinet order prescribed in Article 10, paragraph (4), the
mayor of the relevant city, upon receiving the document referred to in the
preceding Article, is to submit to the project proponent the opinions in writing
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on the draft EIS, from the standpoint of environmental conservation, within a
period designated by the cabinet order prescribed in paragraph (1).

5 HIAOHEICEBWT, BUREERMEFIL, fIGFOFBHOEMEZZIT o & E1E, &4
FUZIS L, H—HOBE TED LHMNIC, FEHIIK L, BEFICOWTEEOK
EORMNLDOERZEmMIEIVIBRDZENTES,

(5) In the case of the preceding paragraph, the related prefectural governor, upon
receiving the documents referred to in the preceding Article, may state to the
proponent the opinions in writing for the draft EIS, from the standpoint of
environmental conservation, within a period designated by the cabinet order
prescribed in paragraph (1).

6 FHUHOLAIZBWT, HEHOKRIT, fiZOFRICTEHEINTCERLPEEERED
AR ET 26D LT 5,

(6) In the case of paragraph (4), the related mayor of the city is to take into
account the opinions and project proponent's view written in the documents of
the preceding Article.

BANE FHEE
Chapter VI Environmental Impact Statement
B FmEOERE

Section 1 Preparation of an Environmental Impact Statement

(FEAM = D 1 H%)

(Preparation of an Environmental Impact Statement)

B HEFEIT, AREE, FUNEXIFELHEOEAPBRLbNZEEIT I
RSO L L BIC, BHN\RE - HOBRICEE L TR & ORLEFHIZ OV TR
AEMx, YSFHOEBEZLEETLHLERDDL LE (YEEBEEROFENTLFE
ICHEET DL EIIRD, ) 1E. ROFZITHIT 2 G BEED XIS U HZSTICE
WHFEZ L LRITIE R B0,

Article 21 (1) The project proponent must review the matters written in a draft
EIS, when the opinions are submitted pursuant to paragraph (1), (4) or (5) of
the preceding Article, while taking into account these opinions given as well as
the opinions given under Article 18, paragraph (1), and when the project
proponent finds it necessary to revise the relevant matters (limited to when the
project after such revision falls under the target project) the project proponent
must take measurements specified in the relevant items in accordance to the
criteria of revision listed in the following items:

— EREE HE _SICEIT 2 FHOEIE (FERBOMN, B TED DB
BEEZOMOBETEDLIEBEICHELYT 202K, ) RENLE +ESRE
TOREIT & 2 BRER B OO FRait s Z &,

(i) revision of the matters referred to in Article 5 paragraph (1), item (ii)
(except reduction of the scale of the project, minor revisions as defined by
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cabinet order, and other revisions as defined by cabinet order): to go through
environmental impact assessment and other procedures as provided for in
Articles 5 through 27;

OBIARE S XUTE RS HE S b E T, BASHE LI
FNFIHGT HFHHOEE RATHICZAT L6 ER<, ) WHEOKRENDLE
T ERETOMEIC L DBRERENZ OO F e T Z L,

(ii) revision of the matters referred to in Article 5, paragraph (1) item (i), or in
Article 14, paragraph (1), items (ii) through (iv), item (vi), or (viii) (except the
cases that fall under the preceding item): to conduct an environmental
impact assessment and other procedures as provided for in the following
paragraph and in provision of the following Article through Article 27;

= A FHICBTLb0UAD LD B —RKE—HAUOE T A&E-HOEBE D
TEDD & ALY YBRUEEITLR D E IS OV TR H IR L BR B BT 2
T9 2 &,

(ii1) other than those prescribed in the two preceding items: to conduct an
environmental impact assessment for the relevant revised parts of the target
project, pursuant to order of the competent ministry referred to in Article 11,
paragraph (1) and in Article 12, paragraph (1).

2 FELIT, AMEE - SICHRY TG AERE . FEE =5 OBEIC X D RERER
i 24T o 7o 35 A ISV Y LR B i BTG B OV 35 (0 £k 2 BRSSO 5 A, [Fl =
DHEIC L DREEFEGTN 21T D720 o 1o B I X VEH E 2R D BREERZGHN O &
(ZERDRICHG S 2 FIH A G LI BREER RN E (LUTHE A& E T, B sk
FOBE=ARICEBNT [RHIE) Lo, ) 2, B RKE HH A 056U £ TIC
BT L5FEEOHEE I LICEBEANTTEDD L ZAICELVIERLRITIIER G220,

(2) The project proponent, except for cases to which the provisions of item (i) of
the preceding paragraph are to be applied, must prepare the environmental
impact statement (hereinafter referred to as "EIS" in Article 26 and in Articles
29 and 30), in accordance with order of the competent ministry applicable to
the types of projects referred to in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through
(m), describing the following matters related to the results of the
environmental impact assessment conducted and one relating to the draft EIS
In where an environmental impact assessment was conducted pursuant to the
provisions of item (iii) of the preceding paragraph; and describing the following
matters related to the results of environmental impact assessment relating to
the draft EIS in case an environmental impact assessment was not conducted
pursuant to the provisions of the same item:

— FHNEHE -EHATICBIT2FH

(i) matters listed in items (i) through (viii) in Article 14, paragraph (1);

=B TPARE HOBROME

(i1) an outline of opinions referred to in Article 18, paragraph (1);

=  ETRE—HORBERMER RMEOE R IIFESENEOE ST TED LT O DE
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(iii) opinions of a related prefectural governor referred in the preceding Article,
paragraph (1), or opinions of the mayor of the cities designated by the
cabinet order referred to in paragraph (4) of the same Article, and when the
related prefectural governor stated any opinions referred to in paragraph (5)
of the same Article, such opinions;

W A =5 OBERIZOWTOHIESR O RLAF

(iv) the project proponent's views for the opinions referred to in the two
preceding item.

(BFFHE 21T 9 B HF~DOEN)
(Submission to Issuers of License)

B T4 FEFIT, EEEZER LI E E X, NS, ROKZITET 5 E
DEFITIE CHUAFITED DB 2Nkt L iuiudZe b,

Article 22 (1) After preparing an EIS, the project proponent must promptly
submit it to persons designated in the following items, according to the
category of the EIS listed in the relevant items:

— FEORETHEBE CEAICHEY T ARREE (RIFFFEIRDL BDIZRD, ) ITHRD
FEAME U AR T O

(1) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),
item (ii), (a) (limited only related to license, etc.): the issuer of the relevant
license, etc.;

ZOBCRE B A ST oREE (REMHEICRD b DICRD, ) I2FR
LS HUMFREREOZHEEIT O

(i1) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),
item (ii), (a) (limited only related to special notification): the recipient of a
special notification;

= BOAECHE S oY T ORREFREIRLIME  RREHES

(iii) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),
item (ii), (b): the grant decision-maker;

MU 25 REE CHE S IIEY T DR FHEIIR LI E I EAEEE

(iv) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),
item (ii), (c): the corporate supervisor;

BB AR B oIS T AR EEIRDNE  BUSRE N
EDHHE

(v) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),

Iz

afo

item (i1), (d): the person specified in Article 4, paragraph (1), item (iv);

NOBIRE CHE CBRICHE T DR EEICR LT FURE - EHE LTI
ED D

(vi) an EIS relating to a target project falling under Article 2, paragraph (2),
item (ii), (e): the person specified in Article 4, paragraph (1), item (v).
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(2) When the person designated in the preceding paragraph (except for the
Minister of the Environment) is a person listed in the following items, that
person, after receiving the EIS, must promptly take the measures specified in
the following items:

— AEHRHERERE LIFEAREXIIZBEEORTHLEBRE BREKRREIZY
FHIEDE L2 L TEAZRD D Z &,

(i) the Prime Minister or the minister of a ministry, or a minister of state
serving as the head of a committee: to submit a copy of the relevant EIS to
the Minister of the Environment and to seek the opinions thereon;

= ZE20R (HEBREZR, ) &L AXTOEULEOITBOE D #1355
RO FOZRESHE L < IT7F UTHT 3R A E L TWDNERE L <IT4E
XIFZEBEDOR TH 2 NRIKRBELIRE SUISE KRE 2R H U TBREE R RIS Y ik a2
DELZEMLTEREZRDD Z &,

(i1) the head of a committee or an agency (excluding the minister of state), or
the head of a local branch of the administrative organ of the national
government: to seek the opinions of the Minister of the Environment by
submitting the copy of the relevant EIS to the Minister of the Environment
through the Prime Minister or another minister that serves as the head of
Cabinet Office, Ministry or committee which the committee or the agency or
the local branch is establishing thereunder.
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BREXREOER)
(Opinions of the Minister of the Environment)
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Article 23 When measures are taken pursuant to the provisions of items of
paragraph (2) of the preceding Article, the Minister of the Environment may
state, as necessary, within a period designated by cabinet order, the opinions
in writing for the EIS, from the standpoint of environmental conservation, to
the persons listed in the items of the same paragraph. In this case, the
opinions to be stated to the person referred to in item (ii) of the same
paragraph are stated through the Prime Minister or other minister as
stipulated in the same item.

(BREREDE)
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(Advice of the Minister of the Environment)

B =50 B+ SRKE-HAFICED DED G ALFEREDOMAE EOIEN
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Article 23-2 When a person referred to the items of Article 22, paragraph (1) is a
local government or other corporation defined by public law as well as specified
by cabinet order (hereinafter in this Article referred to as "local government
etc."), the relevant head of local government, after receiving an EIS, when the
the head finds it is necessary to express opinions in writing, pursuant to the
following Article, from the standpoint of environmental conservation, must
endeavor to seek advice from the Minister of the Environment by sending a

copy of the relevant EIS.

(RFFEFELITIOEFDOER)
(Opinions of the Issuers of License)

FoHNE B o RE-EHASICEDLIHEL. RHEOHEIC L2 EM 22T &
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Article 24 When receiving an EIS submitted pursuant to the provisions of Article
22, paragraph (1), the person listed in items of the Article 22, paragraph (1)
may, as necessary, and within a period designated by cabinet order, to the
project proponent, state the opinions for the EIS in writing, from the
standpoint of environmental conservation. In this case, when the Minister of
the Environment has expressed any opinions pursuant to Article 23, the

relevant person must take the opinions into account.

FH FHEEOMES

Section 2 Correction of an Environmental Impact Statement

(FEAM = O PR & O IE)
(Review and Correction of the EIS)

B HE FEEIT AMROEBADBRONTCE T INZHRL T, FHhE DO
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B FIZEDDHIEEZ & LR TIE R 6 R0,

Article 25 (1) When the opinions referred to in the preceding Article are stated,
the project proponent must take them into account and review the matters
dealt within the EIS, and if the project proponent agrees such matters need to

35



be revised (limited in the case that the project would fall in a target project

after such revision), the project proponent must take measures stipulated in

items according to the classifications of the relevant revision listed in the
following items:

— BRREHEE SIS FEOEIE (FEHBEOM/N Bm TED DB
BIEZOMOEST TEDHBEEICELTLHHDOER, ) RENLE +LEE
TOHEIZ L D BREZENMZ OO FHiaikd Z L,

(1) revising matters listed in Article 5, paragraph (1), item (ii) (excluding
reduction of the scale of the project, and those falling under the minor
revisions as defined by cabinet order and other revisions as defined by
cabinet order): to take the step of conducting an environmental impact
assessment and other procedures prescribed in Articles 5 through 27;

TOBIRE BT, BTURE HE S bHENGET, BAEHELL
NG ST A —RE ZHE S BB NG E TICEIT 5 FEHOEIE (35125
THHEEERS, ) FHEFECOWTHEOMIELT HZ &,

(i1) revising matters listed in Article 5, paragraph (1), item (i), in Article 14,

ELH
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paragraph (1), items (ii) through (iv), (vi) or (viii), or in Article 21, paragraph
(2), items (ii) through (iv) (excluding those falling under the preceding item):
to make necessary corrections on the EIS;

= Wi FCETL b0LUADLD A — %’%—IE&U%+ FE—HOEHAD
TEDD E ALY BFEEEILR DT ON TR EZEIT R D BR BB RN 2
1792 &,

(iii) other than those listed in the two preceding items: to conduct an
environmental impact assessment for the part related to the relevant
revision in the target project, pursuant to the provisions of the order of the
competent ministry referred to in Article 11, paragraph (1) and in Article 12,
paragraph (1).

2 HEEIL. ATEE =5 OEIC XD REZENM AT oS E T, YRR
FEAM M OVRRA (2 £R D BR BB R A DR RICE S, B R _HE A MO U X
TICBIT 2 FEORHBE L ICEBADTTEDDHEZAILLDY Eﬂﬂﬁ%@*ﬁﬂi% L2
T 6700,

(2) When an environmental impact assessment was conducted pursuant to the
provisions of item (iii) of the preceding paragraph, the project proponent must
correct the EIS, pursuant to the order of the competent ministry in the each
type of projects referred to in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through (m),
based on the results of the relevant environmental impact assessment and the
environmental impact assessment relating to EIS.

3 FEHIT. B HEE-SICHYET IO ERE, REE S SUIRTEOBEIC L D
MIE# OFHEOEM WEZLEE LRV ERDD EEE, TOFOEM) &, %
SR EHA SIS 2R HEE O X ITE UE A S ICED D FITH LT LT
U ECA SR AN
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(3) The project proponent, except when falling under paragraph (1), item @),
must send an EIS after the correction pursuant to the provisions of item (ii) of
the same paragraph or the preceding paragraph (when it is found that
corrections are not necessary, then a notice to that effect), according to the
categories of the EIS listed in items of Article 22, paragraph 1, to the persons
specified in the relevant items.

(BRI K EL S5~ D AT D 26 17)

(Submission of the EIS to the Minister of the Environment)

FoARE BT RFEHEAFICEDLE RERKELZRS, ) DROEZZITEHT
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Article 26 (1) When the person designated in the items of Article 22, paragraph
(1) (excluding the Minister of the Environment) is a person listed in the
following items, that person, after receiving a submission or notice pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the preceding Article, must take the
measures specified in the following items:

— WHEBHEKRER LCIIBEAREXZIZBRORETHLIEFBRKE EEAREIZATSR
B_HOHEIC L D2EMEZZ T T EZOFMEDE L 25 L, IFREORE
WL EZ T @M+ 52 &,

(1) the Prime Minister or the minister of a ministry, or a minister of state
serving as the head of a committee: To send to the Minister of the
Environment a copy of the corrected EIS pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the preceding Article, and inform receiving the notice
pursuant to the provisions of the same paragraph;

= ZE2OR (HBEREZRLS, ) & LITFTORIEOITEWEEI O #7355
RO ZOFEERA L ITATHIT S 0ER A E NI TWDNERAE L <IT4E
XIFZEBEOR ThH 2 NMEKRBEKE UIFE RE 2B U TREREICHTISRE =1
DBUEIC K DM 2 Z T I IEZOFMEFEDOG Lz L, IFEOBEIZ L D
WA 2T E2BmT 5 L,

(i1) the head of a committee (excluding a minister of state) or the head of
agency or the head of a local branch of an administrative organ of the
national government is to: (a) submit to the Minister of the Environment a
copy of the corrected EIS pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
preceding Article, through the Prime Minister or the minister of ministry
who serves as the head of the Cabinet Office, or Ministry or committee which
the committee or the agency or the local branch is establishing thereunder,
and to inform receiving the notice pursuant to the provisions of the same
paragraph.

2 HEEIL. AIRE SHOBUEIC X DM A A Lz & Eid, EenI, BERHE

BRI 5 K O BEER T AT A R A A (RISREE — S 5 U3 HO R E I K HFF
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(2) When making a submission or notice pursuant to the provisions of paragraph
(3) of the preceding Article, the project proponent must promptly submit to the
related prefectural governors and related mayors the EIS (the corrected EIS,
when the EIS is corrected pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i)
or paragraph (2) of the same Article, the same applies to the following Article
and Articles 33 through 38), a document summarizing the EIS, and the
documents specified in Article 24 (in the following Article and Article 41,
paragraphs (2) and (3), referred to as "EIS, etc.")

(FHME DA S Kk OiEED)
(Making an EIS Public and Available for Public Inspection)
Tt FERIT, BT REE CHOBREIC L AR TEMmE L & XX
FATTEDDEZAIZEY, FHhFEZIFEKR LIZEE OMEREESE S Tiﬁ@é%@%“
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EBIT, BEADTEDDLEZAIZLY, A& —Fy FOFIHZOMD FIEIZLY
NFELRTNTRBER0,

Article 27 The project proponent, when making a submission or notice pursuant
to the provisions of Article 25, paragraph (3), must make a public notice,
pursuant to the Order of the Ministry of the Environment, on the fact that an
EIS has been prepared and other items pursuant to the Order of the Ministry
of the Environment, and must make the EIS, etc. available for public
inspection in the related area for one month from the date of the public notice,
and make public also through the use of the internet or other means, according
to the Order of the Ministry of the Environment

FLtE MNRFEEONFDEESE
Chapter VII Revising the Contents of a Target Project

(FENE DIEIED G O BB € O o F5e)
(Environmental Impact Assessment and Other Procedures When the Contents
of a Project Are Amended)
NG FEFRIT FLEOHEBICEIAAEEZT o TOLREIROBEIZ LD AE L
179 FCOMICELRF —HE _FICH/T L FHEHABELEY L5586 (B _+—
RE-HEXIFE T HEEFE -HOBEOHEMN 22 T 256 %2R<, ) IZBWT, Y
EEROBFEENIREEICEY T D L& ET, YHBEEZROFEEIIONWT, FREND
IS £ TOREIC X D BREEFETNLZ OO Fi 2Kk e b2y, 220, X4
FREEDOEIENFERBOHE/N, Bm TED 2RI EIEZOMOBN TED DETE
IZZET DAL, ZORY TRV,
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Article 28 When a project proponent intends to revise the matters listed in
Article 5, paragraph (1), item (ii) during the period between a public notice
provided by Article 7 and a public notice provided by the preceding Article
(excluding for the case where the provisions of Article 21, paragraph (1) or of
Article 25, paragraph (1) are applied), and if the project falls under the target
project after such revision, the project proponent must pass through an
environmental impact assessment for the project after the relevant revision,
and other procedures pursuant to Articles 5 through 27; provided, however,that
this provisions do not apply when the relevant revision falls under the category
of reducing the scale, minor revisions as defined by cabinet order, or other
revisions of the project as defined by cabinet order.

(FENEDOEBEIEDGE OF _FEEITHR D HE)
(Judgment Relating to a Class-2 Project in the Case of Revision of the Project
Content)

oLk FEET. BLROBEICEIOIAEZTo TbHE _+EROHEIZLD
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Article 29 (1) When a project proponent intends to revise the matters listed in
Article 5, paragraph (1), item (ii), during the period between a public notice
provided by Article 7 and a public notice provided by Article 27, in the case the
project falls under a class-2 project after revision, the project proponent may
submit a notification concerning the project after revision, in accordance with
the provisions of Article 4, paragraph (1).

2 FISEHE _HEEROFH -HOBEX, fEOBREICLLmHIZOWTHEHRNT S, Z0
LBEIlBWT, FARBE_HE—ST [ZomoFR) LH201E, [ZoOfmoFh

(MBI DORE TIATo T b D &R, ) | LHAEZD D LT D,

(2) The provisions of Article 4, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
a notification under the preceding paragraph. In this case, the term "other
procedures" in the same Article, paragraph (3), item (i) is deemed to be
replaced with "other procedures (except those conducted by the time of the
relevant notification)".

3 FB—HOBEICLDEHE LeE T, ARV THERT 2SS —HE 5
BRETHHEN L DL Eid, HiEE, BEEXTFMMEO R 2 U FEEEND
ZTTEIZEDOFELZBEATLHELEBIC, BREETTEDLDL L ALV ZDEZAE
L7 uid7e 6720,

(3) When the measures under provisions of Article 4, paragraph (3), item (ii) as
applied mutatis mutandis as provided for by the preceding paragraph, the
person filing a notification in accordance with paragraph (1) must provide
notice thereof to the person who received the scoping document, a draft EIS, or
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an EIS from the relevant project proponent, and must make a public notice in
accordance with the Order of the Ministry of the Environment.

(Rt G FEFEDOBEILE)

(Abandonment of a Target Project)

Fota FHEZL FLROHATEICILINEEZTo T E_+LEFOHEICL LA
HEIT) EFTOMCENT, ROFZTONTNNIHEET D L LA,
TiEF, BHENTHEZEO B 2 Y FEE PO T EECEOE L BEMT 5 L &
HIZ, BEARTCTEDLLIAICLY, ZOEEZAELRTNIERLR,

Article 30 (1) When a project proponent falls under the following cases during
the period between a public notice provided by Article 7 and a public notice
provided by the Article 27, the project proponent must provide notice thereof to
the person receiving a scoping document, a draft EIS, or an EIS from the
relevant project proponent, and must make a public notice thereof in
accordance with the Order of the Ministry of the Environment:

— MBFEEFERLILNEELIEEE,

(1) when the project proponent decided not to implement the target project;

T OBLRLEHE BRI 2 FHEAEIE LA ICEB W TYRE EROFENE
—HFEEXTE HEEEONTRICOEE LN L EhoTo b &,

(i1) as a result of the revision of the matters listed in Article 5, paragraph (1),
item (ii), the project does not fall under either a class-1 project or a class-2
project;

= HRFEOEMAMOFITGEMNTE L E,

(iii) the implementation of the target project is transferred to another person.

2 FAHEFE=LTOLBICEBNT, YMIMERDOFENNZGRETHD & XL, FHED
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TR FE R L R TEMToTe b D &R L, YSIHERTOFERIT OV TT
b BREERENZ OO TR I ICEEE Lo WU Thhilb ok
HIRT,

(2) In the case of item (iii) of the preceding paragraph, when a project transferred
to another person is a target project, any environmental impact assessment
and any other procedures that were conducted by the project proponent prior to
the transfer before the public notice date referred to in the same paragraph are
deemed to have been implemented by the new project proponent, and any
environmental impact assessment and other procedures that were conducted
for the prior project proponent before the transfer are deemed to be
implemented for the new project proponent.

FNE FMmEONERURHEROFH
Chapter VIII Procedures after Public Notice and Public Inspection of an
Environmental Impact Statement
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(kf G2 5 36 D 2 Dl FR)
(Restrictions on the Implementation of a Target Project)
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Article 31 (1) A project proponent must not implement a target project (in the
case of the revision pursuant to the provisions of Article 21 paragraph (1), or
Article 25, paragraph (1), or Article 28, when the revised project fall under a
target project, the relevant revised project) until the relevant project proponent
issues a public notice prescribed in Article 27.

2 FHEFRIT. FHLEROBEICLOAEEZT oL RICHELFE —HE _SICHIT D
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(2) When a project proponent intends to modify matters referred to in Article 5,
paragraph (1), item (ii) after the relevant project proponent has issued a public
notice prescribed in Article 27, the project proponent is not required to conduct
an environmental impact assessment or follow other procedures pursuant to
the provisions of this Act, when the relevant modification falls under the
category of reduction of the scale of the project, minor modification as defined
by cabinet order, or other modification as defined by cabinet order.

3 HW—HOBEIL, F Tt EROBEICLDIAE LTI RICHEESRE —HE 51
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(3) The provisions of paragraph (1) are applied mutatis mutandis to a person
(except a project proponent who, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph (2), is not required to go through an environmental impact
assessment or other procedures) who intends to implement a target project
after modifying matters listed in Article 5, paragraph (1), item (ii) after the
relevant project proponent has issued a public notice under the provisions of
Article 27. In this case, the term "public notice" in paragraph (1) is deemed to
be replaced with "public notice (limited to a public notice that the relevant
project proponent issues in pursuant to the provisions of the same Article and
also after going through an environmental impact assessment and following

other procedures pursuant to the provisions of this Act)."

4 FEHRIT, F T EROREIZLDNEZIT - L RICHREED I A M OH 5]
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(4) When a project proponent transfers the implementation of a target project to
another person after the relevant project proponent has issued a public notice
under the provisions of Article 27, the project proponent must issue the public
notice of this in accordance with the Order of the Ministry of the Environment.
In this case, the provisions of paragraph (2) of the preceding Article are applied
mutatis mutandis to the relevant transfer.

FHE DN ER I T D BREE BN £ Ol o> Tt D 7 i)
(Additional Environmental Impact Assessment and Other Procedures After a
Public Notice on an EIS)
=+ Tk FHEFZ. B A LFROHABICEIDIAEEIToTRIC, MBFEEEHBX
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Al OO FRe 21T O T LN TE D,
Article 32 (1) Upon making a public notice under the provisions of Article 27,

><+

due to changes in the environmental conditions of the target project
implementation, and the surrounding area or other due to special
circumstances, when the project proponent finds it necessary to modify the
matters listed in Article 14, paragraph (1), item (v) or (vii) in order to ensure
due consideration for environmental conservation in implementing the target
project, the project proponent may conduct an additional environmental impact
assessment and other procedures relating to the target project after
modification, pursuant to the provisions of Articles 5 through 27 or Articles 11
through 27.

2 FEHZ. ATHOBEIC LY RERZENMEOMDO TR eiTo 2L Ltk T
Ei7e< | RBEADTEDDLEZAIZELY, Z2OFEAETLIHLOLET S,

(2) When a project proponent intends to conduct an environmental impact
assessment or other procedures pursuant to the preceding paragraph, the
project proponent must issue public notice of this without delay in accordance
with the Order of the Ministry of the Environment.

3 B OTNRNLEIRE TOREIR, F-HOBEIC LV BRI O o Fie
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(3) The provisions of Articles 28 through the preceding Article are applied
mutatis mutandis to a target project for which an environmental impact
assessment and other procedures are conducted pursuant to the provisions of
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the paragraph (1). In this case, the term "public notice" in paragraph (1) of the
same Article is deemed to be replaced with "public notice (limited to public
notices made after an environmental impact assessment and other procedures
are conducted pursuant to the paragraph (1) of the following Article)".

(RFTFHE IR DBREDOREDORIEIZ OV T OFASE)

(Review for a License on the Consideration for the Environmental
Conservation)
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Article 33 (1) The issuer granting the license, etc., for a target project must, in
examining the relevant license, etc., based on the matters described in the EIS
and the documents specified by Article 24, whether due consideration will be
given to the environmental conservation in the target project.

2 BIEOGBEICEBNTIL, ROZFITHEIT 5 4% 0ir%E REICHET 2D %kR
<o ) DEFITEL, HEEFIZEDD E AL D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, in accordance with the
classification of the relevant licenses, etc. (excluding those specified in the
following paragraph) listed in the following items, those are defined pursuant
to the provisions of each relevant item:

— —EOEEICHEY LTV LILEITIINTELITO DL TLEDOEROBETH
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(i) a license, etc. pertaining to provisions of act to the effect that license, etc. is
to be granted where certain criteria are satisfied and also pertaining to what
are specified by cabinet order: Notwithstanding the provisions relating to the
relevant license, etc., issuer granting such license, etc. is to make a
determination, based on the results of both reviews for the relevant
standards set forth in the relevant provisions and for the environmental
conservation pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In even
if that fall under the relevant standards, the issuer may issue the disposition
refusing such license, etc., based on the relevant determination, or may
attach any necessary conditions to the relevant license, etc.;

= EOREEIIHE LTV ALAICIIRTFEEAITORVNLD T D EOEREOBE
ThoTHTTEDDbDOITRDAFFE YEATTFELIT I BIL. U ATFFICK
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XS FEO TN L DRI T 5% L ATEOHEIC K D BRI T 5%
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(i1) a license, etc. pertaining to provisions of act to the effect that license, etc. is
to not be granted where certain criteria are satisfied and also pertaining to
what are specified by cabinet order : Notwithstanding the provisions relating
to the relevant license, etc., issuer granting such license, etc. makes a
determination, falling under the relevant standards set forth in the relevant
provisions, based on results of both reviews of the benefits of implementing
the target project and for the environment conservation pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. Even if it falls under the relevant
standards, the issuer may issue the disposition refusing such license, etc.,
based on the relevant determination, or may attach any necessary conditions
to the relevant license, etc.;

= BEFFEELATOVIIITORWEREZEEOHE TED TW R WRFE CY%RiTSH
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(iii) a license, etc. pertaining to provisions of act to the effect that license, etc.
(limited to the license, etc. related to the provisions of act pertaining to the
relevant license, etc.; these provisions are specified by cabinet order) is to be
granted or not be granted where certain criteria are not satisfied and also
pertaining to what are specified by order: The issuer granting such license,
etc. makes a determination, based on results of both reviews of the benefits
of implementing the target project and for the environment conservation
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and may issue the
disposition refusing such license, etc., based on the relevant determination,
or may attach any necessary conditions to the relevant license, etc.

3 XMBRFEIURDIATFETH> THBFEEDEMICE D TREOREIZOWTOHEIE
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(3) A person responsible for issuing license, etc. pertaining to a target project in
accordance with the provisions of an act designating that the relevant license,
etc. must not be issued, unless proper care is taken regarding environmental
conservation in implementing the target project, on the basis of the items in an
EIS and the documents referred to in Article 24, is to conduct an review
regarding environmental conservation in accordance with the relevant
provisions of the act.

4 HIBHOHEIL, FHoFLE HE RIS T DR FHEIR DRI, FrF. #F
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44



(4) The provisions in the preceding items apply mutatis mutandis to any license,
special permission, permission, authorization, approval, or consent relating to
a target project that is referred to in Article 2, paragraph (2), item (i), (e)
(limited only to projects referred to in the same item (ii), (e)).

(R & Ja AR 2 BREE DR B D BB IZ DWW T DR AE)
(Review for the Consideration for Environmental Conservation in a Special
Notification)
=L MG EEIRIFFERMEZZE L2 FIT, FMIEOREEE L O -
FOE@MIEDNT, BEARFRIIOST, REOREIZ OV TOBEIEZRBEN 72 &
NHELDTHLINE I DEFEL, ZOREICKRIT S ERBO D & E1E, YifrEmH
(AR DEROBEIZ b LT, MR EREE LI L, UEHEIC L > TH
ENIMBETHIENTELI L EINTWAHIR (CY5%FE R H DOZ B DR IZFE
MEFOREMZ 2T TR E &L, ZORMZZT BN BERET 2 5% NI
BT, HiZFrE B Jﬂ’*é%IE@WE%?k&)é 5 DY EBEIC L DEVE T e &
THZENTED,

Article 34 (1) A person receiving a special notification of a target project is to,
based on the matters described in the EIS and the documents referred to in
Article 24, review whether due consideration is given for environmental
conservation to the target project, and when the person finds that such
consideration is lacking, notwithstanding the provisions of the act concerning
the special notification, the person may issue a recommendation or an order
which requires to modify the matters in the relevant special notification,
within a period which such recommendation or order may be issued as
specified by the relevant provisions (if an EIS has not been received at the time
of receiving the special notification, within the relevant period from the
notification date), to the person filed the relevant special notification.

2 FAIEHOHEIT. B KE HE AR E T MR FEEIRLE G AROEHIZD
WTHET 2,

(2) The provisions of the preceding paragraph applied mutatis mutandis to a
notification of the same item (e), relating to a target project falling under
Article 2, paragraph (2), item (ii), (e).

(B IRTEMERE DAT O BREE DR EDEFEIZ DWW T DOFAE)

(Review by the Grant Decision-Maker for the Environmental Conservation)
Bt HE ARFEITRDLMRERESL L. FHOE O FE L O &0 ER
K%dwf\%&ﬁ%$¥K0%\%%®% IZOWTOMIERRER RS ND D
THDHINEIDEFE LR TN 250, ZOLEICE T, YkBEaIX. #hée
%K%é%%@%ﬁ@ﬁEMK%?%%@%ﬁ%%*@@ﬁmLiéﬁﬁkbfﬁﬁ
bDET D,

Article 35 The grant decision-maker responsible for a target project based on the
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matters described in an EIS and the documents referred to in Article 24, must
review whether due consideration is given to environmental conservation in
the target project. In this case, the relevant review is made as an investigation
pursuant to Article 6, paragraph (1) of the Act on Regulation of Execution of
Budget Pertaining to Subsidies.

(ENEEE 1T 5 BREOREDERIEIZ SOV T OHFEE)
(Review by a Corporate Supervisor for Environmental Conservation)

ot RE ARFEIURDIENEEF T, HEZFOREFHLOE MK OEHIC
EONT, YEAGFEEIZOE, BREORABIZOVWTOMIEREENLSNDH DT
HOMEIMEFEL, YRKEANIHTLIEELZBEBU T, ZORERARINDLZ L
MRT D LI LTz iz,

Article 36 A corporate supervisor responsible for a target project must, based on
the matters described in an EIS and the documents referred to in Article 24,
review whether due consideration is given to environmental conservation in
the target project, and must ensure that such due consideration is given,
through supervision of the relevant corporation.

(FAEDKEDIT 9 BREEDREDRLEIZ SV TOHFAE)
(Review by the Competent Minster for Environmental Conservation)

Btk ARERIRDIBURE —HEN S IHELSITED D EEOKREE, F7F
EOFHFHE K O UK OEFRIZESNT, YEARFEIIOZ, BREORS
ICOWTOWEIERBENRSNDEDTHLINE I aFEEL, ZORENRIND
ZEEMRT LI LTI LR,

Article 37 A competent minister responsible for a target project specified in
Article 4, paragraph (1), item (iv) or (v) must, based on the matters described
in an EIS and the documents referred to in Article 24, review whether due
consideration is given to environmental consideration in the target project, and
must ensure that such due consideration is given.

(FEFOBRBEDMREDREY)
(Consideration to be Given by the Project Proponent for Environmental
Conservation)

B ANG FEFT, HEECREISR TN LEZAICLY, BEOREIZONTO
WIEREEZ L TYRARFELEMT 2 L0 LR TR B0,

Article 38 (1) The project proponent must implement a target project giving due
consideration for environmental conservation in accordance with the contents
described in the EIS.

2 ZOEOHBEIZLDEFEOREIZHETLIBEAZIT ) NEIEHEDNFEEOMAMN L HKNAD
BaITid, UBEALITO NEHIL, YHEFERIRDIEBICUHET 2 20FEORE %
MHFEOFEMITBRDLEBIHEESERNVL I ITEDRITIL R B0,
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(2) When a person responsible for the review for environmental conservation
under this Chapter serves concurrently as the project proponent, the relevant
person must endeavor the employees engaging in the business relating the
relevant review procedure, to engage in business relating to the
implementation of the relevant project.

(BREOR R B S OWAEE)
(Report on Measures for Environmental Conservation)

FEoHNEDOD FEoALROHEICLDANEEIToT-FHEER (YEFEENEEDORE
FERTIZ Y FE L MOFITH EHNTEGEITIE, YEFEL G ESHWEE) 1L H
REHE—FADPOUVETICBITOFEOHB I LIZEFETTEDDL L ZAIZLK
D, FEHURE-HELS BT LHE (BETLZLARNETHL20L Dk
DRFICHLETHD LRDODONIBREIKRDLIBDOTH-> T, TOMRPERETRNLD
ELTHREATTEDDODIZRD, ) | RENITHET DHE K RGBT 55
BEICE DB L RBEORDUCIS L CGET 2 REDRED IO DOHE TH > T, Hix
FEOEMICBWTHE L DRI ®EE (LT HEFE] &, ) fElk L2
FHIER 5720,

Article 38-2 (1) The project proponent who issued a public notice under the
provisions of Article 27 (when the relevant project proponent transferred the
project prior to the implementation of the business, the relevant new project
proponent) must, pursuant to order of the competent ministry specified in each
type of projects set forth in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through (m)
prepare a report (hereinafter referred to as "report") that describes measures
taken in the implementation of the project, referred to in Article 14, paragraph
(1), item (vii) , (b) (Iimited to those relating to the environment where it is
found that the conservation is necessary because it is difficult to be recovered,
but the effectiveness is not certain, stipulated in Order of the Ministry of the
Environment), the measures referred to in item (vii), (¢), and measures taken
in the implementation of the relevant project, in accordance with the
environmental situation that has become known as a result of the measure
referred to in item (vii), (c).

2 HIEOEFETIL. RESOMEMRICET LI & EBRE (B KELSNE
DHRDOETH D & Eix, NEAKBREKRE) PNERERKEICHEL TEDLHD LT 5,

(2) The order of the competent ministry, referred to in the preceding paragraph,
is established by the competent minister (when the competent minister is the
head of Cabinet Office's external bureau, the Prime Minister) in consultation
with the Minister of the Environment, in order to establish guidelines for
preparing a report.

3 REXREIL BRTIITBHEEEORICH#EL T, AIEOBEIC LY FFEKRE (F5
KREPABFONGORETH D & &1L, NERELRE) DNED DL XEIEFNIEAT 55
AW FEEEZEDTAXRTHLOLET D,
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(3) In consultation with the heads of relevant administrative organs, the
Minister of the Environment is to define and publish basic matters relating to
the guidelines to be established by the competent minister (if the competent
cabinet minister is the head of Cabinet Office's external bureau, the Prime

Minister) pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(HEFEDOEM L TAEK)
(Submission and Publication of a Report)

FoFN\EO= FIRE-HIIHET FEL T, MEFELFERLZE S BEAS
TEDDEIAICEY B+ ZRKFE-HOBEIZ LV -+ —&F _HONEEFD
EMEZ TN EEZE T HE LI, TNEARLRTIER B0,

Article 38-3 (1) When the project proponent referred to in the preceding Article,
paragraph (1) prepares a report, the project proponent must send the report to
the person receiving the EIS specified by Article 21, paragraph (2), pursuant to
Article 22, paragraph (1), and must publish the report in accordance with the
Order of the Ministry of the Environment.

2 BT HE_HOBEL, AMEOBEICLVFESEE - HAEFICEDLE BREXR
Exbr<, ) PHREZOEMZZITEGEITOVWTHERT S,

(2) The provisions of Article 22, paragraph (2) are applied mutatis mutandis to
the case in which a person designated in any of the items in the paragraph (1)
of same Article, (except for the Minister of the Environment) pursuant to the
provisions of the preceding paragraph receives the report.

(BREXKEOER)
(Opinions of the Minister of the Environment)

B NEON BREKREIX., BIGRHE HIZBWTERNTLHE —+ &8 “HAFIE
DOLFENE b E &L, LIS T, BUmTED 2 HMEWNIC, [FEA 5285
FIZx L, MEFCOWTEEOREDO RN OO RZHFHICIVERLZ &R T
5, TOHAICRENT, FHEE _ZICBIT2H ST 2BAT. RFCHET LA
PRI B R I BERE 2R L TR ~5 b D Ld 5,

Article 38-4 When measures are taken pursuant to the provisions of each item of
Article 22, paragraph (2) that are applied mutatis mutandis in the preceding
Article, paragraph (2), the Minister of the Environment may state the opinions
for the report in writing express, as necessary, and within a period to be
designated by cabinet order, from the standpoint of the environmental
conservation, to the person listed in each items of the same paragraph. In this
case, the opinions to the person referred to in item (ii) of the same paragraph

are stated through the Prime Minister or another minister as specified by the
same item.

(RAFFEZITOEFORER)
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(Opinions of the Issuers of Licenses)

B+ NGoH FH .+ FKE-HATICEDLIHIT. F o NFO=F -HOHEIC
LD EMEZIT e &F, LDEITSL, BIH TEDLIHMNIC, B=+ /K0 FH—
HICHET 2 FETICKH L, EBIZOWVWTEREORED L6 O L2 EmIZ &
VIRRDHZLENRTED, ZOHAICBNT, MIFROREICLIBEEREOERNH S
EXF. INEBRERLRTIER S0,

Article 38-5 Upon receiving a written report submitted pursuant to the
provisions of Article 38-3, paragraph (1), the persons listed in each item of
Article 22, paragraph (1) may, as necessary, and within a period designated by
cabinet order, state the opinions in writing to the project proponent referred to
in Article 38-2, paragraph (1), item (i), from the standpoint of environmental
conservation, regarding the report. In this case, when the Minister of the
Environment has stated any opinions pursuant to the preceding Article, the
persons must take into consideration such opinions.

BLE REPENMZOMOFHRORELE

Chapter IX Special Provisions for an Environmental Impact Assessment
and Other Procedures
B EEHEICED DN DX RFEZICET 2R
Section 1 Special Provisions for Target Project Specified in City Plan

(BB EHEZE 6D B 2 5 —FE g 35 T i FHEF)
(Class-1 or Class-2 Projects Stipulated in the City Plan)

Fo=tNEDONR  FH-MEREENETEEE (EMU =FERFEE ) BURELHEIC
BUET oM pa g H3E (LIF THfEHpIRE3] Lo, ) & LTRIEDOHEIC X
DESHRIENCE D BN DG AT D Y% —F 2 T — 2R 1 06R D x5 [
RELHEICHET 28 difiax (LLF s w9, ) & L TRIEOREIZLD
HARIEIZE D N D AT 2 UE T s IR 2 M FEICHO OV TIT, H=
RO ZIPBBEZROIETOREIC L VAT O N FHBBEFSALEFHIC OV TORT T
DD TS PFERENLHE =+ N\FE TOHEIZL VT O X BREREFNL-Z Ot
OFfelE, H=M, FUHSRE ZH, B B+ =5, BNUHUERE—HE,
B HEOEHENGELEHE T OICENHARRICED D & ZAICEY, REFHE+
TEFE—HOABENIRE L IIHEITHA U < IEXEREFEN+LERo ZH—HOfREA T
(FESH —+ Z&E —HOGEIZH > T, FEOELLZEKRE (FEEN+HLED
ZOBEI I 0 RNESR A R HICHUE T 2 [E 1AW K B O HERR 23 #7 H Ai JR =
ST ER B R EICELE SN T IHAITH - TiE, Yz 55 E R R U3 AbiE
P M) TR SOIHES T B AR R EE CERHIUEERE —+25) F1
F—RE -HOBEIZES T FEORES L ITEE LT LA (BUT T3
RHHETREMEE | LT D, ) THEMHFHEORE X ITEHZT 56 O Yi%H—
HREELEMLLD ETFHICRDLbDE LT, Yk —fEE UIHE -FEFEIC
RO MR BT 2 Ft B DR EIIELE LT HFREFETIT OO LT H, ZD
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BAIZRBWT, H=RD =5 I, BEROIUE —HEHE = MO I BRARE
W, USRS I NCE =+ RE —HE =5 MO _HOBUEIL, EH LRV,

Article 38-6 (1) Regarding a class-1 project stipulated in a city plan pursuant to
the City Planning Act (Act No. 100 of 1968) as an urban development project
prescribed in the provisions of Article 4, paragraph (7) of the same Act

& W

(hereinafter referred to as "urban development project"), or a class-1 project
which urban facilities are stipulated in the city plan pursuant to the provisions
of the same Act as the urban facilities prescribed in Article 4, paragraph (5) of
the same Act (hereinafter referred to as "urban facilities"), the examination of
items for a primary environmental impact consideration at the early stage and
other procedures pursuant to the provisions of Article 3-2 through Article 3-9
as well as environment impact assessment and other procedures pursuant to
the provisions of Articles 5 through Article 38 is conducted, pursuant to
paragraph (3), Article 40 paragraph (2), Article 41, Article 43, Article 44
paragraphs (1), (2) and (5) through (7), and Article 46, instead of the project
proponent who intends to implement the class-1 project, in conjunction with
making a decision or revision of the city plan relating to the relevant class-1
project or the relevant urban facilities, by the person who makes the decision
or revision in the relevant city plan, (hereinafter collectively referred to as
"city plan stipulator") in the prefectures and municipalities referred to in
Article 15, paragraph (1), or in the designated cities referred to in Article 87-2,
paragraph (1) (in the case of Article 22, paragraph (1) of the same Act, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism prescribed in the
same paragraph or the municipalities (pursuant to the provisions of Article 85-
2 of the same Act, when the authority of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism referred to in Article 22, paragraph (1) of the same Act
1s delegated to either the director of the Regional Development Bureau or the
director of the Hokkaido Regional Development Bureau, the director of the
relevant Regional Development Bureau or the director of the Hokkaido
Regional Development Bureau)), or in the municipalities making the decision
or revision in city plan with the provisions of Article 51, paragraph (1) of the
Act on Special Measures Concerning Urban Renaissance (Act No. 22 of 2002).
In this case, the provisions in Article 3-3, paragraph (2), Article 3-9, paragraph
(1) item (iii) and paragraph (2), Article 5, paragraph (2), Article 14, paragraph
(2), and Article 30, paragraph (1) , item (iii)) and paragraph (2) do not apply.

2 O FEFEZENTEMBAKEE L L THMEEEDOHIEIC K W EHEIHIZE D Hitd
Ba TR 2 ML AR T R IR D ek AR T Rk & L CRIEDOBUE
IZ R D ETHFHENCE SO b D 5E 21T 2 Yakdh ik 126k 5 5 “fEFEIC OV T,
R OBUEIC & 2 EHE B RLE FEHIZ O W T ORETE O Ffeid, RE
NN UEE =HEOEIRIZED S & 2 ALY, Yl dtmic ik 280 miEt
BV EMEE N Y _HEELEMLL D L TH5FHIRDLLDELTITH ZENT
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&5, ZOHRICEBNT, HEROTH HOBEICIVEAShDH =KD =H
TEAF QN8 = S D IUER — T =5 R OV “ITHOBUE X, WH L 72w,

(2) Regarding a class-2 project stipulated in city plan pursuant to the City
Planning Act as an urban development project prescribed in the provisions of
the same Act, or a class-2 project which urban facilities are stipulated in city
plan pursuant to the provisions of the same Act as the urban facilities, the
examination of items for a primary environmental impact consideration at the
early stage and other procedures referred to in Chapter II, Section 1, may be
performed by a city plan stipulator relating to the relevant city plan instead of
the project proponent who intends to implement the relevant class-2 project,
pursuant to the following paragraph, Article 44, paragraphs (3) and (4). In this
case, Article 3-3, paragraph (2), and Article 3-9, paragraph (1), item (iii) and
paragraph (2), which are applied pursuant to the provisions of Article 3-10,
paragraph (2), are not applied.

3 B HESUIATEOHIES L0 A FH R E M A3 5 B P ALE IS O W T ORET
ZOMDFRHZAT O HEITBITHE _FH—H (F =50 =5 _HITRITE =50
FHE =S ROFHE _HER<, ) OBEOEMIZOWTIL, H=550 FH—Hf
ME—TE A ERM L LD L3208 (AT HFRECH TITHELFHEOF M2 HY
THITERER (M X niReaEte, ) O, ZRIRLIFEICH-TEZDOETE
LEse&32%&, UFHEL, ) X, FMFEE LH501% HHE=1+NEOKRFE—H
OB ERESE (LT TERIEREEE ] £V o, ) 1F, FHEFEIE—
FEF I TAR D Hiex 2 FR e s (W U4 =4FERE E 5) OBEIC L #HFHEI
ED XD T GG DY TR EICAR D —fFEE (LUT [ —FE
FE] Lo, ) ) &, BERO=ZF WP MR REEsEmL LD LT 5F) &
b2 DE THHFHEREMES ] &, RHEE 5 R4 KOMEF GEANZH - TEZ
DAFR, REHEORL KO T 2FHBHOFER) | L2013 T4 &, RHEE
o TR LH D0 TEWENmE MR L B EROMNE I,
ZEONR, FEAOBE HE OB ZLONE EHP TEEEEAFEmL LD LT
LF] EHDHOT THAEIEEMES ] L. REF S [ -REEELEm LR
W) L HDHDF TR RHE R AT ED R & RO
O _HEELFEMLE D ET0F (ERTIFEEICH> TR FEDOEMZH
VI DITHHRER (M XnREEt, ) Ok, ZitliksFEICH > TULZEDOEGE
ZLEOET5EF, UTRIC, ) | £o0iT I8 =+ N\FGORE _HIZHET 548
MRt EMES (LT Z ORI W T T P Mt mEEs ] Lvo, ) |
&L THEE _FEELEMLLD L3258 LHDDIT YR _HFEA T
REMEFE] &, FEE WP E_MEX2FE LIS ET2F) Lbooid 1H -
PR FIERERHEE] & HHEEZFERLELD ET25F LHL501F T#
MRIEREMES ] &, THE=RO oK ETCORELENT L] LHLDIT TE
“FNEORFE -—HOBEIZLVFHARZ THHINDGE 50 ) OHIZRE TOH
ExEMT 5, ZOLRICENT, AEOBHEICIVHEARZ THEAINDH =50
T IR -REENIIE - EREICR LMK L H DD THENRE IS
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RET L8 _MHEEE) &, [F—HFEEX (| LbooiT IFE_HEE (0 &, %
MatmE —fFE] LdHHOIL Mg _fHE¥E] &, H=T/N\EKORFE=HD
MEICXVGmAEL CHEASNDE =50 =5 —1HE 5 [HTHHES - FEFE)
EHDHOT THMERIESE ] & BT N\RORBZHOBEIZ LY Kz
THEMASNDE RO —HF 5 TS ] & H 501 Mt
B CFE¥EET L) LT 5,

(3) Regarding the application of the provisions of Chapter 2II, Section 1 (except
Article 3-3, paragraph (2), and Article 3-9, paragraph (1) item (iii) and
paragraph (2)) if a city plan stipulator conducts the examination of items for a
primary environmental impact consideration at the early stage and other
procedures pursuant to the provisions of paragraph (1) or the preceding
paragraph, the phrase "...a class-1 project, a person who intends to implement
a project (for a project carried out by the national government, the head of the
administrative organ (including local branch office) which intends to
implement the target project for a target project carried out by the national
government) or the person who intends to entrust for a target project in the
case of entrustment; the same applies hereinafter)" in Article 3-2, paragraph
(1), is deemed to be replaced with "a class-1 project related to a city plan where
the relevant class-1 project or related urban facilities are stipulated in the
relevant city plan pursuant to the provisions of the City Planning Act (Act No.
100 of 1968) (hereinafter referred to as "cass-1 project in a city plan"), a city
plan stipulator referred to in Article 38-6, paragraph 1 (hereinafter referred to
as a "city plan stipulator")"; the phrase "a person who intends to implement a
class-1 project" in Article 3-3, paragraph (1), is deemed to be replaced with "a
city plan stipulator"; the phrase "The name and address of the person who
intends to implement a class-1 project (in the case of a corporation, its name,
the name of its representative, and the address of its principal office)" in the
same paragraph is deemed to be replaced with "its name"; the term "a class-1
project” in item (ii) of the same paragraph is deemed to be replaced with "class-
1 project in city plan"; the phrase "a person intends to implement a class-1
project" in Article 3-4, paragraph (1), Article 3-6, Article 3-7 paragraph (1), and
Article 3-9, paragraph (1) is deemed to be replaced with "a city plan
stipulator"; the phrase "the class-1 project will not be implemented" in the
same paragraph is deemed to be replaced with "the class-1 project in a city
plan will not be stipulated into a city plan"; the phrase "a person who intends
to implement a class-2 project (for a project implemented by the national
government, the head of the administrative organ (including local branch
office) which intends to implement the target project for a target project
carried out by the national government) or a person who intends to entrust for
a target project in the case of entrustment; the same applies hereinafter)" in
Article 3-10, paragraph (1) is deemed to be replaced with "a city plan stipulator
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prescribed in Article 38-6, paragraph (2) (hereinafter in this Article referred to
as "city plan stipulator regarding class-2 project"); the phrase "the person
intends to implement the relevant class-2 project" is deemed to be replaced
with "the relevant city plan stipulator regarding class-2 project"; the phrase "
the person intends to implement the class-2 project" in the paragraph (2) of the
same article is deemed to be replaced with "city plan stipulator regarding
class-2 project"; the phrase "a person who is intends to implement a class-1
project” is deemed to be replaced with "a city plan stipulator"; the phrase "the
provisions of Articles 3-2 through the preceding Article are applied" is deemed
to be replaced with "the provisions of Article 3-2 through the preceding Article
as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article
3-8, paragraph (3) are applied. In this case, the phrase "a class-1 project or
facilities related to the class-1 project" in Article 3-2, paragraph (1) as applied
by replacing the phrases pursuant to the provisions of the same paragraph are
deemed to be replaced with "a class-2 project referred to in Article 40,
paragraph (1),"; the phrase "a class-1 project" is deemed to be replaced with "a
class-2 project,"; the phrase "a class-1 project in city plan" is deemed to be
replaced with "a class-2 project,"; the phrase "a class-1 project in city plan" is
deemed to be replaced with "a class-2 project in city plan,"; the term "a class-1
project in a city plan" in Article 3-3, paragraph (1), item (ii) as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 38-6,
paragraph (3), is deemed to be replaced with "a class-2 project in a city plan,"
and the phrase "a class-1 project in city plan" in Article 3-9, paragraph (1),
item (i) as applied by replacing term and phrases pursuant to the provisions of
Article 38-6, paragraph (3)" is deemed to be replaced with "a class-2 project in
a city plan."

oLk B MEEENS T R E R & U CERTRNEE O BUE I L 0 # R E
DOHNDLGEICIT D Y%E M TE R R R AT ERR & L CH
EOHEIZ XV EHEIHIZE D BV DG EIZRIT 2 Uil s 1 6R 2 5 I
ONWTIR, FBUERE -HOHEIC L Dt (RIHEEEROHEIC XL 2 FEmOIERZ & T,
WHIZBWTHE L, ) X, WEPOFEWNHETIZED D & ZAIZLD, HaZabiistE
(AR D EB TR EMEE N LS BT E L LD L T2FICRDLbDLE LT
THobDET D,

Article 39 (1) Regarding a class-2 project stipulated in city plan pursuant to the
provisions of the City Planning Act as an urban development project prescribed
in the same Act, or a class-2 project whose urban facilities are stipulated in
city plan pursuant to the provisions of the same Act, submission of a
notification pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1), (including
the preparation of a document pursuant to the provisions of the latter half of
this paragraph. The same applies to the following paragraph) is conducted,
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pursuant to the provisions of the following paragraph through paragraph (4),
by a city plan stipulator related to the relevant city plan instead of the person
who intends to implement the relevant class-2 project.

2 HTEOFET LV AR EHER EMER 2 21T 2 5E BT 5 SR OBUE O
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(2) Regarding the application of the provision of Article 4 in the case where a city
plan stipulator submits a notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the term "A person who intends to implement a class-2
project" in paragraph (1) in the same Article is deemed to be replaced with "a
city plan stipulator, when stipulating a class-2 project or facilities related to a
class-2 project in city plan in accordance with the provisions of the City
Planning Act"; the term "order of the competent ministry" is deemed to be
replaced with "order of the competent ministry or Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism"; the term "the name and
location (in the case of a corporation, its name and the name of its
representative, the location of its principal office)" is deemed to be replaced
with "the name of the city plan stipulator"; the term "name, etc." is deemed to
be replaced with "name, etc. of organization"; the term "the respective
categories of class-2 project" is deemed to be replaced with "the respective
categories of a class-2 project related to the relevant city plan"; the term "the
person specified in" is deemed to be replaced with "the person (if the relevant
city plan requires an consent pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (3) of the City Planning Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act), Article 19, paragraph
(3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph
(2) of the same Act, and as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 22, paragraph (1) or Article 87-2, paragraph (4) of the
same Act), or an consent required by the provisions of Article 51, paragraph (2)
of the Act on Special Measures concerning Urban Renaissance (Act No. 22 of
2002) (hereinafter referred to as "consent to a city plan"), the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism who issues an consent to a city plan (in
a case where, pursuant to the provisions of Article 85-2 in the City Planning
Act or of Article 126 in the Act on Special Measures concerning Urban
Renaissance, the authority, regarding consent to a city plan, of the Minister of
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Land, Infrastructure, Transport and Tourism is delegated to either the director
of the Regional Development Bureau or the director of the Hokkaido Regional
Development Bureau, then the relevant director of the Regional Development
Bureau or the director of the Hokkaido Regional Development Bureau), or
prefectural governor(s) (hereinafter referred to as "a person authorized to give
consent to city plan") and the person(s) responsible for the type of class-2
project related to the relevant city plan according to the categories listed in
each items)"; the phrase "when the person intends to implement a class-2
project set forth in item (iv) or (v) is the competent minister as set forth in the
item (iv) or (v), the competent minister" is deemed to be replaced with "the city
plan stipulator related to a city plan that does not require consent to city plan,
then a person referred to in the following items"; the phrase "instead of" is
deemed to be replaced with "in conjunction with"; the term "The person(s)
identified" in paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with
"The person(s) identified, and a person authorized to give consent to city plan,
or a city plan stipulator referred to in the latter half of the same paragraph";
the term "order of the competent ministry" is deemed to be replaced with
"order of the competent ministry or Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism,"; the phrase "and the prefectural
governors referred to in the preceding paragraph (regarding the latter half of
paragraph (1), the prefectural governors referred to in the preceding
paragraph)" in items (i) and (ii) in the same paragraph is deemed to be
replaced with "the prefectural governor(s) referred to in the preceding
paragraph and the person intends to implement the relevant class-2 project (in
the case of the latter half of paragraph (1), the prefectural governor(s) referred
to in the preceding paragraph and the person intends to implement the
relevant class-2 project"; the phrase "intends to implement the relevant
project” in the paragraph 4 of the same Article, is deemed to be replaced with
"intends to stipulate the relevant project or the facilities related to the relevant
project into a city plan pursuant to the provisions of the City Planning Act";
the phrase "paragraph (3), item (i1)" is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (2) as applied by replacing terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 40, paragraph (2)"; the phrase "Article 3, paragraph (2)" in
paragraph (5) of the same Article is deemed to be replaced with "By all of a
person specified in each item of paragraph (1) and a person authorized to give
consent to a city plan, or a city plan stipulator in the latter half of the same
paragraph, Article 3, paragraph (2)"; the phrase "Article 29, paragraph (2)" is
deemed to be replaced with "Article 29, paragraph (2) as applied by replacing
terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2)"; the
phrase "until a measure...is taken... (when persons prescribed in each item of
paragraph (1) relating to the relevant class-2 project are two or more, until the
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required measures are taken by all of all persons prescribed in the relevant
items)" is deemed to be replaced with "until... are taken"; the phrase "A person
intends to implement a class-2 project" in paragraph (6) of the same Article is
deemed to be replaced with "a city plan stipulator"; the phrase "when the
person ... is not the responsible minister as prescribed in item (iv) or (v) of the
same paragraph....this Act" is deemed to be replaced with "this Act,"; the
phrase "the items of the same paragraph" is deemed to be replaced with "the
items of the same paragraph when the city plan related to the notification
requires to obtain consent to a city plan"; the phrase "notify in writing...the
persons set forth in...and when the person is the competent minister, the
minister must prepare a document to that effect.” is deemed to be replaced
with "notify in writing the persons set forth in...and the person authorized to
give consent to a city plan, and if consent to a city plan is not required, then
notify in writing the persons set forth in the items of the same paragraph
according to the types of class-2 project referred to in the relevant items"; the
phrase "a person receiving....preparing a document pursuant to the same
paragraph ....relating to that notice or document" is deemed to be replaced with
"a person receiving... the relevant notice"; the phrase "send .... the notice or the
document to the prefectural governors" is deemed to be replaced with "send ....
the notice to the prefectural governors and the person intends to implement
the relevant classs-2 project"; the phrase "preparation of the relevant notice or
document" in paragraph (8) of the same Article 4 is deemed to be replaced with
"the notice"; the term "order of the competent ministry" in paragraph (9) of the
same Article is deemed to be replaced with "order of the competent ministry or
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,"; the
phrase "with the Minister of the Environment" is deemed to be replaced with
"and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism ....with the
Minister of the Environment"; the phrase "to be adopted by" in paragraph (10)
of the same Article is deemed to be replaced with "to be adopted by ... and also
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism."
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(3) When there is a document on a primary environmental impact consideration
prepared by a person who intends to implement a class-2 project for which
measures referred to in Article 4, paragraph (3), item (i) as applied by
replacing words and phrases pursuant to the provisions of the preceding
paragraph have been taken (except class-2 projects for which measures
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referred to in Article 4, paragraph (3), item (ii) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of the same Article 4, paragraph (4) as applied by
replacing words and phrases pursuant to the provisions of the preceding
paragraph and to the provisions of Article 29, paragraph (2) as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of the following Article,
paragraph (2)), the person who intends to implement the relevant class-2
project is to send the relevant document on a primary environmental impact
consideration to the city plan stipulator.
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(4) In the case of the preceding paragraph, any examination of the items for a
primary environmental impact consideration at the early stage and other
procedures conducted by a person who intends to implement a class-2 project
before submission of a document on a primary environmental impact
consideration is deemed to have been conducted by the city plan stipulator, and
any examination of the items for a primary environmental impact
consideration at the early stage and other procedures conducted against the
person who intends to implement the class-2 project is deemed to have been

conducted against the city plan stipulator.
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Article 40 (1) Regarding a class-2 project (limited to a target project; hereinafter
the same applies in this paragraph and Article 44, paragraph (3)) stipulated in
a city plan pursuant to the provisions of the City Planning Act as urban
development project prescribed in the same Act, or a class-2 project whose
facilities are stipulated as urban facilities in city plan pursuant to the
provisions of the same Act, any procedures of the environmental impact
assessment and other procedures required by the provisions of Articles 5
through 38 are conducted, pursuant to the provisions of the following
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paragraph, Article 41, Article 43, Article 44 and Article 46, by the city plan
stipulator related to the relevant city plan, instead of the project proponent
related to the relevant class-2 project, in conjunction with the procedure for
making decision or revision of the city plan related to the relevant class-2
project or the related urban facilities (hereinafter referred to as "class-2 project,
etc."). In this case, the provisions of Article 5, paragraph (2), Article 14,
paragraph (2), Article 30, paragraph (1), item (iii) and Article 30, paragraph (1),
item (iil) and paragraph (2) are not applied.
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(2) Regarding the application of the provisions of Articles 5 through 38 (except
Article 5, paragraph (2), Article 14, paragraph (2), Article 30, paragraph (1),
item (iii) and paragraph (2)) if a city plan stipulator conducts an environmental
impact assessment and other procedures in pursuant to the provisions of
Article 38-6, paragraph (1) or the preceding paragraph, the term "the project
proponent" in Article 5, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the city
plan stipulator"; the phrase "the environmental impact assessment .... relating
to the target project" is deemed to be replaced with "the environmental impact
assessment relating to a class-1 project or class-2 project related to a city plan
where the relevant class-1 project or related facilities referred to in Article 38-
6, paragraph (1) or class-2 project, etc. referred to in Article 40, paragraph (1)
(in Article 28 and Article 30, paragraph (1), item (i), referred to as a "target
project, etc.") is stipulated in the relevant city plan pursuant to the provisions
of the City Planning Act (hereinafter referred to as a "target project in a city
plan"); the phrase "order of the competent ministry according to" is deemed to
be replaced with "order of the competent ministry or Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism according to"; the phrase "The
name and location of the project proponent (in the case of a corporation, its
name, the name of its representative, and the address of its principal office)" in
the same paragraph, item (i) is deemed to be replaced with "the name of the
city plan stipulator"; the term "the target project" in the same paragraph, item
(i) is deemed to be replaced with "the target project in city planning"; the
phrase "in which the target project" in the same paragraph, item (iii) is deemed
to be replaced with "in which the target project in city plan"; the term" the
project proponent" in the same paragraph, item (vi) is deemed to be replaced
with "the city plan stipulator"; the phrase "an environmental impact
assessment of the target project" in the same paragraph, item (vii) is deemed to
be replaced with "an environmental impact assessment of the target project in
city plan"; the term "the project proponent" and also the term "the target
project" in Article 6, paragraph (1) are deemed to be replaced with "the city
plan stipulator " and with "the target project in a city plan," respectively; the
term "the project proponent” in Articles 7 through 10 and Article 11, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "the city plan stipulator"; the term "the target
project” in the same paragraph of Article 11 is deemed to be replaced with "the
target project in a city plan"; the term "the project proponent" in the same
Article, paragraph (2) and (3) is deemed to be replaced with "the city plan
stipulator"; the terms "the project proponent" and "the target project" in Article
12, paragraph (1) and in Article 14, paragraph (1) are deemed to be replaced
with "the city plan stipulator" and "the target project in a city plan,
"respectively; the term "order of the competent ministry" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "order of the competent ministry or
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Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism"; the
terms "the project proponent" and "the target project" in Article 15 are deemed
to be replaced with "the city plan stipulator" and "the target project in a city
plan," respectively; the term "the project proponent" in Articles 16 through 20,
and Article 21, paragraph (1), is deemed to be replaced with "the city plan
stipulator"; the term "the target project" in the same paragraph, item (iii), is
deemed to be replaced with "the target project in a city plan"; the terms "the
project proponent" and "order of the competent ministry" in the same Article,
paragraph (2), are deemed to be replaced with "the city plan stipulator" and
"order of the competent ministry or Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism," respectively; the terms "the project
proponent" and "the persons designated in" in Article 22, paragraph (1), are
deemed to be replaced with "the city plan stipulator" and "the persons (if a city
plan related to an EIS requires consent to a city plan, a person authorized to
give consent to city plan and the persons designated in the following items,
according to the category of the EIS)" respectively; the phrases "(except the
Minister of the Environment)" and "after receiving" in the same Article,
paragraph (2),are deemed to be replaced with "(except the Minister of the
Environment), or a person authorized to give consent to a city plan or a city
plan stipulator related to a city plan which does not require consent to a city
plan" and "after receiving or sending;" respectively; the phrases "the persons
listed in," "to the project proponent" and "when the Minister of the
Environment has expressed any opinions pursuant to Article 23" in Article 24
are deemed to be replaced with "the persons listed in...and also a person
authorized to give consent to city plan," "to the city plan stipulator... and when
the Minister of the Environment has expressed any opinions pursuant to
Article 23, such opinions must be taken into consideration by the relevant
person," and "the person designated in each item in Article 22, paragraph (1),
1s to express their opinions via the person authorized to give consent to a city
plan, and when the relevant person authorized to give consent to a city plan
has any opinion," respectively; the terms "the project proponent" and "take
them into consideration" in Article 25, paragraph (1), are deemed to be
replaced with "the city plan stipulator" and "take them (f the city plan
stipulator is the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or
the director of the Regional Development Bureau or the director of the
Hokkaido Regional Development Bureau, then the opinions expressed pursuant
to the provisions of the same Article as well as the opinions of the Minister of
the Environment expressed to the relevant city plan stipulator pursuant to the
provisions of Article 23) into consideration," respectively; the term "the target
project" in the same paragraph, item (iii), is deemed to be replaced with "the
target project in city plan"; the terms "the project proponent" and "order of the
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competent ministry" in the same Article, paragraph (2), are deemed to be
replaced with "the city plan stipulator" and "order of the competent ministry or
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,"
respectively; the terms and phrases "the project proponent”" and "must ... to the
persons listed in" in the same Article, paragraph (3), are deemed to be replaced
with "the city plan stipulator" and "must...... to the persons (if a city plan
related to an EIS requires consent to a city plan, the person authorized to give
consent to a city plan and the persons designated in the following items of the
same paragraph, according to the categories of the EIS). In this case, when the
city plan stipulator is the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism or the director of the Regional Development Bureau or the director of
the Hokkaido Regional Development Bureau, or prefectures, then such
procedure is taken through the deliberation of Prefectural City Planning
Councils, and when the city plan stipulator is comprised of municipalities, such
a procedure is then followed through the deliberation of Municipal City
Planning Councils (when such a Municipal City Planning Council is not
established in the relevant municipalities, then the relevant procedure is
followed through the deliberation of Prefectural City Planning Council of the
prefecture to which the relevant municipalities belong) is listed in,"
respectively; the terms "(except the Minister of the Environment)" and "after
receiving" in Article 26, paragraph (1), are deemed to be replaced with "(except
the Minister of the Environment), or a person authorized to give consent to city
plan or a city plan stipulator related to a city plan which does not require
consent to city plan" and "after receiving or sending;" respectively; the terms
"the project proponent," "and the related mayors" and "paragraph (1), item
(i1)...of the same Article" are deemed to be replaced with "the city plan

nn

stipulator," "...the related mayors and the person who intends to implement a
class-1 project referred to in Article 38-6, paragraph (1), or the project
proponent referred to in Article 40, paragraph (1)," and "paragraph (1), item
(ii)...of the preceding Article," respectively; the term "the project proponent" in
Article 27 and 28 is deemed to be replaced with "the city plan stipulator"; the
phrase "seeks to revise" in the same Article is deemed to be replaced with
"seeks to incorporate the target project, etc. into a city plan pursuant to the
provisions of the City Planning Act by revising the relevant target project,
etc."; the terms and phrases "the project proponent,” "intends to revise" and
"Article 4, paragraph (1)" in Article 29, paragraph (1),are deemed to be
replaced with "the city plan stipulator,”" "intends to incorporate a project or
facilities related to such project into a city plan pursuant to the provisions of
the City Planning Act after revising the relevant project"” and "Article 4,
paragraph (1) as applied by replacing terms and phrases pursuant to the

provisions of Article 39, paragraph (2)," respectively; the phrases "Article 4,

63



paragraph (2), " and "the same Article, paragraph (3), item (1)" in the same
Article 29, paragraph (2), are deemed to be replaced with "Article 4, paragraph
(2) as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 39, paragraph (2)," and "Article 4, paragraph (3), item (i) as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 39,
paragraph (2)," respectively; the terms and phrases "Article 4, paragraph (3),
item (ii)" and "the proponent" in the same Article 4, paragraph (3), are deemed
to be replaced with "the city plan stipulator" and "Article 4, paragraph (3), item
(i1) as applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 39, paragraph (2)," respectively; the term "the project proponent" in
Article 30, paragraph (1), is deemed to be replaced with "the city plan
stipulator"; the phrase "the target project will not be implemented" in Article
30, paragraph (1), item (i) is deemed to be replaced with "the target project, etc.
will not be incorporated into a city plan"; the term "issues" in Article 31,
paragraph (1), is deemed to be replaced with "is issued"; the term "has issued"
in the same Article 31, paragraph (2) and (3), is deemed to be replaced with
"has been issued"; the term "issues" in the same paragraph, is deemed to be
replaced with "is issued"; the terms "has issued" and "paragraph (2) of the
preceding Article" in the same Article, paragraph (4), are deemed to be
replaced with "has been issued" and "Article 30, paragraph (2)," respectively;
the term "has issued" in Article 32, paragraph (1), is deemed to be replaced
with "has been issued."

(BT T 3 1 52 223 0 BR i AR 4 B 5 D HE 55)
(Report on Environmental Conservation Measures for Target Project in a City
Plan)
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Article 40-2 Regarding the application of the provisions of Articles 38-2 through
38-5, if a city plan stipulator conducts an environment impact assessment and
other procedures pursuant to the provisions of the preceding Article, paragraph
(2), the phrase "The project proponent who issued a public notice under the
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provisions of Article 27 (when the relevant project proponent transferred the
project prior to the implementation of the business, then the new project
proponent)" in Article 38-2, paragraph (1), is deemed to be replaced with "the
person intends to implement the class-1 project referred to in Article 38-6,
paragraph (1) who has received an EIS referred to in Article 26, paragraph (2),
applied as replacement pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2),
or the project proponent referred to in Article 40, paragraph (1) (if the project
has been transferred to a new project proponent prior to the implementation of
the relevant project, then the new project proponent; hereinafter referred to as
a "city planning proponent"); the phrase "the project proponent referred to in
the preceding Article, paragraph (1)" in Article 38-3, paragraph (1), is deemed
to be replaced with "the city planning proponent"; the phrase "the project
proponent referred to in Article 38-2, paragraph (1)" in Article 38-5, is deemed
to be replaced with "the city planning proponent."

(FRTEFENAR 2 Fhoe & DOFHE)
(Adjustment to Procedures Pertaining to a City Plan)
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Article 41 (1) A public notice to be issued by a city plan stipulator pursuant to
the provisions of Article 16 or Article 27 applied as replacement pursuant to
the provisions of Article 40, paragraph (2), is made in conjunction with a public
notice to be issued, pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) of
the City Planning Act (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act and also the cases where
it is applied by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (1) of the same Act), related to the city plan stipulated by
those persons, or with a public notice to be issued pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (1) of the same Act (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act and
also the cases where it is applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 22, paragraph (1) of the same Act).
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(2) In making a draft EIS and its summary available for public inspection
pursuant to the provisions of Article 16 applied as replacement pursuant to the
provisions of Article 40, paragraph (2), the city plan stipulator (except the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (in a case where,
pursuant to the provisions of Article 85-2 of the City Planning Act, the
authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
referred to in Article 22, paragraph (1) of the same Act is delegated to either
the director of the Regional Development Bureau or the director of the
Hokkaido Regional Development Bureau, the relevant director of the Regional
Development Bureau or the Hokkaido Regional Development Bureau, the same
applies in the following paragraph)) also is to make available for public
inspection with a proposed city plan referred to in Article 17, paragraph (1) of
the City Planning Act, regarding a city plan stipulated by these persons, and in
the case of making the EIS, etc. available for public inspection pursuant to the
provisions of Article 27 as applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 40, paragraph (2), is to also make available for public
inspection with drawings and documents referred to in Article 14, paragraph
(1) of the City Planning Act, pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) of the same Act (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act) regarding the
city plan stipulated by these persons.
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(3) In the case of making a draft EIS and its summary available for public
inspection pursuant to the provisions of Article 16 applied as replacement
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2), The Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism stipulating a city plan related to a
target project, also is to make available for public inspection with a proposed
city plan, referred to in Article 17, paragraph (1) of the City Planning Act,
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regarding the city plan stipulated by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, or in the case of making an EIS, etc. available for
public inspection pursuant to the provisions of Article 27 applied as
replacement pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2), is to send
the relevant EIS, etc. to prefectural governors, and also to make available for
inspection by the relevant prefectural governor(s) the relevant EIS, etc., with
copies of drawings and documents referred to in Article 14, paragraph (1) of the
City Planning Act, pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of
the same Act (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 21, paragraph (2) of the same Act), regarding the city plan stipulated by
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(4) The city plan stipulator, if it is difficult to determine whether the opinions
expressed, in the case where the draft EIS was made available for public
inspection along with the proposed city plan pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs, are regarding either to the written opinions on the
relevant draft EIS or to the written opinions on the city plan pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (2) of the City Planning Act (including the
when applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (2) of the
same Act and also the cases when it is applied as replacement pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1) of the same Act), is to deem the opinions
regarding to both cases and apply each relevant act.
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(5) When the city plan stipulator is in process of conducting an environmental
impact assessment and other procedures pursuant to Article 40, paragraph (1),
the city plan stipulator is to submit city plan drafts to the Prefectural City
Planning Council or the Municipal City Planning Council pursuant to Article
25, paragraph (3) applied as a replacement pursuant to the provisions of
Article 40, paragraph (2), in conjunction with a submission to the Prefectural
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City Planning Council pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of
the City Planning Act (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act and also cases where it is
applied as replacement pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the same Act), or to the Municipal City Planning Council or the Prefectural
City Planning Council pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2)
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (2) of the same Act).

(IR FZEEZ O DT a TN AR D FHeIZ BT 280 5T EiE O Fri)
(Special Provisions of the City Planning Act pertaining to Procedures Related
to a City Plan Stipulating a Target Project)
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Article 42 (1) Regarding the application of the provisions of Articles 17,
paragraph (1) and paragraph (2) of the City Planning Act (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (2) of the
same Act and also the cases where it is applied as replacement pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1) of the same Act) related to a proposed
city plan in cases where a draft EIS is made available for public inspection
along with the relevant proposed city plan pursuant to the provisions of the
preceding Article, paragraphs (2) and (3), the term "two weeks" in Article 17,
paragraph (1) of the same Act is deemed to be replaced with "one month," and
the phrase "expiration of the period of public inspection" in Article 17,
paragraph (2) of the same Act is deemed to be replaced with "the date of two
weeks after the next day of expiration of the period of public inspection."
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(2) In stipulating a target project, etc. in a city plan, the city plan stipulator is to
give due consideration to a possible impact of the implementation of the target
project related to the relevant city plan, and ensure to protect the environment,
according to the matters detailed in an EIS referred to in Article 27 as applied
by replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2) (referred to in the following paragraph as an "EIS"), beyond
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complying with the provisions of the City Planning Act.
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(3) Regarding the city plan referred to in the preceding paragraph, in giving
consent pursuant to Article 18, paragraph (3) of the City Planning Act
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (2) of the same Act), Article 19, paragraph (3) of the same Act
(including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (2) of the same Act, and also including the cases where it is applied
as replacement pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1), or
Article 87, paragraph (2), item (iv) of the same Act), or Article 51, paragraph
(2) of the Act on Special Measures concerning Urban Renaissance (in this
paragraph and Article 45, referred to as a "consent to a city plan"), the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (in a case where,
pursuant to the provisions of Article 85-2 of the City Planning Act or the
provisions of Article 126 of the Act on Special Measures concerning Urban
Renaissance, the authority concerning consent to a city plan of the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism is delegated to either the director
of the Regional Development Bureau or the director of the Hokkaido Regional
Development Bureau, then the relevant director of the Regional Development
Bureau or the director of the Hokkaido Regional Development Bureau), or the
prefectural governor (in Article 45, referred to as "a person authorized to give
consent to city plan") must review whether due consideration is given to the
environmental conservation in the relevant city plan, based on the matters
described in the EIS and a document referred to in Article 24 applied as

replacement pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2),.

(CRHRFHEDONE DL 2 A D # T HE O L H D55 O 52 i)
(Reimplementation in the Case of Changing a City Plan Accompanying any
Change in the Contents of a Target Project)
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Article 43 (1) If a city plan stipulator intends to change a city plan in relation to
changes in the matters listed in Article 5, paragraph (1), item (ii) applied as
replacement pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2), after the
public notice has been issued in pursuant to Article 27 applied as replacement
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2), the relevant city plan
stipulator, instead of the project proponent related to the changes in the
relevant matters, is to conduct an environmental impact assessment and other
procedures required by the provisions of Article 31, paragraphs (2) and (3), in
conjunction with the procedures for changing the relevant city plan.
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(2) Regarding the application of the provisions of Article 31, paragraph (2) and
(3) in the case referred to in the preceding paragraph, the phrase "a project
proponent ...Article 27" in paragraph (2) of the same Article is deemed to be
replaced with "the city plan stipulator.....Article 27 applied as replacement
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2)"; the phrase "Article 5,
paragraph (1), item (ii)" is deemed to be replaced with "Article 5, paragraph (1),
item (ii) applied as replacement pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2)"; the term "modify" is deemed to be replaced with "modify a city
plan related to the modification of"; the phrase "the relevant modification" is
deemed to be replaced with "the modification of the relevant matters"; the
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phrase "The provisions of paragraph 1....Article 27" in paragraph (3) of the
same Article is deemed to be replaced with "The provisions of Article 31,
paragraph (1)....the city plan stipulator has made .....pursuant to the provisions
of Article 27 applied as replacement pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2)"; the phrase "Article 5, paragraph (1), item (i1)" is deemed to be
replaced with "Article 5, paragraph (1), item (i) applied as replacement
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2)"; the term "the relevant
project” is deemed to be replaced with "a project related to a city plan in cases
where the relevant city plan, related to the relevant project, will be modified";
the term "a project proponent" is deemed to be replaced with "a project
proponent related to a city plan"; the term "in paragraph (1)" is deemed to be
replaced with "in Article 31, paragraph (1)"; the term "Article 27" is deemed to
be replaced with "Article 27 applied as replacement pursuant to the provisions
of Article 40, paragraph (2)"; the term "issues" is deemed to be replaced with
"is issued"; the phrase "limited to...issues" is deemed to be replaced with
"limited to...to be issued"; the term "issues" is deemed to be replaced with "is
issued"; the phrase "Article 21, paragraph (1)" is deemed to be replaced with
"Article 21, paragraph (1) applied as replacement pursuant to the provisions of
Article 40, paragraph (2)."

(SFEH T DAT O BRETRCERTA & D FEK)
(Coordination with an Environmental Impact Assessment Conducted by a
Project Proponent)
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Article 44 (1) During the period between a publication as required by Article 3-4,
paragraph (1) and a public notice as required by Article 7 by a person who
intends to implement a class-1 project, when a city plan stipulator who intends
to stipulate the class-1 project related to the relevant publication in a city plan
sent a notice thereof to the project proponent who intends to implement the
relevant class-1 project and a person who received a document on primary
environmental impact consideration or scooping document from the project
proponent who intends to implement the relevant class-1 project, the person

71



who intends to implement the class-1 project is to send, to the relevant city
plan stipulator, the relevant document on primary environmental impact
consideration and document referred to in Article 3-6 in case when a scoping
document related to the relevant class-1 project has not been prepared, or the
relevant scoping document in a case where such a scoping document has
already been prepared. In this case, with regard to the class-1 project
pertaining to the relevant city plan, the provisions of Article 38-6, paragraph
(1), are applied from the time of the receipt of the relevant document on
primary environmental impact consideration and the document referred to in
Article 3-6 or the relevant scoping document by the city plan stipulator.
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(2) In the case of the preceding paragraph, any examination of the items for a
primary environmental impact consideration at the early stage and other
procedures conducted by the person who intends to implement a class-1 project
prior to the receipt of such notice is deemed to have been conducted by the city
plan stipulator, and any procedures followed for the person who intends to
implement the class-1 project are deemed to have been carried out for the city
plan stipulator.
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(3) During the period between the preparation of a scoping document by a project
proponent related to a class-2 project, pursuant to the provisions of Article 5,
and a public notice issued as required by Article 7, when the city plan
stipulator who intends to stipulate the class-2 project related to the relevant
scooping document in a city plan sent a notice thereof to the relevant project
proponent, the person who have received the document on primary
environmental impact consideration from the relevant project proponent
(limited to the cases where the relevant project proponent has submitted the
document on primary environmental impact consideration pursuant to the
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provisions of Article 3-4, paragraph), and the person who have received a
notification prepared pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1)
from the relevant project proponent and the prefectural governor referred to in
paragraph (2) of the same Article (in cases where the project proponent has
already submitted the relevant scoping document pursuant to the provisions of
Article 4, paragraph (1), the project proponent, the person who has received a
notification pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1), and the
person who has received the scoping document), the provisions of Article 40,
paragraph (1) in relation to the target project regarding the relevant city plan
is applied from the time the project proponent has received the notification. In
this case, the project proponent must promptly submit the relevant scoping
document to the city plan stipulator.
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(4) In the case of the preceding paragraph, any environmental impact assessment
and other procedures conducted by the project proponent prior to the receipt of
such notice are deemed to have been conducted by the city plan stipulator, and
any procedures followed for the project proponent is deemed to have been
carried out for the city plan stipulator.
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(5) During the period between a public notice issued as required by Article 7 by a
project proponent and a public notice issued as required by the preceding
Article 16 by the same project proponent, when the city plan stipulator who
intends to incorporate a target project, etc. related to these public notices into
city plan has sent a notice thereof to the project proponent and the person who
have received the document on a primary environmental impact consideration,
a scoping document or a draft EIS from the relevant project proponent (in cases
where the relevant target project related to these public notices is a class-2
project, then these persons and the person who have received a notification
pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1)), the project proponent is
to promptly submit to the city plan stipulator a draft EIS after preparing the
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draft EIS in the case where such draft EIS has not been prepared, or in the
case where such draft EIS has been prepared, then submit such draft EIS
immediately. In this case, with regard to the target project related to the
relevant city plan, the application of the provisions of Article 38-6, paragraph
(1) or Article 40, paragraph (1), is applied from the time the city plan
stipulator has received the relevant draft.

6 FHWHOBEIZ, ATEOBREIC X DX ITON DT FRIZOWTHERT 5,

(6) The provisions of paragraph (4) is applied mutatis mutandis to the procedures
followed prior to the submission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.
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(7) During the period between a public notice issued as required by Article 16 by
a project proponent and a public notice issued as required by the Article 27 by
the same project proponent, when a public notice is issued pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1) of the City Planning Act in relation to
the city plan referred to in paragraph (5), an environmental impact assessment
and other procedures is subsequently conducted as required by the provisions
of Chapter V and VI, and the provisions of Article 38-6, paragraph (1) or
Article 40, paragraph (1) does not apply. In this case, the project proponent,
after issuing a public notice as required by Article 27, must promptly submit
an EIS referred to in the same Article (in the following Article, referred to as
an "EIS") regarding the relevant public notice to the city plan stipulator.

(B DB BB 217 5 Y& OEBTH AT B {E O R 451
(Special Provisions in cases where an Environmental Impact Assessment is
conducted by a Project Proponent)

FUUT8e RSB EHEOHEIC LV FHIE OB 252 T 72 s B EHEE (X, [FIH
ORI Z ED &L 5 &I 5 & THMHTFHEFEE 22 55810, # it E S
BT E 2 #4 Lt hid e 5720,

Article 45 (1) The city plan stipulator who has received an EIS, pursuant to the
provisions of paragraph (7) of the preceding Article, must send the relevant
EIS to the person authorized to give consent to city plan, if consent to a city
plan is required when the city plan stipulator intends to stipulate a city plan

referred to in the same paragraph.
2 HIEOHEHFHEIC DWW TH M FREER A\ S (RER -+ —45 _HIZB W THEH]
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(2) Regarding the city plan referred to in the preceding paragraph, if the
provisions of Article 18 of the City Planning Act (including cases when applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the
same Act, and with regard to Article 18, paragraph (1) and (2) of the same Act,
including the cases when they are applied by replacing terms and phrases
pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)), or the provisions of
Article 19, paragraphs (1) through (4) of the same Act (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2) of the same Act, and with regard to Article 19, paragraph (3) of
the same Act, including cases when it is applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1), and with
regard to Article 19, paragraph (3) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (2) of the same Act),
including cases when it is applied by replacing terms and phrases pursuant to
the provisions of Article 8-7, paragraph (4), and with regard to Article 19,
paragraph (4), including the cases where it is applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of the same Act)
are applied, the provisions of Article 42, paragraph (2) apply mutatis mutandis
to the case where target project, etc. related to the EIS, received by the city
plan stipulator pursuant to the provisions of the preceding Article, paragraph
(7), will be incorporated into a city plan, and the provisions of Article 42,
paragraph (3) apply mutatis mutandis to the case when the person authorized
to give consent to a city plan provides consent to a city plan related to the
relevant city plan. In this case, the phrase "as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph 2" in the same
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Article, paragraph 2 is deemed to be replaced with "received the document
pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (7)"; the phrase "the city
plan referred to in the preceding paragraph" in the same Article, paragraph (3),
is deemed to be replaced with "the city plan referred to in Article 45, paragraph
(1)"; and the phrase "based on the matters described in.....a document referred
to in Article 24 applied as replacement pursuant to the provisions of Article 40,

paragraph (2)" is deemed to be replaced with "the matters described in."

(FEHOWI)
(Cooperation with the Project Proponent)

FUHNg HmEREREMESE 1L, B oMEEAFERM L L O LT OE TFEF T L,
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Article 46 (1) The city plan stipulator may request, to the person who intends to
implement a class-2 project or project proponent, necessary cooperation
including provision of materials for conducting an environmental impact
assessment and other procedures, attendance to a scoping document
explanatory meeting and a draft EIS explanatory meeting, etc. referred to in
Articles 38 through 41, Articles 43 and 44.

2 FEZOILIRFEOFEMEZH YT HEOITEHER (MG niHmatEt, ) O
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EMEHEPOEFEN DT & 1T, ZOEGFEIIS U, RERREREN MEZITO O &
T 5,

(2) The project proponent, who is the head of an administrative organ of the
national government (including a local branch of the administrative organ)
responsible for the implementation of a target project, or a corporation referred
to in Article 2, paragraph (2), item (ii), (c), or others specified by cabinet order,
1s to conduct the necessary environmental impact assessment if the city plan
stipulator makes a request thereof.

B WEEEICLR D RIERETMEZ Do Fisk
Section 2 Environmental Impact Assessment and Other Procedures
pertaining to Port Plan

(HEEDE#
(Definitions)
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Article 47 In this Section, the following Chapter and Supplementary Provisions,
"port environmental impact assessment" means the process of conducting
survey, forecast and evaluating, according to items pertaining to
environmental components, the likely impact of developing, utilization and
preservation of a port as well as preservation of the surrounding area of that
port (in this Section referred to as "port development, etc.") incorporated into a
port plan (hereinafter referred to as a "port plan") prescribed in Article 3,
paragraph (3), item (i) of the Port and Harbor Act (Act No. 218 of 1950)
pertaining to an International Container Hub Port, International Hub Port, or
Major Port prescribed in Article 2, paragraph (2) of the same Act, will have on
the environment (hereinafter referred to as "port environmental impact",
studying possible environmental protection measures relating to the relevant
port development, etc. incorporated into a port plan and assessing the overall
port environmental impact when such measures are taken.

(PETE RN AR D PRI BR B2 22 BRI 2 D fth oD Fif5e)
(Port Environmental Impact Assessment and Other Procedures Pertaining to a
Port Plan)

FUHNSG WBES _RE-HOWBEHE (LT WEBEHEE Lo, ) 1T, &
BFHE OWRE XNTIRER DOUWEFTH OEED 5 b RO KR EWHN TR HOT
D EZOMOET TEDLBEMFICHEY T LINEDOLOEITEI &L &1, 4
R E AT HNAR D P EHE (LLT TRSIEENE ] 2o, ) 12OV T, REK
O =HHICED D & 2 AIC X B RERENM T OMO FiziTh 2T il 62
VY,

Article 48 (1) In determining a port plan or modifying a port plan, the port
management body referred to in Article 2, paragraph (1) of the Port and
Harbor Act (hereinafter referred to as a "port management body"), if a port
plan falls under a large scale landfill and other conditions prescribed in cabinet
order, must conduct a port environment impact assessment and follow other
procedures pursuant to the provisions of the following paragraph and
paragraph (3), regarding to the relevant determined or modified port plan
(hereinafter referred to as a "targeted port plan").
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(2) The provisions of Chapters IV through VII (except Article 14, paragraph (1),
item (iv) and paragraph (2), Articles 22 through 26, and Article 30, paragraph
(1), item (3) and paragraph (2)) and Article 31, paragraphs (1) through (3) are
applied mutatis mutandis to a port environmental impact assessment and
other procedures pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this
case, the term "environmental impact assessment” in the title of Chapter IV is
deemed to be replaced with "port environment impact assessment"; the term
"environmental impact assessment" in the title of Article 11 is deemed to be
replaced with "port environment impact assessment'; the term "The project
proponent" in paragraph (1) of the same Article is deemed to be replaced with
"the port management body referred to in Article 48, paragraph (1) (hereinafter
referred to as a "port management body)"; the phrase "When the opinions
pursuant to paragraph (1), (4), or (5) of the preceding Article are stated, the
project proponent, while taking into account the opinions, as well as the
opinions stated pursuant to Article 8, paragraph (1), must review the matters
listed in Article 5, paragraph (1), item (vii), "...pursuant to order of the
competent ministry prescribed for each type of projects listed in Article 2
paragraph (2), item (1), (a) through (m)." is deemed to be replaced with
"pursuant to order of the competent ministry"; the term "environmental impact
assessment of the target project" is deemed to be replaced with "a port
environment impact assessment referred to in Article 47 (hereinafter referred
to as a "port environmental impact assessment") relating to port development,
etc. (hereinafter referred to as "port development, etc."), prescribed in the same
Article 47, incorporated into a targeted port plan referred to in the same
paragraph (hereinafter referred to as a "targeted port plan™"; the term "the
project proponent" in the same Article, paragraph (2) and (3) is deemed to be
replaced with "the port management body"; the term "the target project," in the
same Article, paragraph (4) is deemed to be replaced with "port development,
etc. incorporated into a targeted port plan"; the term "an environmental impact
assessment" is deemed to be replaced with "a port environmental impact
assessment"; the phrase "the competent minister (where the competent
minister is the head of external bureau of Cabinet Office, then the Prime
Minister)" is deemed to be replaced with "the competent minister"; the term
"an Environmental Impact Assessment" in the title of Article 12 is deemed to
be replaced with "a port environmental impact assessment"; the term "the
project proponent” in the same Article, paragraph (1) is deemed to be replaced
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with "the port management body"; the phrase "order of the competent ministry
in each types of projects specified by Article 2, paragraph (2), items (i), (a)
through (m)," is deemed to be replaced with "order of the competent ministry";
the term "an environmental impact assessment of the target project" is deemed
to be replaced with "a port environment impact assessment relating to port
development, etc. incorporated into a targeted port plan" ; the term "an
environmental impact assessment" in the same Article 12, paragraph (2) is
deemed to be replaced with "a port environmental impact assessment"; the
phrase "the competent minister (where the competent minister is the head of
external bureau of Cabinet Office, the Prime Minister)" in Article 13 is deemed
to be replaced with "the competent minister"; the term "the project proponent"
in Article 14, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the port
management body"; the term "the target project" is deemed to be replaced with
"the relevant port development, etc. incorporated into the targeted port plan";
the term "an environmental impact assessment" is deemed to be replaced with"
a port environmental impact assessment"; the phrase "of the environmental
Impact assessment"” is deemed to be replaced with "of the port environmental
impact assessment"; the phrase "order of the competent ministry applicable to
the types of projects referred to in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) through
(m)" is deemed to be replaced with "Order of the Competent Ministry"; the term
"a draft environmental impact statement" is deemed to be replaced with "a
draft port environmental impact statement"; the phrase "Matters listed in
Article 5, paragraph (1), items (1) through (6)" in the same paragraph, item (i)
is deemed to be replaced with "The name and address of the port management
body"; the phrase "An outline of the opinions referred to in Article 8, paragraph
(1)" in the same paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "The
purpose and content of a targeted port plan"; the phrase "opinions of the
prefectural governor as referred to in Article 10, paragraph (1), or opinions by
the mayor of the city designated by cabinet order referred to in paragraph (4)
of the same Article, and the opinions that the prefectural governor state, if any,
as referred to in paragraph (5) of the same Article" in the same paragraph,
item (iii) is deemed to be replaced with "The general conditions of the area for
possible implementation of port development, etc. incorporated into the
targeted port plan and its surroundings"; the phrase "the content....of the
environmental impact" in the same paragraph, item (vii) (a) is deemed to be
replaced with "the content ..... of the port environmental impact referred to in
Article 47 (hereinafter referred to as "port environmental impact"); the term
"the project proponent" in Article 15 is deemed to be replaced with "the port
management body"; the phrase "the order of the competent ministry prescribed
in Article 6, paragraph (1)" is deemed to be replaced with "the order of the
competent ministry to be established by the competent minister in consultation

81



with the Minister of the Environment regarding the matters that should serve
as the standards for determining the scope of an appropriate area in seeking
opinions, from the standpoint of environmental conservation, on a port
environment impact assessment relating to port development, etc. incorporated
into a targeted port plan"; the term "environmental impacted by the target
project" is deemed to be replaced with "environmental impacted by the port
development, etc. incorporated into the targeted port plan"; the phrase
"hereinafter referred to as "related area," where is recognized to be added to
the area, prescribed in Article 6, paragraph (1), on the basis of opinions stated
pursuant to Article 8, paragraph (1) and Article 10, paragraph (1), (4) or (5)
and also on the basis of the results of the environmental impact assessment
conducted pursuant to Article 12, paragraph (1)" is deemed to be replaced with
"hereinafter referred to as "related area,"; the term "the project proponent" in
Article 16 is deemed to be replaced with "the port management body"; the term
"an environmental impact assessment" is deemed to be replaced with "a port
environmental impact assessment"; the term "the project proponent" in Article
17, Article 18, paragraph (1), Article 19, Article 20, paragraph (1), and
paragraphs (3) through (6), and Article 21, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "the port management body"; the phrase "the project after such
revision falls under the target project" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "the port plan after such revision falls under the targeted port
plan"; the term "Article 5 paragraph (1), item (ii)" in the same paragraph, item
(1) is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (1),item (i1)"; the term
"the scale of the project" is deemed to be replaced with "the scale of the port
development, etc. incorporated into the port plan"; the term "Articles 5" is
deemed to be replaced with "Article 11"; the term "an environmental impact
assessment" is deemed to be replaced with "a port environmental impact
assessment"; the phrase "Article 5, paragraph (1) item (i), or in Article 14,
paragraph (1) item(ii) through (iv), and item (vi) or item (viii)" in the same
paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (1),
item (i), (vi) or (viii)"; the phrase "the following Article through Article 27" is
deemed to be replaced with "Article 27"; the term "the environmental impact
assessment" is deemed to be replaced with "the port environmental impact
assessment'; the phrase "an environmental impact assessment of the target
project" in the same paragraph, item (iii) is deemed to be replaced with "a port
environment impact assessment of port development, etc. incorporated into a
targeted port plan"; the term "the project proponent" in the same Article,
paragraph (2) is deemed to be replaced with "the port management body"; the
term "an environmental impact assessment" is deemed to be replaced with "a
port environmental impact assessment"; the term "the relevant environmental
Impact assessment" is deemed to be replaced with "the relevant port
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environmental impact assessment"; the phrase "an environmental impact

nn

assessment ...thereof" is deemed to be replaced with ""a port environmental
impact assessment ...thereof"; the term "the environmental impact statement"
1s deemed to be replaced with "the port environmental impact statement"; the
phrase "hereinafter through Article 26 and in Articles 29" is deemed to be
replaced with "Article 27"; the phrase "order of the competent ministry
applicable to the types of projects referred to in Article 2, paragraph (2), item
(1), (a) through (m)" is deemed to be replaced with "order of the competent
ministry"; the term "the project proponent" in Article 27 is deemed to be
replaced with "the port management body"; the phrase "a submission or notice
pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (3)" is deemed to be
replaced with "preparing an EIS pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2)"; the term "the EIS, etc." is deemed to be replaced with "the EIS
and its summary"; the term "a Target Project" in the title of Chapter VII is
deemed to be replaced with "a Targeted Port Plan"; the term "the Contents of a
Project" in the title of Article 28 is deemed to be replaced with "the contents of
a port plan"; the term "Environmental Impact Assessment" is deemed to be
replaced with "Port Environmental Impact Assessment"; the term "a project
proponent" in the same Article is deemed to be replaced with "a port
management body"; the term "Article 7" is deemed to be replaced with "Article
16"; the term "Article 5, paragraph (1), item (i1)" is deemed to be replaced with
"Article 14, paragraph (1), item (i1)"; the term "Article 21, paragraph (1) or of
Article 25, paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1)"; the phrase "when the project ....a target project" is deemed to be replaced
with "when the port plan....targeted port plan"; the term "for the project" is
deemed to be replaced with "for the port development, etc. incorporated into
the port plan"; the term "in Articles 5 through" is deemed to be replaced with
"in Article 11 through"; the term "an environmental impact assessment" is
deemed to be replaced with "a port environmental impact assessment"; the
term "the scale of the project" is deemed to be replaced with "the scale of the
port development, etc. incorporated into the port plan"; the term
"Abandonment of a Target Project" in the title of Article 30 is deemed to be
replaced with "Abandonment of a Decision, etc. concerning a Targeted Port
Plan"; the term "the project proponent" in the same Article, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "the port management body"; the term "Article 7" is
deemed to be replaced with "Article 16"; the term "a scoping document, a draft
EIS" is deemed to be replaced with "a draft EIS"; the phrase "not to implement
the target project" in the same paragraph, item (i) is deemed to be replaced
with "not to decide the targeted port plan or modify the targeted port plan after
the decision"; the term "Article 5, paragraph (1), item (ii)" in the same
paragraph, item (ii) is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph
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(1),item (i1)"; the phrase "the project has become neither a class-1 project nor a
class-2 project" is deemed to be replaced with "the port plan has ceased to
become a targeted port plan"; the term "the Implementation of a target project"
in the title of Article 31 is deemed to be replaced with "the decision made on a
targeted port plan or modification of the targeted port plan after the decision
has been made"; the term "a project proponent" in the same Article, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "a port management body"; the term "a target
project” is deemed to be replaced with "a targeted port plan"; the term "or
Article 25, paragraph (1), or Article 28" is deemed to be replaced with "or
Article 28"; the phrase "the project is" is deemed to be replaced with "the port
plan is"; the phrase "implement a target project.... )" is deemed to be replaced
with "make a decision on a port plan (hereinafter the same applies in this
Article) or modify the targeted port plan after the decision has been made"; the
term "a project proponent" in the same Article, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "a port management body;" the term "Article 5, paragraph (1),
item (i1)" is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (1), item (ii)";
the term "the scale of the project" is deemed to be replaced with "the scale of
the port development, etc. incorporated into the port plan"; the term "an
environmental impact assessment" is deemed to be replaced with "a port
environmental impact assessment"; the term "Article 5, paragraph (1), item
(i1)" in the same Article, paragraph (3) is deemed to be replaced with "Article
14, paragraph (1), item (ii)"; the phrase "implement a target project" is deemed
to be replaced with "make a decision on a targeted port plan or modify a
targeted port plan the after the decision has been made related to the relevant
port plan"; the term "an environmental impact assessment" is deemed to be
replaced with "a port environmental impact assessment"; the term "the project
proponent" is deemed to be replaced with "the port management body."
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(3) In making a decision on a targeted port plan or modifying a targeted port plan
after a decision has been made, the port management body is to give due
consideration, to a possible port environment impact related to the port
development, etc. incorporated into the relevant port plan, and ensure to
protect the environment, according to the matters detailed in a port EIS
referred to in Article 21, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, beyond complying with the
provisions of the Port and Harbor Act.
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Chapter X Miscellaneous Provisions

(Hl1 5 22 FEHMA & D3dERE)
(Communication With Local Governments)
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L <IFHEREFEHRASOBRMEICHOWT, BRI 2 #7 ALK & BEIE L, SR
HHERDDLEXITINITH N EZRDDZENTE S,

Article 49 The project proponent and others are to maintain close
communication with, and may seek cooperation from, related local
governments concerning public notices or public inspections, or the holding of
scoping document explanatory meetings or of draft EIS explanatory meetings
under the provisions of this Act.

(1= o> B )
(Consideration by the National Government)
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Article 50 When a local government (including a port management body)
implements a target project (including adoption or modification of a targeted
port plan) by receiving subsidies, etc. from the national government, the
national government is to give proper consideration to the costs likely to be
incurred in conducting an environmental impact assessment and following
other procedures under the provisions of this Act.

(Beffy A %8)
(Technological Development)

Fh—4& EiE, BREZENMICSLERENON 2K 5720, UREEM OZE L O
B DHELEN N2 Z DR DG RIZHED DD ET D,

Article 51 In order to improve technologies required for environmental impact
assessments, the national government is to endeavor to promote research and

development of such technologies and to disseminate the results thereof.

(i 1 B4t
(Exemptions)
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Article 52 (1) The provisions of Chapter II through the preceding Chapter of this
Act do not apply to the following: a project to restore an area stricken by
natural disasters, prescribed in Article 87 of the Disaster Countermeasures
Basic Act (Act No. 223 of 1961) or projects referred to in Article 88, paragraph
(2) of the same Act; a project incorporated into an city plan pursuant to Article
84, paragraph (1) of the Building Standards Act (Act No. 201 of 1950) in the
cases where the provisions of Article 84 are applied, or a project that is subject
to the provisions of the same paragraph; a project implemented in an area
designated as urban disaster recovery promotion area pursuant to Article 5,
paragraph (1) of Act on Special Measures concerning Reconstruction of Urban
Districts Damaged by Disaster (Act No. 14 of 1992) and is specified in Article 5,
paragraph (1), item (iii) of the same Act.

2 HBLEOBEIL EOFFIZERRERESV . 2o, KEFEORAELZOMEHIOFE
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(2) The provisions of the Chapter II are not to be applied to projects that have
serious relation to the national interests and are specified by cabinet order to
be requiring immediate implementation due to occurrence of disaster and other

special circumstances.

(f 4 OHFE & & DOfREHE)
(Establishment of Orders and Transitional Measures)
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Article 53 (1) In enforcing cabinet order which is based on the provisions of
Article 2, paragraph (2), or paragraph (3) and involves a project that newly
becomes a target project (including projects which newly become class-2
projects for which measures have been taken pursuant to the provisions of
Article 4, paragraph (3), item (i) (including if it is applied by replacing terms
and phrases pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (2));
hereinafter referred to as "new target project, etc.") because of the
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establishment, or revision or abolition of such cabinet order (referred to as

"cabinet order on target project, etc." in this Article and the following Article,

paragraph (1)), when there is a document (limited to the document designated

pursuant to the provisions of the following paragraph at the time of
enforcement of cabinet order on target project, etc.), concerning the relevant
new target project, etc., which has been prepared, as referred to in the
following items, in accordance with a Prefectural or Municipal Ordinance or
administrative guidance prescribed in Article 36 of the Administrative

Procedure Act (Act No. 88 of 1993) (including those enforced by a local

government as prescribed in the provisions of the same Article) and other

measures (hereinafter referred to as "administrative guidance, etc."), the
relevant document is deemed to fall under one of the categories specified in the
following items:

— P TEEEIR D OSRDOEIEICIBNT, B FENER S D& K7
DD FEHEE S TED HFHDOREIZS 72> T, — I UL EOFE Rl E X ik
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(1) a document which is recognized, at the stage of planning relating to a class-
1 project, in determining an area in which the relevant project will be
implemented and other matters specified in order of the competent ministry,
to describe the results of examination of items to consider, from the
standpoint of environmental conservation, related to the relevant project, in
one or two or more areas for possible implementation of the project: a
document on a primary environmental impact consideration referred to in
Article 3-3, paragraph (1);

= EBREXETTICET 2 FEICOWTREORED RN OF R AR~ D
ThHoHLEROONLEFH FHROARDOEFM

(i1) a document which is recognized to be containing opinions of the competent
minister stated, from the standpoint of environmental conservation, on the
document referred to in the preceding item: a document referred to in Article
3-6;

RIEZENMMMOHEBZREH LB H CTH TRERELZ T 2E8HE TH DL LD
b oM & FEET DT ALK OR (LT Z0HEICHEWT TREfRITT AL HIAK
DE] LD, ) T DA, MR OMmOR =F OE R LR 720 O Ffit kO
FLE5EO _F-HOBREIZLLBMOT-OOREITHYT 2 Fhizki-bOTHD
EROOENLHD FHERMOELEDO _OFaittl- iiEHE

(iii) a document describing the items of environment impact assessment and
which is recognized to follow the procedures such as public inspection to
listen to public and other third party opinions, including sending the
document to the head of a local government (in this paragraph, referred to as
"the head of related local government") who has jurisdiction over the area
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that is recognized to fall within the scope of environmental impact and
making the document available for public inspection as well as the
procedures equivalent of the measures intended to make the matters public,
written in the document in accordance with the provisions of Article 7-2,
paragraph (1): a scoping document for which the procedures specified in
Article 7 and 7-2 have been taken;

MU w5288 25T 2 REOREO RGO E RO 2 F0H L7 EH T
oo TR G ALMEORIZHT H2EMOFHEZRTCLLOTHL EROLND D
DR PN SPEE T4 Y EE IO |

(iv) a document which describes the outline of opinions stated, from the
standpoint of environmental conservation, on the document referred to in the
preceding item, and which is recognized to have been submitted to the head
of the related local government: a document which is referred to in Article 9
and for which the procedure specified in the same Article 9 has been taken;

T BRI ALK O R H =528 52 FHIZHOWTEREDRED L6 0 E
REBRRXTCbDTHD EROONLEF;H  HHEFE - HIHEUEOEFR

(v) a document which is recognized to contain opinions of the head of related
local government, stated on the document referred to in item (iii) above from
the standpoint of environmental conservation: a document specified in
Article 10, paragraph (1) or (4);

N BREERERHL ORE RIS OWTEREORED B 60— OB REZM T2 o1
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(vi) a document which has been prepared as part of the preparation for inviting
opinions on the results of an environmental impact assessment from the
public from the standpoint of environmental conservation and for which the
procedures for public notice and public inspection referred to in Article 16,
and procedures equivalent of the measures to make public the matters
written in the document prescribed in the provisions of Article 17, paragraph
(1), have been taken: a draft EIS for which the procedures specified in Article
16 and 17 have been taken;

+ RIS D EHICK T A REOREDO RN D OE RO E 2 50dl L /- EHE T
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(vii) a document which describes the outline of opinions stated, from the
standpoint of environmental conservation, on the document referred to in the
preceding item, and which is recognized to have been submitted to the head
of the related local government: a document which is referred to in Article 19

and for which the procedure specified in the same Article 19 has been taken;
I\ BIRRHLG AR D R DA FITT 5 EFIZHOWTREOR 2D i 6 O
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(viii) a document which is recognized to contain opinions of the head of the
related local government, stated on the document referred to in item (vi)
from the standpoint of environmental conservation: a document specified in
Article 20, paragraph (1) or (4);
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(ix) a document which is recognized to describe the results of examination,
conducted of the items in the document referred to in item (vi) after the
opinions referred to in the preceding item have been stated: an EIS specified
in Article 21, paragraph (2);
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(x) a document which is recognized to describe the results of examination,
conducted by considering opinions of related administrative organs where
opportunities to state such opinions are available, of the items in the
document referred to in item (vi) or the preceding item: an EIS specified in
Article 26, paragraph (2);

+— B LEEROAHFIHEYTOIAMOFREZRIL OO TH DL ERBO LN LHEH
7] 5= D Ffot % 1% 7 FEAT &

(xi) a document for which the public procedure equivalent to the public notice
specified in Article 27 has been taken: an EIS for which the procedure
specified in the same Article has been taken.
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(2) Regarding to the documents specified in the preceding items, when the
relevant document is based on a Prefectural or Municipal Ordinance or
administrative guidance, etc. (limited to those relating to a local government),
the Minister of the Environment is to designate the relevant document by
asking opinions of local government; or when the relevant document is based
on administrative guidance, etc. (limited to those relating to administrative
organs of the national government), the competent minister is to designate the
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relevant document in consultation with the Minister of the Environment
(concerning administrative guidance, etc. which stipulate that the city plan
stipulator responsible for stipulating a city plan is to conduct an environmental
Impact assessment and other procedures with respect to a class-1 or class-2
project incorporated into city plan pursuant to the provisions of City Planning
Act as urban development project, or a class-1 or class-2 project whose urban
facilities are incorporated into a city plan pursuant to the provisions of the
same Act, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is to
designate the relevant document in consultation with the competent minister
and the Minister of the Environment).

3 AIHEHOHEICLDEEDOHRIT. ARTLHLDLET D,

(3) The results of the designation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph are made public.
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(4) The provisions of the preceding three paragraphs (except paragraph (1), items
(i) through (v) and item (x)) are applied mutatis mutandis to a port plan which
newly becomes a targeted port plan in accordance with establishment, or
revision or abolition of cabinet order pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph 1. In this case, the phrase "cabinet order which is based on the
provisions of Article 2, paragraph (2), or paragraph (3) and involves a project
that newly becomes a target project (including projects which newly become
class-2 projects for which measures have been taken pursuant to the provisions
of Article 4, paragraph (3), item (i) (including the cases where it is applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 39,
paragraph (2)); hereinafter referred to as "new target project, etc.") because of
the establishment, or revision or abolition of such cabinet order (referred to as
a "cabinet order on target project, etc." in this Article and the following Article,
paragraph (1))" in paragraph (1) is deemed to be replaced with "the cabinet
order referred to in Article 48, paragraph (1) (in this Article, referred to as
"Cabinet Order concerning a targeted port plan")"; the term "the relevant new
target project, etc." is deemed to be replaced with "a port plan specified in
paragraph (4)"; the wording "enforcement of Cabinet Order on target project,
etc." is deemed to be replaced with "enforcement of Cabinet Order on a targeted
port plan"; the term "an environmental impact assessment" in the same
paragraph, item (vi) is deemed to be replaced with "a port environment impact
assessment"; the phrase "public notice...referred to in Article 16" is deemed to
be replaced with "public notice referred to in Article 16 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the term "Article 17,
paragraph (1)" is deemed to be replaced with "Article 17, paragraph (1) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the phrase "a
draft EIS for which the procedures specified in Article 16 and 17 have been
taken" is deemed to be replaced with "a draft port EIS specified in Article 14 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2), for which the
procedures specified in Article 16 and 17 as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2), have been taken"; the term "Article 19"
in item (vii) of the same paragraph is deemed to be replaced with "Article 19 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the term
"Article 20, paragraph (1)" in item (vii) of the same paragraph is deemed to be
replaced with "Article 20, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 48, paragraph (2)"; the phrase "an EIS specified in Article 21,
paragraph 2" in item (xi) of the same paragraph is deemed to be replaced with
"a port EIS specified in Article 21, paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the term Article 27" in item (xi) of the
same paragraph is deemed to be replaced with "Article 27 as applied mutatis
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mutandis pursuant to Article 48,paragraph (2)"; the term "an EIS" is deemed to
be replaced with "a port EIS"; the phrase "the Minister of the Environment
(concerning administrative guidance, etc. which stipulate that the city plan
stipulator responsible for stipulating a city plan is to conduct an environmental
Impact assessment and other procedures with respect to a class-1 or class-2
project incorporated into city plan pursuant to the provisions of City Planning
Act as urban development project, or a class-1 or class-2 project whose urban
facilities are incorporated into a city plan pursuant to the provisions of the
same Act, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is to
designate the relevant document in consultation with the competent minister
and the Minister of the Environment)" in paragraph (2) is deemed to be
replaced with "the Minister of the Environment."
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Article 54 (1) Regarding a new target project, etc. which falls under one of the
following items (concerning those listed in items (i) through (iv), limited to
those whose contents will not be changed or which will be implemented with
reduction in scale or with only minor modification, or other modification as
specified in cabinet order after the enforcement date of cabinet order on a
target project, etc. (hereinafter in this Article referred to as "cabinet order
enforcement date")), the provisions of Chapter II through the preceding
Chapter do not apply:
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(1) a project which is referred to in Article 2, paragraph (2), item (@ii), (a) and is
also given license, etc. or for which a special notification has been submitted
prior to the cabinet order enforcement date;
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(i1) a project which is referred to in Article 2, paragraph (2), item (ii), (b) and
for which a decision on granting of government subsidy, etc. specified in the
same item, (b), has been made prior to the cabinet order enforcement date;
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(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, a project which
will be implemented based on a national plan that is specified by the
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provisions of laws and is also specified by cabinet order, when the relevant
national plan has been decided prior to the cabinet order enforcement date;
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(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, a project which
has been incorporated into a city plan in accordance with the City Planning
Act and for which a public notice pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (1) of the same Act has been issued prior to the cabinet order
enforcement date (hereinafter including a project relating to urban facilities
incorporated into the relevant city plan);
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(v) beyond what is provided for in the preceding two items, a new target project,
etc. which is specified in Article 2, paragraph (2), item (ii), (c¢) through (e)
and will be implemented by the day on which six months have elapsed from
the cabinet order enforcement date.
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(2) In the case of the preceding paragraph, when a document which falls under
one of the items of the preceding Article, paragraph (1), has been prepared
concerning the relevant new target project, etc. and in accordance with a
Prefectural or Municipal Ordinance prior to the cabinet order enforcement date,
notwithstanding the provisions of Article 60, an environmental impact
assessment and other procedures relating to the relevant project may be
subsequently conducted in accordance with the relevant Prefectural or
Municipal Ordinance.
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(3) Regarding a project which falls under one of the items of paragraph (1) and
will be implemented as a new target project, etc. because of modification of its
contents after the cabinet order enforcement date (limited to those which
satisfy the conditions specified by cabinet order where the relevant
modification involves reduction in degree of environmental impact), the
provisions of Chapter II through the preceding Chapter do not apply.
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Article 55 (1) A person who intends to implement a new target project, etc.
which falls under one of the items of the preceding Article, paragraph (1),
notwithstanding the provisions of the same paragraph, may conduct
examination of items for a primary environmental impact consideration at the
early stage, an environmental impact assessment and other procedures
relating to the relevant new target project, etc. pursuant to the provisions of
Articles 3-2 and 3-9 as well as Articles 5 through 27, or Articles 5 through 27,
or Articles 11 through 27.

2 HOPNARDPLHE A RETROE =+ KH HOBEIL, AEOBIEICLY
BRESEGHN Z OO FHE AT ) HRFEIZOVWTHERT L, ZOHAITBNT, 2
NoOHER THEE) LHH01%, THEHETREE -HICHET 2L FES
EEMLES LT DHH) LHARZDBD LT D,

(2) The provisions of Articles 28 through 31 and Article 32, paragraph (2), are
applied mutatis mutandis to a target project for which an environmental
Impact assessment and other procedures are conducted pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. In this case, the term "the project
proponent" is deemed to be replaced with "a person who intends to implement a

new target project, etc. prescribed in Article 55, paragraph (1)."

BHEAE MIZRICEDDLODIF), ZOEBICESEMEEHIE L, IkFET
LS EITBWTIEL, £0m AT, ZOMlESITWFEI EWEHEAIC LI & Hr S5
FHANICEBWT, rEORBIFEZED DL N TE D,

Article 56 Beyond what is provided for in the preceding three Articles, in cases
where an order is established, or revised or abolished based on the provisions
of this Act, necessary transitional measures may be prescribed by the relevant
order to the extent that is considered to be reasonably necessary for the

relevant establishment, or revision or abolition.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

BHAESR ZOEBISEDDBODIEN, ZOIEREOFERO O BB BIHIT, B
TEDD,

Article 57 Matters necessary for the enforcement of this Act, other than those

prescribed in this Act, is prescribed by cabinet order.
(EBKRESE)
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(Competent Minister)

FhLHINE ZOERICBWTESRKEIL, ROKFITHGIT D FE K OUEE G O X 53
ST, YA FICEDDHRE LT D,

Article 58 (1) A competent minister in this Act is as indicated by the following
items according to the type of project or port plan referred to in each item:

— BIRFECHESAIIHE T OFEE NHFEXIINEREIRD FSLTET
D FELOKRE

(1) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (ii), (a): the
minister having jurisdiction over license, etc. or special notification;

OB CHE S uICE T OEE NREMES O1T 5 IREITR D AT
ET 5 EEOKRE

(i1) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (@ii), (b): the
minister having jurisdiction over decisions made by the grant decision-
maker;

= BB CHE BN T AEE BEAEEEMT O ERIR D FE AT
T2 FEEDOKRE
(iii) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (i1), (c): the

minister having jurisdiction over supervision by the corporate supervisor;

MU 35 R B Sl T 59 USFEORMICET 2 FFLET D
FEOKRE

(iv) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (i1), (d): the
minister having jurisdiction over implementation of the relevant project;

T OB RE CHE SR E T oK HERFEOEBIIET I EEENET D
FHEDOKRE K OYEEEFEIRD G A ORTF, Fraf. 7FFaf. @A, ARH L <IEA
BTMHEICR L FEZ T ET 2 O KE

(v) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (ii), (e): the
minister having jurisdiction over implementation of the relevant project and
the minister having jurisdiction over any license, special permission,
permission, authorization, approval or consent, or notification referred to in
(e) of the same item relating to the relevant project;

NOWEBERE EagE KR

(vi) a port plan: the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 ZOBERIIBWT, EFEANTEIEHFREORT Dam (B RKELHNET DN
DETHD LT, WHEKT) &L, EHAS - B LL@EET L IEBRE (EHKR
ERNBEROAROR THDH & &1k, NEBRHAKE) KOE L EREDORT D Mmn

(FBREPELLZBHRETH D LT, BLREBEBREDOHRT HmT) LT 5,

(2) In this Act, order of the competent Ministry means an order issued by a
competent minister (where the competent minister is the head of an external
bureau of the Cabinet Office, then Cabinet Office Order), and order of the
competent ministry or Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism means an order issued by a competent minister (where the
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competent minister is the head of an external bureau of the Cabinet Office,
then the Prime Minister) and also by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism (where the competent minister is the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, then an order issued by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism).

(FHEDOXY)
(Classification of Administrative Functions)

B ILE BUEE-HE-FE LAELSXIHE -+ &FE-HE—5, F_
HLLITHEAFITED 58 (MG ALFROBEBICIRD, LLT 5 IUSRE —HE —
BIZEDDE] LD, ) B, TOEROREICEIVITI ZEE SR TV AEBEIL,
B NURE —HE — S EIEDDEDT O RiFER L <L 4RH HE 5 7RI
HET 27, Frar. #Far, Bl A&RAE L <EFEEXIFERHAE L <IXFF R
HET 2 mHcfR 2 N7 Bintt (M 4+ EEHE AN+t s) 6B & IE
F— T CHET D E—BIEEZEFE UTHIC TE—BEEXEEE] &), )
ThHLOGEIEE —FEEZFEB L. FHEE _FITHET 28 S liEExitEs (U
THIC o FEEXEFE L), ) THLIGEIIH _FEEXEFEE LT 5,

Article 59 (1) Regarding an administrative function to be carried out, pursuant

an af

to the provisions of this Act, by a person specified in Article 4, paragraph (1),
item (i) or (v), or Article 22, paragraph (1), item (i), (i) or (vi) (limited to an
organ of a local government; hereinafter referred to as a "person specified in
Article 4, paragraph (1), item (i), etc.), if licenses, etc. carried out by the
relevant person specified in Article 4, paragraph (1), item (i), etc., or license,
special permission, permission, authorization, approval or consent specified in
Article 2, paragraph (2), item (i1), (e), or a special notification or a notification
specified in the same item (2), (e) falls under the category of type-1 statutory
entrusted function pursuant to the provisions in Article 2, paragraph (9), item
(i) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), then it is regarded as type-1
statutory entrusted function (hereinafter simply referred to as "type-1
statutory entrusted function"); and in cases where the administrative function
falls under the category of type-2 statutory entrusted function pursuant to the
provisions of the same paragraph, item (ii), then it is regarded as a type-2
statutory entrusted function.

2 PBWURE -HE S IIB T RE - EHE S SICED L (BB R OB R
Do ) D, ZOEHOHEIZEVITO) ZE SN TWAEKIL, B FhEZEEE
LT 5,

(2) The administrative function which is carried out by a person specified in
Article 4, paragraph (1), item (ii) or Article 22, paragraph (1), item (iii) (limited
to an organ of a prefectural government) pursuant to the provisions of this Act
1s regarded as a type-1 statutory entrusted function.
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(fth DIEHE & DEELR)
(Relation to Other Acts)

LIV S %#%%g HE— o AT 2 FEORBICE YT 28 M 3TE M
HEIRDBREREMT OMOFHICHOWTIE, ZOEREVEREEEOEDD
LI AIZLK E)o

Article 60 An environmental impact assessment and other procedures relating to
a class-1 or class-2 project which falls under the type of project referred to in
Article 2, paragraph (2), item (i), (e) is subject to this Act and the Electricity
Business Act.

(S & DBIfR)
(Relation to Prefectural and Municipal Orders)

BNt —5  ZOEEOBEIR. M AIEFEUADRKICH T 2 FHIZE L SF THE Rl
EEEDDHZ EZ2WT DD TR,

Article 61 The provisions of this Act do not prevent a local government from
adopting a prefectural or municipal ordinance in order to establish provisions
necessary to deal with the following matters:

— BOREEENOREELNOFEITR D ERERELZ OO FRel BT o F
H

(1) matters relating to environmental impact assessments and other procedures
regarding class-2 projects and projects other than target projects;

T B R IR R IR D R B AR oW T o M LT A SRR 1
Z)%':rfm BT 2FH (ZOEROBEICK LRV EDIZRD, )

(i1) matters relating to procedures for environmental impact assessments
conducted by a local government with regard to a class-2 projects or a target
project (limited to the cases where the provisions of this Act are not violated).

(M5 A LR DRERITI T D Z OEFROME D)
(Respect for this Act in Implementing Policies of Local Governments)

BN T MG AIEIRI, MM ORI E 2 KT T FEIC OV TR
MICBE L E R R 2T 558 I8V, ZOEEOBREAEEL TITH>HD &
T 5,

Article 62 Local governments are to respect the purpose of this Act in taking
necessary measures for environmental impact assessments regarding projects
having an impact on the environment of their respective areas.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOERAE, AMOENLER LT FEEZBE IR WEIANICE W TES TED
LHMMPOHEITT S, 7272 L, ROKFITEIT 2HEIL. Y& FI2ED D H O HfT
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding two years from the day of promulgation; provided,
however, that the provisions referred to in the following items come into effect
as of the date specified in each item:

— PS4, B, BENEETE, B =4 FEFUEE SH GENEEHEIC
BRDEIICIRD, ) o FHUFNRFE-HROE H FF=RIRLIEDICR
Do ) HHEFNEFWCICHAIENGZORE AHOHPLERLTNAZ#EZR
WEIPHNIZB W TEAS TED 5 H

(i) the provisions of Article 1, 2, Article 4, paragraph (10), Article 13, Article 39,
paragraph (2) (limited to the part relating to Article 4, paragraph (10)),
Article 48, paragraphs (1) and (2) (Iimited to the part relating to Article 13),
Article 58 and the Supplementary Provisions, Article 8: the date specified by
cabinet order within a period not exceeding six months from the day of
promulgation;

=OENEHE = (FHEOEBEDIURLIHBSICRS, UTZOFIZBWTHLE, )
OB, HEEE—H (AEOTHEETIRDLMOICRD, LT ZOFIcE0
TRUC, )« BAKRE—H (FHEOEFEATITRDOEMDITRD, ) RO ZH,
t4& (FROBBNF IR DEDICR D, ) F\ERE H (FEOBRBEM S I LR
HESITERD, ) | B FEEH (FHEOEBEENIRLIHSICRS, LFZ 0
FICBWTRHL, ) ROHE=H, B+ _&E -5 (FHEO EHE IR
Do UFZDFITENWTRL, ) MO H, BT HEH (BUERE =HK
OFEIEITAR DHITIR D, )« BUFARE I (BRARE IR DI R
Do ) v BB ZH GBH—&E - EHAOE HITITHE+ _&E - HLW
IR DEICR D, ) o REHE ZHK O = HIW NI IUIE (RIS ZHE MK
O IR DR D, ) WAL LROBE AMMORANLERELT—
EERBZRVHPANICB O TES TED S H

(i1) the provisions of Article 4, paragraph (3) (limited to the part relating to the
order of the competent ministry in the same paragraph; hereinafter the same
applies in this item) and paragraph (9), Article 5, paragraph (1) (Iimited to
the part relating to the order of the competent ministry in the same
paragraph; hereinafter the same applies in this item), Article 6, paragraph
(1) (limited to the part relating to the order of the competent ministry in the
same paragraph) and paragraph (2), Article 7 (limited to the part relating to
the Order of the Prime Minister's Office in the same Article), Article 8,
paragraph (2) (limited to the part relating to the Order of the Prime
Minister's Office in the same paragraph), Article 11, paragraph (1) (limited
to the part relating to the order of the competent ministry in the same
paragraph; hereinafter the same applies in this item) and paragraph (3),
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Article 12, paragraph (1) (limited to the part relating to the order of the
competent ministry in the same paragraph; hereinafter the same applies in
this item) and paragraph (2), Article 39, paragraph (2)(limited to the part
relating to Article 4, paragraph (3) and (9)), Article 40, paragraph (2)
(limited to the part relating to Article 5, paragraph (1)), Article 48,
paragraph (2) (limited to the part relating to Article 11, paragraphs (1) and
(3), Article 12, paragraphs (1) and (2)), the following Article, paragraph (2),
(3), and (4) (limited to the part relating to the same Article, paragraph (2)
and (3)), and the Supplementary Provisions, Article 5: the date specified by
cabinet order within a period not exceeding one year from the day of
promulgation.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

Bk ZOEROAITORE, MEMEATICEVHTICHRREE L L FE HIcE
MHEELRLFED I BLENRE =HFE 5 (B =TIEB _HOBEIZ LY HHHE
ZATCHHAINGGAEZE, ) OFENEONT-bDEET, ) IOV T, &I X
ITEHREFEDED H & A > TER SN TR OFF 12T 2FH (2 OEFRON
TICE LKREOMEIZLVIEE SN DIZIRD, ) D E X1, YERHIX, £
NENYUEA FITED HER L 2T,

Article 2 (1) In enforcing this Act, when there is a document (limited to the
documents designated pursuant to the provisions of the following paragraph at
the time of enforcement of this Act), regarding a project that newly becomes a
target project (including projects which newly become class-2 projects for which
measures have been taken pursuant to the provisions of Article 4, paragraph
(3), item (i) (including cases where it is applied by replacing terms and phrases
pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (2))), which has been
prepared in accordance with Prefectural or Municipal Ordinance or
administrative guidance, etc., the relevant document is deemed to fall under
one of the categories specified in the following items:

— FBHET=LFE-HE-FICETLIER FLRoFRLRIAEE

(1) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (i): a scoping
document for which the procedure specified in Article 7 has been taken;

= OBAT=AFECHE SR I ER BLEOFRERFESOER

(i1) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (i1): a document
which is referred to in Article 9 and for which the procedure specified in the
same Article has been taken;

= BHETEAFE-HE-SICBTIER BH&AFE -HoEMm

(ii1) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (iii): a document
referred to in Article 10, paragraph (1);

W FHRF=FKFE-HENZIHBIT 258 BHARKOE+LROFhx k-

99



=

(iv) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (iv): a draft EIS for
which the procedures specified in Article 16 and 17 have been taken;

I LT =R B LSBT 2EE B AROFREARTFASOEE

(v) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (v): a document
which is referred to in Article 19 and for which the procedure specified in the
same Article has been taken;

NOBLP=4RFE-HEATIRBIT2ERE F o FRE-HoEMm

(vi) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (vi): a document
referred to in Article 20, paragraph (1);

t FET=F-EHELFICETLIER B+ 58 HOMNIE

(vii) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (vii): an EIS
referred to in Article 21, paragraph (2);

N BEF=RF-HENSICEIT2ER F o HA5KE HONIE

(viii) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (viii): an EIS
referred to in Article 26, paragraph (2);

L BLAF=F-HELSICHIT2EFH F o HERoFiae it oibmE

(ix) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (ix): an EIS for
which the procedure specified in Article 27 has been taken.

2 HIEA ST 2 FHIT. YA EE OB ORI LB UIT B 5% (M7 At
MRICR D b DICIRD, ) ThHD L SITEETRE D U7 AR O B R 2
T, ATBUEEZE (HOITBHBEIZRD L DICRD, ) THD & X IXEBRENRET
RE (F—MEEE L IIH MEESTHEMBEAREE L L THMFHEOHEIC K
DESTHEHENIC E D b DG EITBIT 2 4% — P EA L <ITH _MFEEXTHE
FEER L < SRMEEEICR D M A TR & L CRIEOBUEIC X 0 # s E
D HNDGEITET D YT TR 2D H —MFEEE L IEE HEFEEICHONTY
RZAR TR 22 0 D 5 HB iR EITR EAMEH DN B BB RN OO FRe 21T O b D LT D
B EOLITHIREEICH > TE, ERRENFEBRELORETRER) ICHi#EL T,
TNENHRET LD ET D,

(2) Regarding the documents specified in the preceding items, when the relevant
document is based on Prefectural or Municipal Ordinance or administrative
guidance, etc. (limited to those relating to a local government), the Minister of
the Environment designates the relevant document by asking opinions of local
government; or when the relevant document is based on administrative
guidance, etc. (limited to those relating to administrative organs of the
national government), the competent minister designates the relevant
document in consultation with the Minister of the Environment (concerning
administrative guidance, etc. which stipulate that the city plan stipulator
responsible for stipulating a city plan is to conduct an environmental impact
assessment and other procedures with respect to a class-1 or class-2 project
incorporated into city plan as urban development project pursuant to the
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provisions of the City Planning Act, or a class-1 or class-2 project whose urban
facilities are incorporated into a city plan pursuant to the provisions of the
same Act, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is to
designate the relevant document in consultation with the competent minister
and the Minister of the Environment).

3 HHEHOBEIZLDEEDOHKEIL, ARTLHED LTS,

(3) The results of the designation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is made public.

4 Hi=H (B—HE-FPOE=FETROENTEZRLS, ) OBEIZ. TOEED
FEATIZ KV 7 A B U+ N SR — T O RRTE I & 72 2B TR DWW THER T 2,
ZOBEITENT, B DEREITIC RV H ISR EE L R FE GOl
TR LR LHED D BENRKE =HE S B TILRE HOBEIZ LV HiAr
BxTHEHIWAGEEET, ) OFENR LR OEET, ) | DD 5
VIIEIZRUE$ 2 ¥ atm ) & [REEEN ST T FAKKOFE A0 Fihi o 7 i
fifid) &HD0IE THEMUHNEE HIZBOWTERT2HHAXKOE RO Fh
AR T RTB R R R ) & REE LT LK) Ldo0l% EHEN+
NEFH HICBWTHENT LB+ & REFEAZH I +HRE-H LbD
O TN NG B0 THAT 25 A% b, FESCE (H
TR HOMMEE] EHDH01F THENFNSRE “HICBWTHERNT L8 -+ —5%
THOPERERENME] L. REELST T S EAR 0 T & R i E
EHDHDIT THEMNAHNERE “HIZBWTHERT LE +EROFa R EEREEY
HEmE &, T TREBETRE (F —FgEsm U <REE g2 03 it i 78
FEL L THMEEIEOBEIC XV FHEHRICE D SN DHE IR 5 Uik —HE
EXR L FIFE _HEEIF —MHFEES L IIF _HEFE IR RN ihts & L
TRHEDHEIZ L O FHTFHEIZED B 55 GRS 2 UM i (2 4R % 5 — %
FH L < MRS O W TR T AT 2 7E D 2 # T R R E HE A O BR B R BT
MiZ DD FHREAITO bD LT DEEEDDITBHIEFICH - TiE, BRKEDEH
REAOEREETRE) | LHL501F TRETRE] LHARZLBD LT D,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs (except paragraph (1), items
(1) through (iii) and item (viii)) are applied mutatis mutandis to a port plan
which newly becomes a targeted port plan specified in Article 48, paragraph (1)
in accordance with the enforcement of this Act. In this case, the phrase "In
enforcing this Act.....a project that newly becomes a target project (including
projects which newly become class-2 projects for which measures have been
taken pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (3), item (i) (including
cases where it is applied by replacing terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 39, paragraph (2)))" in paragraph (1) is deemed to be
replaced with "a port plan specified in paragraph (4)"; the phrase "a draft EIS
for which the procedures specified in Article 16 and 17 have been taken" in the
same paragraph, item (iv) is deemed to be replaced with "a draft port EIS for
which the procedures specified in Article 16 and 17, as applied mutatis
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mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2), have been taken"; the term
"Article 19" in the same paragraph, item (v) is deemed to be replaced with
"Article 19 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)";
the term "Article 20, paragraph (1)" in the same paragraph, item (vi) is deemed
to be replaced with "Article 20, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the term "an EIS referred to in Article
21, paragraph (2)" in the same paragraph, item (vii) is deemed to be replaced
with "a port EIS referred to in Article 21, paragraph (2) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the phrase "an EIS for which
the procedure specified in Article 27 has been taken" in the same paragraph,
item (ix) is deemed to be replaced with "a port EIS referred to in Article 27 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (2)"; the phrase
"the Minister of the Environment (concerning administrative guidance, etc.
which stipulate that the city plan stipulator responsible for stipulating a city
plan is to conduct an environmental impact assessment and other procedures
with respect to a class-1 or class-2 project incorporated into city plan as urban
development project pursuant to the provisions of the City Planning Act, or a
class-1 or class-2 project whose urban facilities are incorporated into a city
plan pursuant to the provisions of the same Act, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism is to designate the relevant document
in consultation with the competent minister and the Minister of the
Environment)" in paragraph (2) is deemed to be replaced with "the Minister of

the Environment."

ok FoMEEVIE _MHEECH TRICBITLLD GBS0 6HNUE £ TIC
BFLbDIZH - T, ZOEROKITOR (LLFZORIZEWNT TR L
Do ) UIBEEZTONEZEEET, IFFERBLM/ L. 5 L <ITBS TED DM
RERZDOMOB T TEDDIERDOLZ L TEMINDBDIZRD, ) T2 T,
B oEmMNLELEE TOHEX, @A LRV,

Article 3 (1) Regarding a class-1 or class-2 project which falls under one of the
following items (concerning those listed in items (i) through (iv), limited to
those whose contents will not be changed or which will be implemented with
reduction in scale or with only minor modification as specified by cabinet order
or other modification specified by cabinet order after the enforcement date of
this Act (hereinafter in this Article referred to as "enforcement date")), the
provisions of Chapters II through VII do not apply:

— BB B SAICHEY T HIEETHo T, M THRNCRITFENE X b,
TR ERIE 72 ST b D

(1) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (ii), (a) and is also
given license, etc. or for which a special notification has been submitted prior
to the enforcement date;
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OB AR CHE S eIl T 0 HETH - T, MATHANCFES e ICHET S
DB E DR OREN I ST H D

(i1) a project which falls under Article 2, paragraph (2), item (ii), (b) and for
which a decision on granting of a government subsidy, etc. specified in the
same item (ii), (b) has been made prior to the enforcement date;

= WIZFICBITLb00E, mEEBEEEEE (M =+_4neEetnusg)
BIGRE—HITHUET 2 B £ OMIEROBEIC LY ED b5 EOFHE TE
BCEDDHDIZESWTEMINDFRETH - T, AT H AT 3L E O FHE A &
Do H D

(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, a project which
will be implemented based on a development plan specified in Article 5,
paragraph (1) of the National Highway Act (Act No. 79 of 1957) or other
national plan that is stipulated in the provisions of an act and is also
specified by cabinet order, where the relevant national plan has been
stipulated prior to the enforcement date;

VU B =528 2 b O0IEh, MEAT H AN AR mEE +L&EHE —HOBEIZ L D
NE DT O FEDOERR T FNEIZE O b AL/ FHE

(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, a project which
has been incorporated into a city plan in accordance with the City Planning
Act and for which a public notice pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (1) of the same Act has been issued prior to the enforcement date;

ORI HICEIT A ODIED, BB HE S DDA E TS T HE
FENIFE _FEELTH- T, MITEPLEBEL TNHAZRIET 5 H E TICERS
nsdHo

(v) beyond what is provided for in the preceding two items, a class-1 or class-2
project which falls under one of Article 2, paragraph (2), item (ii), (c) through
(e) and will be implemented by the day on which six months have elapsed
from the enforcement date.

2 HIEOLBEITEWT, Ui —HEFE UL HFFEIZ OV THAT B ATICREIOE
WHEZAIWS TE LT =RE—HEFICH T 2EHOWTIOABERIATHD
EEF. BARATROHEITHNDOL T, UEEOIOED D L ZAHIZHES TH EHt &Y
MHEEIRDOBREEETMZOMO FREITH 2 ENTE D,

(2) In the case of the preceding paragraph, when a document which falls under
one of the items of Article 53, paragraph (1) has been prepared concerning the
relevant class-1 or class-2 project, in accordance with a Prefectural or
Municipal Ordinance prior to the enforcement date, notwithstanding the
provisions of Article 60, an environmental impact assessment and other
procedures relating to the relevant project may be subsequently conducted in
accordance with the relevant Prefectural or Municipal Ordinance.

3 FBHZAFIHITA2FRIIEYTLIFEETH- T, MITHUZLONEOERT (BRiE
HEOREZEHMT 2D L LTHATEDLIFRMITHELTHHDIZRD, ) ITXD
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®ﬁmi\@ﬁbﬁwo
(3) Regarding a project which falls under one of the items of paragraph (1) and

will be implemented as a class-1 or class-2 project because of modification of its
contents after the enforcement date (limited to those which satisfy the
conditions specified by cabinet order where the relevant modification involves
reduction in degree of environmental impact), the provisions of Chapters II
through VII do not apply.

FUS AIRF—HA I 2 FRITHRE T 550 Mg E I M EA E M L X
D EFTHET. MHEOHEZH PO T, YEFEIIHOVWT, BLENLH LXK
EFTCXIFE+—FNOHE +LE R E TCOREDOHNT X 2 BREZET AN Z O Fiiz
THo2 LR TE D,

Article 4 (1) A person who intends to implement a class-1 or class-2 project
which falls under one of the items of the preceding Article, paragraph (1),
notwithstanding the provisions of the same paragraph, may conduct an
environmental impact assessment and other procedures relating to the
relevant project pursuant to the provisions of Articles 5 through 27, or Articles
11 through 27.

2 HOPNARDPLHE A RETROE =+ K HOBEIL, AIEOBIEICLY
BREE SR 2 DA D Ffe 217 O MG FEEIZHOWTHEMNT 5, ZoOHAEICBNT, 2
NOORESN THEE] LHH01F,  THAIENERSE —HICHET 25 —HFE UL
B OMEXAFEMmL KD LT 5H] <E MAREZ DD ET D,

(2) The provisions of Articles 28 through 31 and Article 32, paragraph (2), are
applied mutatis mutandis to a target project for which an environmental
impact assessment and other procedures are conducted pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. In this case, the term "the project
proponent" is deemed to be replaced with "a person who intends to implement a
class-1 or class-2 project prescribed in the Supplementary Provisions Article 4,
paragraph (1)."

FOEIES :@%@—@ﬁ’@” WCHFEHR LD REHT, MAE -RE S ICBT o2 HED
RiAT#% Z OERORATENC B W T, FRENDLH +_*11®ﬁm@mmiéf
- HEiEa OD{HJO)?:‘I’UL%?? 5 ZEMTED,

Article 5 (1) A person who will become a project proponent after the enforcement
of this Act may conduct an environmental impact assessment and other
procedures pursuant to the provisions of Articles 5 through 12, after the
enforcement of the provisions set forth in the Supplementary Provisions Article
1, item (ii) and before the enforcement of this Act.

2 RIRICHET 2F X, FEOBREICE VREZEFMZOMO FRairo 2 L &L
el EiE, B, REFSTEDDLZAICEY, ZO0BZFBREICHTHD
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LD ET D,

(2) When a person prescribed in the preceding paragraph intends to conduct an
environmental impact assessment or to implement other procedures pursuant
to the same paragraph, the relevant person without delay, is to notify the
competent minister of the intention thereof in accordance with the Order of the
Prime Minister's Office.

3 AHHOBREICLDMHEZZ T FEBEREIZ, BER, TOFEZAETLIHDET
Do

(3) The competent minister, on receiving notification under the provisions of the
preceding paragraph, without delay, is to make public to that effect.

4 FIHEOHEICEIDIAENRINTHEICBNT, EHIIHETH2ENFELENGEH
+ AR E TOHEDOHNT L 2 BEE M E OMOFLIT o7 & X, ZDEED
M7 # 2 PR E AT NS ST BRI AT R & R D R&EFIL, HEBEOHNZ L5 F
WMEITO D ET D,

(4) In cases where the public notice has been issued pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, when a person prescribed in paragraph (1) has
conducted an environmental impact assessment and other procedures, a person
who will be assumed to be governor of related prefecture or mayor of related
municipality after the enforcement of this Act is to conduct the procedures in
accordance with the relevant provisions.

5 RIHDOHEIL LD FRPITOITHREEICONTIT, HEFHIL. ZOEHREOMHE
BT LHHEICL Y EITRIATTONTEb D E R T,

(5) Regarding a target project for which the procedures have been taken in
accordance with the provisions of the preceding paragraph, the relevant
procedures are deemed to have been taken, pursuant to the relevant provisions
of this Act, on the enforcement date.

6 AISHOBEIT, Z OEROKEITHRICHURE—HOPEIZ XV R BN <
DD Ffez FEEITNRDD DL LTT O BB FHEIREMER L 72 5 XEHITHONT
BT 5, ZOLAEICENT, HHD [HEE] LHo01F THENFRE-HOH
TENS KV BREERCERHI OO Tt & FREITRDD b D & L TT O B i aH Bk E e
FHl oLy B LHL0F ENHEE _HOBRECIVHAKA TEMAEIND
FH] & HHEAROE T [EBEKRE] EH200T TEBREROEGHKE ]
&L MY BRG] LHL01% HHEUHRE _HOPEIC LY HAEL THM S
NOHFENIE] LRAERADBDET D,

(6) The provisions of the preceding items are applied mutatis mutandis to a
person which will become a city plan stipulator which will conduct an
environmental impact assessment and other procedures in lieu of the project
proponent pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (1) after the
enforcement of this Act. In this case, the term "a project proponent" in
paragraph (1) is deemed to be replaced with "a city plan stipulator who will
conduct an environmental impact assessment and other procedures in lieu of
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the project proponent pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (1)";
the term "Article 5" is deemed to be replaced with "Article 5 as applied by
replacing terms and phrases pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (2)"; the term "the competent minister" in paragraph (2) and (3) is
deemed to be replaced with "the competent minister and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism"; the term "Article 5" in paragraph (4)
1s deemed to be replaced with "Article 5 as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2)."

(Brm ~DZEME)
(Delegation to Cabinet Order)

FREG MABEZSZPORIEETICED D2 bODIEN, I OEHEORATIZE LBk
WHEICRT 2 FHIL, B TED D,

Article 6 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, Articles
2 through 5, matters concerning transitional measures necessary for the

enforcement of this Act is specified by cabinet order.

(R )

(Review)
FESR BUMIL. ZOEEORITHRHELZRE L72H IR W T, ZOEROKITOIR
DUZHOWTHRFZ A, ZORRICESHWTHRERFELZHETL2bDE T 5,
Article 7 When ten years have elapsed since the enforcement of this Act, the
national government is to review the situation of enforcement of this Act, and

take necessary measures based on the results of the relevant review.

MRl (PR+—ELtA+ANEEREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(W47 H )

(Effective Date)

ok ZOERIE BT ZENH BB HTT 5, L. ROKFITEIT D8
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions referred to in the following items come into effect as of the date
specified in each item:

— HSRPHTBIRER AL FRORICISE, ®HiA NS KOS 2N D
SOESE (FEHR B FRONE-HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DEICIRD, ) IZRD, ) L IS B ARAENEHI S L & OV HH O SR
FE (FHEMTRIGE FHEICR D 2ICR S, ) o B _Em U HUSROBRE (BELRED
RIEFTNEDO =ZORIEREIAR DTy 2FkR<, ) WICHENE L+ ZKOBE
(TTETA DG OF D FFENC BT D IERFE AR E, FNELOE FEROBIEHEITR D
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oy abR<, ) WICHIAIZE LA, B+, B+ 5% BLTRKLELE HA
FRENMELOFERE, HEt+ =%, FLtt+tsE FELHEERFENENOEANHE
FT, FEATER, BFEAT=4 FEANTHRECICE 5 _5F08E »
H

(i) the provisions in Article 1 to revise the Local Autonomy Act by adding five

FiiN)

Articles, a Section name, two Subsections, and two Subsection titles after
Article 250 (limited to the part pertaining to Article 250-9, paragraph (1) of
the same Act (limited to the part pertaining to the consent of both Houses of
the Diet)); the provisions in Article 40 to revise paragraphs (9) and (10) of
the Supplementary Provisions to the Natural Parks Act (limited to the part
pertaining to paragraph (10) of the Supplementary Provisions to the same
Act); the provisions in Article 244 (except the part pertaining to the
provisions to revise Article 14-3 of the Agricultural Improvement Promotion
Act), and provisions in Article 472 (except the part pertaining to the
provisions to revise Article 6, 8 and 17 of the Act on Special Provisions of the
Merger of Municipalities), and provisions in Articles 7, 10, 12, the proviso to
Article 59, Article 60, paragraph (4) and (5), Articles 73, 77, 157, paragraphs
(4) through (6), Articles 160, 163, 164 and 202 of the Supplementary

Provisions: the date of promulgation.

(H % D F¥)
(Administrative Function of the National Government)

FELTILE ZOBERBRICEXDIWERMOZNENDERICHET D DDIEN, ZDIE
BEORATHNC BT, HF AR OB ER XL Z AU ESSBRIC LI W B L
ATHITT 2 E, oG AR Z O AILFEROFE (RIS E R +—%icB0n
T IEHEDFEE] L), ) i, ZOEEOITHIZ, G ALMENEE TR
ICHEDSSEFICT L 0 Yt AL HAEOFEE L L TUET D& T2,

Article 159 Beyond what is provided for in the respective Acts prior to the
revision by this Act, administrative function that is managed or executed, prior
to the enforcement of this Act, by an organ of a local government on behalf of
the national government, another local government or other public bodies
pursuant to Acts or cabinet order enacted thereunder (hereinafter referred to
as "Administrative function of the National Government, etc." in Article 161 of
the Supplementary Provisions), after the enforcement of this Act, is handled by
the relevant local government as its own administrative function pursuant to

Acts or cabinet order enacted thereunder.

(BLsy. HFEFICRET 2 i+ &)
(Transitional Measures Concerning Depositions, Applications)

FEANTSR ZoEE (MR £S5 ICBT 28EIC O W TR, YEHE, U2
DFEJLOMAIEE AN+ =RICBWTH L, ) ORATRNCWIERT DN ENDEHEOH]
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ENZ LY SNTZFFRIFEDOLSZ DM OITR (LT ZDORICEBNT AGEDITE) &
W, ) XX Z OEHEOREATOBRBLUCSERTOZNENOEROREIZ LD ST
LHAFREOREEZOMOITE (LT ZORICBWT THFEFEEDITAE] L), ) T,
ZOEREDOHAITO BIZEWT IS DITAITRDITEEBE T I RIENE R 2 &
ERDH O, A &0 0Rid5E TORE TR ERDOZNENOEE (Zhi
K3 mergte, ) ORBIEEICETIHEICED D bOERE, ZOEHEORIT
DHLURBIZBIT AW IEEZDZNZENDOEEOBEHAIZ W T, WEHOZNZENDE
BOMYBEIC LD SN OIT 5 IIRGEED T A L BT,

Article 160 (1) Regarding application of respective Acts that are revised by this

2

Act on or after the date of the enforcement of this Act, except the provisions of
Article 2 through the preceding Article of the Supplemental Provisions and the
provisions concerning the transitional measures for those respective Acts
(including Orders thereunder) that are revised by this Act, dispositions to
grant permission, etc. and other acts (hereinafter referred to as "the acts of
dispositions, etc." in this article) carried out pursuant to the provisions of Acts
not yet revised by this Act (or the provisions set forth in each item of Article 1
of the Supplementary Provisions; hereinafter the same applies in this Article
and Article 163 of the Supplementary Provisions) prior to the enforcement of
this Act, or filing applications for permission, etc. and other acts (hereinafter
referred to as "the acts of filing applications, etc." in this Article) carried out
pursuant to the provisions of Acts not yet revised by this Act at the time of
enforcement of this Act, in cases where administrative function pertaining to
these acts is dealt with by any other administrator on the enforcement date of
this Act, these is deemed to be the acts of dispositions, etc. or the acts of filing
applications, etc. carried out pursuant to the corresponding provisions of the
respective Acts revised by this Act.

Z OEHEORATRNCSIERT O Z N E N OEROBLEIC L0 E I TT AR O
B LE. |, BEZOMOFhize LR nER6RWHEET, ZoERONT
TORBNCZDFHRA SN TN RN EDIZONTIE, ZOEEERZICES Bs
CHBEDEDNDH D b DODIEN, Tk, WEROTNENOEFEOMEREIC LY
E 3 7 A SRR OR Y ORI L THiE, mi, fRIEZ oo FHiz Ligith
ROV FEHIZOWTEDOTFEN IN TN RN DO EHAR LT, ZOEMEICLHL
EROZENENOEROBE LT 5,

(2) Regarding the matters for which report, notification, submission, or other

procedures are required to be made or taken prior to the enforcement of this
Act to a national or local government organ pursuant to the provisions of the
respective Acts prior to revision, and for which those procedures have not been
taken prior to the enforcement date of this Act, the provisions of the respective
Acts revised by this Act is applied by regarding the same as the matters for
which report, notification, submission, or other procedures are required to be
made to the corresponding organ of national or local government pursuant to

108



the corresponding provisions of the respective revised Acts, and for which those
procedures have not been taken, except as otherwise provided for in this Act or
Cabinet Order hereunder.

(AR B AL TIZ B 2 #RIE A 1)
(Transitional Measures Concerning Appeals)

FEANT—K MATHRMIESNEEFEOREFIMRLINS TH-> T, Uiklln it LTATE
JT (AT ZORICENT 57 WD, ) IZHAT B ATNZATBORIRER AE ICHUET
L ERATE)T (LT ZDORIZEBNT [ ERITBIT) WD, ) o7 bDIZDONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZDOWTIE, MifTHERICE W TS, S TFICs ki E
EHRATET R HD 6D &R LT, THAREEEOHREZETT 5, Z0OLEICE
W, M T O ERRATBUT & 72 SNDATBUTIEL, FiAT B AN M 32055 7 D bk
ITBUT CH - TATEIT & T 5,

Article 161 (1) Regarding an appeal under the Administrative Complaint Review
Act against a disposition pertaining to the Administrative Function of a
National Government that was rendered before the enforcement date by an
administrative agency (hereinafter referred to as a "administrative agency
reaching the disposition" in this Article) that has a higher administrative
agency provided for in the same Act (hereinafter referred to as a "higher
administrative agency" in this Article) before the enforcement date, the
provisions of the Administrative Complaint Review Act are applied even after
the enforcement date, by deeming that the administrative agency reaching the
disposition continues to have a higher administrative agency. In this case, the
administrative agency that is deemed to be the higher administrative agency of
the relevant administrative agency reaching the disposition is the
administrative agency that had been the higher administrative agency of the
relevant administrative agency reaching the disposition before the enforcement
date.

2 HHEOLBEICBWT, BRITET & A7 SNDITEIT S MG AR O THh 5
XL, YBMBENMTHARBELEOHEICE VAT L2 L LS EBHIL, Fit
TERER _RENLHE - FICHET OB —FEEXEES L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the administrative
agency that is deemed to be the higher administrative agency is an organ of a
local government, the administrative function to be handled by the relevant
organ pursuant to the provisions of the Administrative Complaint Review Act
is the type-1 statutory entrusted function prescribed in Article 2, paragraph (9),
item (i) of the new Local Autonomy Act.

(FEEHI BT 2 s E)
(Transitional Measures Concerning Fees)

FBEANT S MITHRNICBW T Z DEHEIC L AW ERTIOEN T OHEE (Zicik-S

109



<HmEEt, ) OBREICI VST RETHoTEFEEHZ OV TIZ, ZOEFRERLY
ZHICESSBRIZHBEDED R HHH DODIED, 72BIERTOFIZ X 5

Article 162 Regarding fees payable prior to the enforcement date pursuant to the
provisions of the respective Acts prior to the revision by this Act (including
orders issued thereunder), except those otherwise prescribed by this Act or

cabinet order hereunder, the prior laws continue to govern.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FBEANT =R ZOEROREATANC LI2AT2I8 4 280w I W T, 2B 0EhT
DENZ LD

Article 163 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

HLIU

acts committed before the date of enforcement of this Act.

(& DAL DRI B O BUs ~D EAT)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEATHSE ZOMANCHEET D HODIED, T OEBOREITIZ R 2T 2R H
ETANCBET s RBHEEZ &, ) 13, BERTED D,

Article 164 (1) Beyond what is provided in the present Supplementary
Provisions, any transitional measures necessary for the enforcement of this Act
is specified by cabinet order.

2 MHIZEHINS, B+ —SREOEENHUEOREDOBEMIZE L CHERFHIT
A TED D,

(2) Matters required for the application of the provisions of Articles 18, 51, and

184 of the Supplementary Provisions are specified by cabinet order.

(R )

(Review)

CHEALS MG ERIEE _RENEE S ICRET 2 - SIEEXFEFES I OW
Tk, TEXBRVFLICETAHZEDRWVWESIZTHEE BT, Fh BIRIERFRE
—IZHIT 2 b O R UHHTT BIRIEICE S SEFITRT DI OWTIE, M oHEZHE
ETIBLANOHRFZMA, BEE, BURRLELEZTObDET D,

Article 250 Regarding the type 1 statutory entrusted function set forth in Article
2, paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act, creation of new
functions is to be avoided to the extent possible, and the functions listed in
Appended Table 1 of the new Local Autonomy Act and those specified by
cabinet order under the new Local Autonomy Act is to be reviewed from the
standpoint of promoting decentralization, and is to be revised as appropriate.

TEHIL & BUMIE, T AR FE K O FEE L B B0 B L ﬁﬁ?%
D& 0 EE MG A L OREI I C 7 i 5 B IR 0O 78 2R O 7 BRI D0
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T, BFEHBEBOMBELZHRE L SOMET L. TOMRICESW THEREEZHT D
HLOLET D,

Article 251 (1) In order to enable local governments to execute their
administrative function and projects voluntarily and independently, the
national government is to review ways to secure adequate sources of local tax
revenue according to the sharing of roles between the national government and
local governments as it considers prevailing economic trends, etc., and are to
take necessary measures based on the review of the results.

O P HEUCHBERIERITE CER——EE—R0) ¥
Act for Enforcement of Acts Related to the Central Government Reform (Act
Number. 160 of 1999) Extract

(JL5y. HFEEIC B4 A RmHE)
(Transitional Measures for Depositions, Applications)

FT=H—5% TRETEREFBRELCZOER (UUT TBOEERIESE] SRR
Do ) ORATANCVES OBUEIZ X WERTOEOBEEA U7 fedr, FFrl. @Ba. &R,
FaIE € OO ATIEENZ DM DOIT 2L, IETITHBEDED R H L b DDIED, &
FRIRIEFEORATR L, SCERRIEEDOR TR OES O Y BEIZESWT, HYO
EOBERAN L7 fudr, #Frl. #RAl. KGR, F5E L O DLy STIEEE DO D172 &
HIRT,

Article 1301 (1) Any licenses, permissions, authorizations, approvals,
designations, and other dispositions or notices granted or made, or other acts
conducted by the existing organs of the national government pursuant to the
provisions of laws and regulations prior to the enforcement of this Act and the
Acts Related to the Central Government Reform (hereinafter collectively
referred to as the "Reform-related Acts, etc.") is, after the enforcement of the
Reform-related Acts, etc., deemed to be licenses, permissions, authorizations,
approvals, designations, and other dispositions or notices granted or made or
other acts conducted by the corresponding organs of the national government
in accordance with the corresponding provisions of laws and regulations after
the enforcement of the Reform-related Acts, etc. in addition to what is
specifically provided for by laws and regulations,

2 YOEBMREF OREAT O BRBUIIES OBUEIC LV ERTOE OB L TahTnD
HEE, JaHEOMOITAIL, IERICHEDOED R H D SO DIEH, WEBERIEE O
1T 1%, SEBERIESEORMATH OES O Y HEIZE SN T, Y OEOHEI L
TINTHFE, RHZOMDITH & 72T,

(2) Any applications, notifications, and other acts that have been made with the
existing organs of the national government pursuant to laws and regulations as
of the time of the enforcement of the Reform-related Acts, etc. is, after the
enforcement of the Reform-related Acts, etc., deemed as applications,
notifications, and other acts made with the corresponding organs of the
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national government in accordance with the corresponding provisions of laws
and regulations after the enforcement of the Reform-related Acts, etc. beyond
what is specifically provided for by laws and regulations.

3 WHEBHRIEHE OMATRICIE S OFEIZ LV WERTOE OBk L, i, 21
ZOMDFHEEZ LRITNIE R 6720 E SN TWDHET, SEBRIEFEORITO B #i
ICZDFHN SN TNRNEDIZONTIE, EFITHEROEDRH D b DDIEN, &
FRMRIEFEORATRIZ, Thd, WERAREFEORAITEROET O YBEIZ LD Y
OEOHEBIZR L THE, Jmil., IBEZOMOFHE Ladidebine ShicEHE
HIZOWTEDFRN SN TNRNE D & B LT, SEBARIES ORTHDOESD
BEZEHT 5,

(3) Regarding matters for which report, notification, submission, or other
procedures must be conducted with the existing organs of the national
government pursuant to laws and regulations prior to the enforcement of the
Reform Related Acts, etc., when these procedures have not yet been conducted
by the enforcement date of the Reform-related Acts, etc., with the exception of
those otherwise provided for by laws and regulations, the provisions of laws
and regulations after the enforcement of the Reform-related Acts, etc. are
applied to such procedures, by deeming that report, notification, submission, or
other procedures have not yet been conducted with respect to matters for which
such procedures must be conducted with the corresponding organs of the
national government pursuant to the corresponding provisions of the laws and

regulations after the enforcement of the Reform-related Acts, etc.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)

FTF=ml+NE FLt+t—-F£0oBELtAREETCKOETF " -FNLHIGE TEY
ICH BB T ELEBMRIEICED 5 O DIED, BUEBRIEEDOHEITIZEE L L2722 %5
HE GIHNCEAT 2@l E 2z S, ) 1T, BT TED D,

Article 1344 Beyond what is provided for in Articles 71 through 76 and Articles
1301 through the preceding Article and in the Acts Related to the Central
Government Reform, transitional measures necessary for the enforcement of
the Reform-related Acts, etc. (including transitional measures concerning penal

provisions) are specified by cabinet order.

MRl (PR+—E+ZAZ+HZHEREEAN+E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(A T8I H)

(Effective Date)
Bk ZoEfE (B oRRUE 2R ) 3 PR E-ARNBLLHIITT S,
Article 1 This Act (except Article 2 and 3) comes into effect as of January 6, 2001.
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W Al (PRT+ZHELATLRERBLET=%] ]
Supplementary Provisions [Act No. 73 of May 19, 2000] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBNLER LT FEEBE IR VEANICE W TES TED
HAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

M Al (CERTHAEZA=+—BREEELE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 10 of March 31, 2004] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

F—k ZOWEREIE, EREAFEMA B2 0ITT 5, 2L, ROZFITEIT HH
ENX, U FICED D BN HEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2004; provide, however, that
the provisions of the following items come into effect as of the date specified in
each of these items:

— B ONCHAIE & B HENEE TROEREFZOBE AMOHEMLERL
TEHEHBARWEANICESWTER TED S H

(i) the provisions of Article 2 and Supplementary Provisions, Articles 2 through
4 and 6: the date specified by cabinet order within a period not exceeding
three months from the date of promulgation;

=R RWNITHMAIEE AR R OEEROBE  ERHREEH —A

(ii) the provisions of Article 3 and Supplementary Provisions, Article 5 and 7:
July 1, 2004.

Bt Rl (PRHEENA Z+EREEE=FNUE) )
Supplementary Provisions [Act No. 34 of April 27, 2005] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)

F— OB, AMOANLEE L CSHEZEARWEANICB W TES TED
LANOHATT D, 72720, HB—ROPE EimAERNREER = FRE-EHLY
U+ ZRE = FOREMHELIRS, ) ROMASE+HEOHEIX, A0 H N
179 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order

within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
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provided, however, that the provisions of Article 1 (except the provisions of
Article 30, paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning Urban
Renaissance and the provisions to revise Article 42, item (iii) of the same Act)
and of Supplementary Provisions, Article 15 come into effect as of the date of
promulgation.

M Al (PRR+tEELEA R BEBEEENHLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of July 29, 2005] [Extract]

(4751 F %)
(Effective Date)

F— ZOWEHEIE, AMOANLEE L TR EZE AR WEANICB W TS TED
L2H (LT THATH) WD, ) olfTd 5, 72720, REXROMAE —+t5&0
HEIL, DO HNLHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation
(hereinafter referred to as "the enforcement date.")

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
Btk ZoOMBNCBET 2L O0IEA, ZOEEORKITICE L THERREH E
X, B CTED D,
Article 27 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
matters concerning transitional measures necessary for the enforcement of this

Act 1s specified by cabinet order.

Mt Al CPRHNE+ZAZ+ZBEESEE+HAE)]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 118 of December 22, 2006] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE, AMOAPLERLTAZEIRVEEANICEBWTES TED
LANOHATT S, 272U, WRIE =1 8 _HOBEIL, DO A NBEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Supplementary Provisions, Article 32,
paragraph (2) comes into effective from the date of promulgation

M Al CERTUE=ZHA=+—BREgE+TLE) 3]
Supplementary Provisions [Act No. 19 of March 31, 2007] [Extract]

114



(BATH H)
(Effective Date)
B ZOEMRIE. AMOAPLER L TAAEZBAZ2VFEHENICB O TES TED
2 HMMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

B Al (PRZTHHEAAFNBERELTREE] (]
Supplementary Provisions [Act No. 75 of June 18, 2008] [Extract]

(W17 A %)
(Effective Date)
Bk ZOERE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (ERZFH=FE=A=1+—BEEFELE] ]
Supplementary Provisions [Act No. 9 of March 31, 2011] [Extract]

(A7 51 F)
(Effective Date)
F—2k  ZOERE. B =FEUA — BB HTT S,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2011.

Bt Rl (CERZH=Z44FENA Z+tEREEE-+HIE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 24 of April 27, 2011] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Bk ZOEREE. AMOAPLER L TEHAEZBAR2VFEENICE O TS TED
LAPLHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation.

M Rl (PR =FNA-+tREEE-+t5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 27 of April 27, 2011] [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOWEEII. AMOBENLER LT EEBIRWEHANICEB W TES TED
LZHMNOHATT %, 7272 L, ROFFITHIT 2HEIL, BE&FITED D H BT
T2,
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of the following items come into effect as
of the date specified in each of these items:

— [fHIELEOBE 2AfioH

(i) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

OB ROHE. BB R EREEREREMIE S R 5 WU S O RN — i A OVEi4 &N
A HOYWERE (FHEFE =RONIHR LIRS, ) MORERIEFBSERE=1+/%
DWIZWHGFEIMZ HBERE (FHEFE =+ /N\ED HE =HITR LIRS, ) I
NZRED BRI U S £ TORE L ORI +—Sofie (EXFEEE (Bhn=
FIVFEEREEE E+S) O BROWIERE, FIEFHMN+RNEO MUK OEHH+ K%
A oOBOESUE I NS RIES = F M RO R 2 RSO 4=
EL. BEFAREDO A+ —2FEN+AREO -+ L L, BUHAREDO Z+DKICT—
REMZHDEIEREEZRRLS, ) WDNHOHMLGEAEL T—HEL2 B2 2VW#EHENICE
WTBH TEDDH

(i1) the provisions of Article 1, the provisions for revision in Article 2 to add a
new section and a section title before Chapter II, Article 4 of the
Environmental Impact Assessment Act (limited to the part pertaining to
Article 3-8 of the relevant Act) and to add four articles following Chapter VI,
Article 38 of the relevant Act (limited to the part pertaining to Article 38-2,
paragraph (3) of the relevant Act), as well as the provisions of the following
Article to Article 4 of the Supplementary Provisions, and the provisions of
Article 11 of the Supplementary Provisions (except the provisions to revise
the table of contents of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964), the
provisions to revise Article 46-4 and 46-22 of the relevant Act, as well as the
provisions for revision in Chapter III, Section 2, Subsection 2-2 of the same
Act to re-number Article 46-22 as Article 46-23, re-number Article 46-21 as
Article 46-22, and add a new article following Article 46-20): the date
specified by cabinet order within a period not exceeding one year from the
date of promulgation;

= B RPREERERHIES =R NS ORNT — /i &k OVEi4 2Nz D YERE
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(iii) the provisions for revision in Article 2 to add a new section and a section
title before Chapter II, Article 4 of the Environmental Impact Assessment
Act (limited to the part pertaining to Article 3-2, paragraphs (2) and (3), as
well as Article 3-7, paragraph (2) of the relevant Act) and to add four articles
following Chapter VI, Article 38 of the relevant Act (limited to the part
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pertaining to Article 38-2, paragraph (2) of the relevant Act), as well as the
provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the date specified by
cabinet order within a period not exceeding one year and six months from the

date of promulgation.

(% i 1)
(Transitional Measures)

A B ROBUEIC X DWIER ORERERmE (UUT Dokl Lvwo, ) HEER
BHRETE A ESROMREIT, BIRE BT A HEDITO B LIRIZIT O A
&N OE R |2 f% 2 BR B R IL 26 T4 06 — IS HUE ¥ 2 BREC R 7 s (LR
IHEF] &vwo, ) o AEFRFUEE —HICHET 2 RERZEMmERE (UL
MEEE] &V o, ) XITENES —+— & HICHET 2R EmE (LT

MFHIE] &W)H, ) IOV THEMAT 5,

Article 2 The provisions of Article 7, 16, or 27 of the Environmental Impact
Assessment Act revised by Article 1 (hereinafter in this Article referred to as
the "New Act") are applied to the following document pertaining to a public
notice issued or public inspection conducted after the enforcement date of the
provisions set forth in the preceding Article, item (ii); scoping document on
environmental impact assessment prescribed in Article 5, paragraph (1) of the
same Act (hereinafter referred to as a "scoping document"); a draft
environmental impact statement prescribed in Article 14, paragraph (1) of the
same Act (hereinafter referred to as a "draft EIS"); or an environmental impact
statement prescribed in Article 21, paragraph (2) of the same Act (hereinafter
referred to as an "EIS").

H=k HMEBLEROZ CEETERE_HORECIVENT G620, ) @
HEIL, MHRE—RE I BIFT 2 EDHITO B LRIZIT O AE R OHEE 2% 5 )5
EE IR EIC O W THE AT 5,

Article 3 The provisions of Article 7-2 of the New Act (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (2) of the New Act) are applied to a scoping document or a draft EIS
pertaining to a public notice issued or public inspection conducted after the
enforcement date of the provisions set forth in Article 1, item (ii) of the

Supplementary Provisions.

FIUS FriEFHEFRFEMNENGHENEE TROE ZHRENED O HNEE TORER,
PREITES — 2858 52481 D BIE ORETT O H LR ITAT 9 N E L OHREE IT4R 2 H1EE X
Y EICHOWTHEMAT 5,

Article 4 The provisions of Article 10, paragraphs (4) through (6), and Article 20,
paragraphs (4) through (6) of the New Act are applied to a scoping document or
a draft EIS pertaining to a public notice issued or public inspection conducted
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after the enforcement date of the provisions set forth in Article 1, item (ii) of
the Supplementary Provisions.

Fhg B ROBUEIC X DWIER ORERERMmE (LT T8 _RICIHBERD
B WS, ) BEFO b E L0 LETOREIX, ZoEEOITOR (LT
EfTH] EWvWoH, ) BNCHEFEZAE LIEFEEICOWTEL, @A LRV,

Article 5 The provisions of Articles 3-2 through 3-7 of the Environmental Impact
Assessment Act revised under the provisions of Article 2 (hereinafter referred
to as the "Act revised under Article 2") are not applied to a project for which a
public notice has been issued for a scoping document prior to the enforcement
date (hereinafter referred to as "enforcement date.")

FNG ZOERORATORE, REREMIES KB _HICHET IHE —MHEE (U
T IE—FFEE] Lo, ) IZOWT, FOISUIATBFRIE CERCILAEERE I\
5) B RNRICHET HATEHEE (M AR RZOBREDOHIZ L VITI LD
e, ) TOMOIEE (KEIZEBWT MTEIRESE] Lo, ) DEDDHE A
Mo TR S NTZR DA 28T 2 FH (ZOERORATIZE LIREOREIZ XV 15
EINTCbDIZRD, ) D& EIT, HEFHIIT, ThENEESHICEDLFHE
& BT,

Article 6 (1) In enforcing this Act, with respect to a class-1 project prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the Environmental Impact Assessment Act
(hereinafter referred to as a "class-1 project"), when there is a document which
has been prepared, as referred to in the following each item, in accordance with
a Prefectural or Municipal Order or administrative guidance prescribed in
Article 36 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) (including
those enforced by a local government as prescribed in the provisions of the
same Article) and other measures (in the following paragraph referred to as
"administrative guidance, etc."), the relevant document is deemed to fall under
one of the categories specified in the following each item:

— H ORI DWERDEFRL T =REHE - SIBIT2EE H _ROBEID
K D UOER DIESR =5 D =5 — O FH# B P ER Lk 8 &

(1) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (i) of the Act revised
by Article 2: a document on primary environmental impact consideration
referred to in Article 3-3, paragraph (1) of the Act revised by Article 2;

Z OB CRICEDWERDOESE L =R EHE ST 2 F I B ROREI
KD UWIER DL =ROANOER

(i1) a document set forth in Article 53, paragraph (1), item (ii) of the Act revised
by Article 2: a document referred to in Article 3-6 of the Act revised by
Article 2.

2 AIES ST 2 FHIT, BEEFFHOMER ORI EE T TR E%E (M7 A
MR D bDIZIRD, ) TH D & SIFRIFERRE DS LREH T AILHIERO T R 2 T
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TBHRES (EOTEHEEIRD bDICRD, ) ThD L ITEHBRENPERERE
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(2) Regarding the documents specified in the preceding items, when the the
relevant document is based on Prefectural or Municipal Order or
administrative guidance, etc. (limited to those pertaining to a local
government), the Minister of the Environment is to designate the relevant
document by asking opinions of local government; or when the relevant
document is based on administrative guidance, etc. (limited to those pertaining
to administrative organs of the national government), the competent minister
1s to designate the relevant document in consultation with the Minister of the
Environment (concerning administrative guidance, etc. which stipulate that
the city plan stipulator referred to in Article 38-6, paragraph (1) of the Act
revised by Article 2 (hereinafter referred to as the "city plan stipulator")
responsible for stipulating a city plan is to conduct an environmental impact
assessment and other procedures with respect to a class-1 project incorporated
into city plan pursuant to the provisions of the City Planning Act (Act No. 100
of 1968) as urban development project prescribed in Article 4, paragraph (7) of
the same Act, or a class-1 project whose urban facilities are incorporated into a
city plan pursuant to the provisions of the same Act, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism is to designate the relevant document
in consultation with the competent minister and the Minister of the
Environment).

3 HIEHOKREICLDIEEDORKIZ, AKTDLIbDLET D,

(3) The results of the designation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is made public.

BLe BoRCIDIBUERDEF -TNEFO_ROE=TNEDO= (F_RITLDH
EBROEFEN RO _OBREICLHAKA THEAT 262G, ) OREIX. i
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I 2,

Article 7 The provisions of Article 38-2 and 38-3 of the Act revised by Article 2
(including the cases where it is applied by replacing terms and phrases
pursuant to the provisions of Article 40-2 of the Act revised by Article 2) are
applied to a project proponent and a city plan stipulator who has issued a
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public notice for an EIS and has made the relevant EIS available for public
inspection after the enforcement date.

FNEK ZOERORATRIZH “RICKXDWEROES =50 FH—HIIHRET 558 —
FFRELZEMLLD ETHHLRDLIANESHIL, ZOEEOBITRNICB W T, B 4RI
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DIEH =50 5 —HITHIET 5 5Tl B SR R FHIZ DWW T OREE O o Ffe 21T
I EMTED,

Article 8 (1) A person who is to be the one who intends to implement a class-1
project prescribed in Article 3-2, paragraph (1) of the Act revised by Article 2
after the enforcement of this Act may, before the enforcement of this Act,
conduct examination of items for a primary environmental impact
consideration at the early stage and other procedures prescribed in Article 3-2,
paragraph (1) of the Act revised by Article 2 as prescribed in the provisions of
Articles 3-2 through 3-9 of the Act revised by Article 2.

2 HIEHOBEIC LD FRP/ITONTEE —FHFEEII OV TR, TR, 5 FRICE
HYER OEOHEY T 2 HEIC L T BRI Tl b o & 2T,

(2) Regarding a class-1 project for which a procedure prescribed in the preceding
paragraph has been taken, the relevant procedure is deemed to have been
taken on the enforcement date pursuant to the corresponding provisions of the
Act revised by Article 2.

3 RIZHOBUET., T OEBEORATRICE “RICKDBWERDEL =+ /N\EKDORE—
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BWT, F—HP [ HoRICILDWERDE] LHLHDIT T, B RIZKDHER
DIEFH =FNFORFE HOBEIZ LV FHAZ A THHINDHE RICEDLERD
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs, pursuant to the provisions of
Article 38-6, paragraph (1) of the Act revised by Article 2, are applied mutatis
mutandis to a person who is to be, after the enforcement of this Act, the city
plan stipulator who intends to conduct examination of items for a primary
environmental impact consideration at the early stage and other procedures
prescribed in Article 3-2, paragraph (1) of the same Act as applied by replacing
terms and phrases pursuant to the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of
the same Act, in lieu of a person who intends to implement a class-1 project
prescribed in Article 3-2, paragraph (1) of the same Act. In this case, the
phrase "the Act revised by Article 2" in paragraph (1) is deemed to be replaced
with "the Act revised by Article 2 as applied by replacing terms and phrases
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pursuant to the provisions of Article 38-6, paragraph (3) of the Act revised
under Article 2"; the phrase "of the Act revised under Article 2" is deemed to be
replaced with "of the Act revised by Article 2 as applied by replacing terms and
phrases pursuant to the provisions of the same paragraph."”

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FILS KA SN OREETICED 2bDDIEN, Z OEHEORATIZE LBk
WHEICET 2 FHIT, BB TED D,
Article 9 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, Articles
2 through 8, matters concerning transitional measures necessary for the
enforcement of this Act are specified by cabinet order.

(FR )
(Review)

B4 BURIEX. ZOBEEORITHRHELRE L -HEICR W T, ZOEREICKLDIWE
% D BREL L EFAE O TEAT ORBUT DWW THRET Z N2, £ DORERIZESW THE LR
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Article 10 When ten years have elapsed since the enforcement of this Act, the
national government is to review the situation of enforcement of this Act, and

take necessary measures based on the results of the relevant review.

B Al (PR =FERNAZ+HZHERFEE+HE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 70 of June 22, 2011] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2012; provided, however, that
the provisions of the following Article come into effect as of the date of
promulgation, and the provisions of Article 17 of the Supplementary Provisions
come into effect as of the date of promulgation of the Act on the Development of
Related Acts for Promoting Reform with the Aim of Increasing the Autonomy
and Independence of Local Authorities (Act No. 105 of 2011) or the date of
promulgation of this Act, whichever comes later.

B Bl (PR =FNA=+HESEFEERS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of August 30, 2011] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

F—k ZOERIL. AMMOBNLHATT 5, 2L, ROKFITHIT 2HEIT. Hi%
KFIZED D AN OHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of the following items comes into effect as
specified in each of these items:

— W%
(i) omitted;

OB, B4R EEMCERKBIEE NGO EREICRL, ) | FHHUS
(M7 EBIESR —H L+ &0+, B EA+RIECIChIRSE —EEHHIE (1
U+ = EEE L \S) oI, #fiatmis (B4 =4FEEe e 5) OHE,
W ERE (WA WUAEERE =+ /\5) O, REEARE CERLFEERE
NLt—%) OB OFmEETEHIC IS T 2 B K AE X OB ORI 5158 (P
JUEERSE N AILE) OB NI HIERS _# i s s (WA I+ U EERE =+
NF) DI, NFAMOIKROHEEIZET 5 EE (EMU+EFEEEREAS+HRE) O
TH, KA THEIC B 2 EE R OMEEMOME OMEEIZBE 4 2 Bl @& (B
THRIEEE AR EE) OHE, BEMEHIC T 5B KEX OREH OMEEIZRE 3 51k
A CERIVRIEESER N+ ILE) OEE N~ v a VOB 2 OB LEICET 51k
B CERCHIUAERERE L\ F) OHOWEREICRS, ) . FHEERPLBHE I
FET B (RERIEESE -+ —FKO0LoKR, H _+—FKOLO+I, 5
“t—Foho+= F_+WlEoh, F_+NEo+E, F oMK N
KO NGO =+ RNOBEREIZRD, ) | F o+ =K1 b8 _+Lt5HKET,
B NENLE -+ =5KFE T, F oML FamabiEFE S+ 2%, $AAHES%
KOEL+—FOBEREICR D, ) . F=+HSK& F=tESR F=+/NFK 0K
HEIEHEUA S5, HOHFNEO ., FHAFLOEH+EO ZORERE %R
<o ) v H=AJLsk, HU+ =5 (BEmRBRABMEEERE IS H o254 B
“HARKOE =4O _OHRIEHEICRD, ) | Bt & (EYEO TP LD
JEYHE D BT 2 ERICET DEEBAFUROWEREICRD, ) . B+
e (FEER BN REE N NELAOENHILFROBERE LR, ) | B+
Tk (BHEFR =HE—HEILG, B, HFLEROE L+ EROBIERE % R
<o) v BNFHLESRNOENLTZLET, Bt E ERESE - HUZO =KD
FUHNFEO=DORIEHEIZRD, ) | FHE—F (EHXKEFRERHESEEHAKOK
EHEICRD, ) . FBE % CEBREMSIIEEEE FN\ENLHE _+—5&KE T,
o PESR. BN AERAOBLHROWEREIZRD, ) . FHE 4K BHLK
BEFESGESURORERE LR, ) . FEtHk, Fa/l\k Fo 0k (54
BT AR 2R+ HE R OB+ ESROLIEREIZRS, ) . FEH AL id
R T ORI 2 BERE =50 oW ERELRLS, ) . FE N\ (I
BB ORI OEAHIZET 2ERE FARTKLOEHNFOWEREIZRD, ) |
FE A (WETEEE NSO Z, HEEO D BNASK, BHEOZNLEHE T

122



ROTET, B KON, FHH KO, HE RO+ MK, H K,
B =R BEF SR OEE NGO ZORESELRS, ) . BHEH 5%
(B EABERE EROUNLELEROEE T, EAFRPOLEASNTLKET, &F
ANEAREK BIANE BT NEON, FE=FEO=, FEHMU+—FDO K

OHEWN A+ “ROWEREICRD, ) |« HE TRk (AFHOIEROHEEIZE
DIFHEENFOBEREZRS, ) « FEH - TNEK EiiftiEs R Ak 0% =
TREOHEREZRS, ) . HE=T 5K (RETTHIRICE T 2 EELEEH
DG OMEEIZB T 2 R EIET Eok, 0 N5 BATUS, BHATESR,
FBEMRLOHEENEZRDO “OHEREICRD, )« FEMA 5 (7570
Il D HE i Ko O PE S it i D FHAC [ DA HEIZ BE - D 1A 8 T )\ SR OV - — 5k
BH T ERETOLEMEICRD, ) « FEMETE HEMRE (Bhdid
MR BRI EIE S AR M VB EREHOWERE LR, ) . FElU+HILE

(EETEHICB T 2 X OREOMREICBE T 258 E 4. F _+—%.

BEIL 4, FELE L FEutESR FoE =245 B omlU+—%,

BENT =5 B RAOE - HN\SFOBEREICRD, ) . BEAT
ik BT HARBHEEES L+ —RBNEOK ERTEICRS, ) | BE LA
(v v a v OBBRZOMBILEICET 2IEESH RO EREZRS, ) . #
Atttk FEaAHNE GREBEFLHEROEREICRD, ) . FEATE
(MU 31T 2 2R T IS LT A ES T EE ORISR T 2 Fehl B sk
REFHHEOWESE ( [ _HE 5 A ) % [ _HE 51 kD DMy %
br<, ) WOICREEE +—F A NFE+=FOREREICIRD, ) . FHEAN+T 5

(FlnE ., MEZSZOBIHEO M bOREICET 2IEEF R F1+ 5% F+
SR, BEAKE THE OB L TASOWERTEICRS, ) . BEATLSE (M
I 51T D I S A B DAERE K VA IS B9 IS USROSk ok
EBEICRS, ) . BEANTILE, FEtt—5F EEDOLE K NNERICET 5
EHE - FOWEREICRS, ) . FEE+HNE FHLHNSEL FE/+2
& (BREEEAREE T ASEMROEN 0 0K EHEICRS, ) KOEE/N L%
RSBk O P78 K& O O3 EALIZ B 2B FH + HAO L ERE, FIES —+ I\ &
FILEHOMERE ( THEMNEE =H) & [HEUEFHENE] 2D 58 02k, ) |
LS KB NEOLERE ( [FHUSKE -H) & [HUEFHEUE] 2D D
Wy ER<, ) WONCENES =G L OE =+ HEOELEREICRD, ) OHE
WONZHRIE =45, B+RENPLHE _HUEET, HF o HHEHE -H, F_+KX
R B EEFEHPLE SHET, BEoFE0OE -+ K FE T, B HI\E,
-5, FHUHRERE -EHEOENE, FU+-EEroFHEMN+HILEET, Fh
T E Rt =5FE T, FATHSE, FEHNSE, FARHLE B0
BEATINLEET, HEt—5%, FE+_4LE—ENOE=HE T, HLmusEn
LELHAREET, HL+HNALK, FNFRFE-HEOE -H, FN+ =5 F/N\+

t4 MABIEFELE N+ LEEO ZROMRAIE+—FROSEHEEZR, ) . FHIN
T, BRI 4 (GEEBHEENEES T EROWEREICR
Do) v HBE KR BEH K BFEHLEENOHEAEERET, Bt & FH Tt

& (M1 D 2k 72 FAROEHEZ X 2 /EM D ZERMED IR D T2 8 O TEE) DA 1

123



FET DR CER - ZFEEE B+ %) NS\ HOBUERE IR
Do )« HBETILE, BEH T RO _WIHEE _+E5F _HOBE  FR
+PUAE H —H

(i1) Article 2, Article 10 (limited to the provisions for revising Article 18 of the
Act on Special Districts for Structural Reform), Article 14 (Iimited to the
provisions for revising Article 252-19 and 260 of the Local Autonomy Act,
those for revising Appended Table 1 of the relevant Act, concerning the Noise
Regulation Act (Act No. 98 of 1968), the City Planning Act (Act No. 100 of
1968), the Urban Renewal Act (Act No. 38 of 1969), the Basic Environment
Act (Act No. 91 of 1993), and the Act on Promotion of Improvement of
Disaster Control Districts in Populated Urban Districts (Act No. 49 of 1997),
and those for revising Appended Table 2 of the relevant Act, concerning the
Urban Renewal Act (Act No. 38 of 1969), the Act on Advancement of
Expansion of Public Lands (Act No. 66 of 1972), the Act on Special Measures
Concerning Promotion of Supply of Houses and Housing Lands in Urban
Districts (Act No. 67 of 1975), the Act on Promotion of Improvement of
Disaster Control Districts in Populated Urban Districts (Act No. 49 of 1997),
and the Act on Facilitation of Reconstruction of Condominiums (Act No. 78 of
2002)), Articles 17 through 19, Article 22 (limited to the provisions for
revising Articles 21-5-6, 21-5-15, 21-5-23, 24-9, 24-17, 24-28, and 24-36 of the
Child Welfare Act), Articles 23 through 27, Article 29 through 33, Article 34
(limited to the provisions for revising Articles 62, 65, and 71 of the Social
Welfare Act), Article 35, Article 37, Article 38 (excluding the provisions for
revising Articles 46, 48-2, 50, and 50-2 of the Water Supply Act), Article 39,
Article 43 (limited to the provisions for revising Articles 19, 23, 28, and 30-2
of the Human Resources Development Promotion Act), Article 51 (limited to
the provisions for revising Article 64 of the Act on Prevention of Infectious
Diseases and Medical Care for Patients Suffering Infectious Diseases),
Article 54 (excluding the provisions for revising Article 88 and 89 of the
Services and Supports for Persons with Disabilities Act), Article 65
(excluding the provisions for revising Article 3, paragraph (1), item (ix),
Article 4, Article 5, and Article 57 of the Agricultural Land Act), Articles 87
through 92, Article 99 (limited to the provisions for revising Article 24-3 and
48-3 of the Road Act), Article 101 (limited to the provisions for revising
Article 76 of the Land Readjustment Act), Article 102 (Ilimited to the
provisions for revising Articles 18 through 21, 27, 49, and 50 of the Act on
Special Measures Concerning Road Construction and Improvement), Article
103, Article 105 (excluding the provisions for revising Article 4 of the
Parking Lot Act), Article 107, Article 108, Article 115 (Ilimited to the
provisions for revising Articles 15 and 17 of the Act on the Conservation of
Suburban Green Zones in the National Capital Region), Article 116 (except
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the provisions for revising Article 3-2 of the Act on the Improvement of
Urban Distribution Centers), Article 118 (limited to the provisions for
revising Articles 16 and 18 of the Act on Arrangement of Conservation
Districts in the Kinki Area), Article 120 (excluding the provisions for revising
Articles 6-2, 7-2, and 8, Articles 10-2 through 12-2, and Articles 12-4, 12-5,
12-10, 14, 20, 23, 33, and 58-2 of the City Planning Act), Article 121 (Ilimited
to the provisions for revising Articles 7-4 through 7-7, Articles 60 through 62,
and Articles 66, 98, 99-8, 139-3, 141-2, and 142 of the Urban Renewal Act),
Article 125 (excluding the provisions for revising Article 9 of the Act on
Advancement of Expansion of Public Lands), Article 128 (excluding the
provisions for revising Articles 20 and 39 of the Urban Green Space
Conservation Act), Article 131 (limited to the provisions for revising Articles
7, 26, 64, 67, 104, and 109-2 of the Act on Special Measures concerning
Promotion of Supply of Houses and Housing Lands in Urban Districts),
Article 142 (limited to the provisions for revising Article 18 and Articles 21
through 23 of the Act on Comprehensive Development of Regional Core Cities
with Relocation of Office-Work Function), Article 145, Article 146 (excluding
the provisions for revising Article 5 and Article 7, paragraph (3) of the Act on
Special Measures Concerning Reconstruction of Urban Districts Damaged by
Disaster), Article 149 (limited to the provisions for revising Articles 20, 21,
191, 192, 197, 233, 241, 283, 311, and 318 of the Act on Promotion of
Improvement of Disaster Control Districts in Populated Urban Districts),
Article 155 (limited to the provisions for revising Article 51, paragraph (4) of
the Act on Special Measures Concerning Urban Renaissance), Article 156
(excluding the provisions for revising Article 102 of the Act on Facilitation of
Reconstruction of Condominiums), Article 157, Article 158 (limited to the
provisions for revising Article 57 of the Landscapes Act), Article 160 (limited
to the provisions for revising Article 6, paragraph (5) of the Act on Special
Measures Concerning Development of Public Rental Housing to
Accommodate Various Demands of Communities (excluding the part for
revising "paragraph (2), item (ii),,(a)" to "paragraph (2), item (i), (a)") and
revising Articles 11 and 13 of the relevant Act), Article 162 (limited to the
provisions for revising Articles 10, 12, and 13, Article 36, paragraph (2), and
Article 56 of the Act on Promotion of Smooth Transportation of Elderly
Persons, Disabled Persons), Article 165 (limited to the provisions for revising
Articles 24 and 29 of the Act on Maintenance and Improvement of
Traditional Scenery in Certain Districts), Article 169, Article 171 (limited to
the provisions for revising Article 21 of the Waste Management and Public
Cleansing Act), Article 174, Article 178, Article 182 (limited to the provisions
for revising Articles 16 and 40-2 of the Basic Environment Act), and Article
187 (limited to the provisions for revising Article 15 of the Protection of Wild
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Bird and Mammals and Hunting Management Act, revising Article 28,
paragraph (9) of the relevant Act (excluding the part for revising "Article 4,
paragraph (3)" to "Article 4, paragraph (4)"), those for revising Article 29,
paragraph (4) of the relevant Act (excluding the part for revising "Article 4,
paragraph (3)" to "Article 4, paragraph (4)"), and those for revising Articles
34 and 35 of the relevant Act), as well as the provisions of the
Supplementary Provisions, namely, the provisions of Article 13, Articles 15
through 24, Article 25, paragraph (1), Article 26, Article 27, paragraphs (1)
through (3), Articles 30 through 32, Article 38, Article 44, Article 46,
paragraphs (1) and (4), Articles 47 through 49, Articles 51 through 53,
Article 55, Article 58, Article 59, Articles 61 through 69, Article 71, Article
72, paragraphs (1) through (3), Articles 74 through 76, Article 77, Article 80,
paragraphs (1) and (3), Article 83, Article 87 (excluding the provisions for
revising Article 587-2 of the Local Tax Act and Article 11 of the
Supplementary Provisions thereof), Article 89, Article 90, Article 92 (limited
to the provisions for revising Article 25 of the National Highway Act), Article
101, Article 102, Articles 105 through 107, Article 112, Article 117 (limited to
the provisions for revising Article 4, paragraph 8 of the Act on Promotion of
Activities for Conservation of Biodiversity through Coordination of
Diversified Actors in Community (Act No. 72 of 2010)), Article 119, Article
121-2, and Article 123, paragraph (2): April 1, 2012.

B Rl (PR =F+ZA+NBEERFE-+25] ()
Supplementary Provisions [Act No. 122 of December 14, 2011] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

B O, AMOBNLER LT AZB A RWEANIZE W TES TED
LHAMMBRATT D, 72720, ROKZITE/IT HREIR. UL SITED D H ST
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of the following items comes into effect
as specified in each of these items:

— BMHIZEARS. BNEK, FALRKOE+H+=508E KffOH
(1) the provisions in Article 6, 8, 9 and 13 of the Supplementary Provisions: the
date of promulgation;

M Al (CPRRE+HEEANAZ+—BEEEAN+E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 60 of June 21, 2013] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

F— ZOWEHEIE. AMOANLEE L TR EZEARWEANICS W TS TED
HZHNOHEAITT 5, 7272 L, ROKEZITEIT D HEIL. Y& FITED D H O M T
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of the following items comes into effect
as specified in each of these items:

— I

(i) omitted;

OB, REKOMHIE LROBE AMOBENLER L T AL B X 2O HiPE
NIZBWTBHTEDDH

(i1) Article 4, the following Article, and the Supplementary Provisions, Article
7: the date specified by cabinet order within a period not exceeding two years
from the date of promulgation.

(BR B 52 B RTA {5 O — ERECIE LT A 5 FRIEHE &)
(Transitional Measures on Partial Revision of the Environmental Impact
Assessment Act)

A BNUROHUEIC X D WIER DR AR mE (LT ZORICEWT Uikl &
WO, ) OBUEIR. BIRE S IHBT 2 BUEDORTT O B LBRITHHES — -t Ok
FUHEE _HOBREICLVFHARATHEI SN G662 G, ) OREICLDAE
SOIFEE =+ —FFE -H (FiEF =+ & “HIIBWTHERT 258 L OHES
42686 “HOBEIZ LV FAKZ CHH SN2 G645, ) HLEE =+ 5%
FoHICBW AR CHERT L HER =+ 55 —H FNAEN+458 _HOM
EIZLVHAER THHASN2G6 280, ) ITHRETL2AEMTbI b FEHEITHOW
THEM L. £ OMOFFEITSR D EREZENAMZ O FHelc >\ TiE, RBUERTDOH
W2k 5,

Article 2 The provisions of the Environmental Impact Assessment Act revised by
Article 4 (hereinafter referred to as the "New Act" in this Article) are applied
to a project for which a public notice is issued pursuant to Article 27 of the
New Act (including the cases where it is applied by replacing terms and
phrases pursuant to Article 40, paragraph (2) of the New Act), or a public
notice prescribed in Article 31, paragraph (3) of the New Act (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, paragraph (3) of
the New Act as well as the cases where it is applied by replacing terms and
phrases pursuant to Article 40, paragraph (2) of the New Act) or a public notice
prescribed in Article 31, paragraph (1) of the New Act as applied mutatis
mutandis by replacing terms and phrases pursuant to Article 32, paragraph (3)
(including the cases where it is applied by replacing terms and phrases
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pursuant to Article 40, paragraph (2) of the New Act), after the enforcement
date of the provisions set forth in the preceding Article, item (ii). Regarding an
environmental impact assessment and other procedures pertaining to other
projects, prior laws continue to govern.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
F=k HIRIED D HODIEN, ZOERORATIZHEOLE RS E L, Bim TE
DD,
Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, matters

concerning transitional measures necessary for the enforcement of this Act are
specified by cabinet order.

M Al (PR ANERLA Z+—HERFE=TLE) ()]
Supplementary Provisions [Act No. 39 of May 21, 2014] [Extract]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBPLEFRLTEAZBARVEANICE W TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by cabinet order

within a period not exceeding three months from the date of promulgation.

Bt Rl (PR ANEASRANBERFERELT—F] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 51 of June 4, 2014] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOWE/SIE, B HEHENA BT 5, L, RO FICET D
HEIX, YESFICED D AL BIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2015; provided, however, that
the provisions of the following items come into effect as specified in each of
these items:

— B REOREL A RS, EHERLKOEHNASKOBE A0 A
LEBEL T —H2RE LA

(1) the provisions in Article 45, and the provisions in the Supplementary
Provisions, Article 6, 17 and 18: as of the day on which one year has elapsed
since the date of promulgation;

128



